
PAVIMENTI E RIVESTIMENTI IN SPC
SPC FLOORING AND COVERINGS
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THE COMPANY
DAS UNTERNEHMEN

0 1 8 .  S P C  C O L L E C T I O N

0 4 4 .    VÉRTICE		   8 mm - 7 mm 

0 6 4 .    PLATINUM		 10 mm 

0 8 4 .    DIAMOND		  8 mm

1 0 2 .    LUXURY		   7 mm

1 2 6 .    CONCRETE	 10 mm - 8 mm - 7 mm

1 5 0 .    ROYAL		   6 mm

1 7 2 .    ORIENTE		   6 mm

1 9 8 . 	   SILVER	   	  5 mm

2 2 6 .  S P C  W A L L  C O L L E C T I O N

2 3 0 .    STRATOWALL	  4 mm

2 4 8 .  A C C E S S O R I  P E R  L A  P O S A
INSTALLATION ACCESSORIES
INSTALLATIONSZUBEHÖR

2 6 6 .  M A R K E T I N G  T O O L S  -  E S P O S I T O R I
MARKETING TOOLS - DISPLAY
MARKETING WERKZEUGE - AUFSTELLER
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L’A Z I E N D A 
BAUFLOOR® rappresenta una delle colonne portanti dell’AKIFIX® GROUP, 
ennesima sfida di AKIFIX® che mette da parte il più tecnico ed impostato 
mercato dell’edilizia e fai-da-te per abbracciare il più complesso ed elegante 
mondo dell’interior design. Il nostro core business sono i pavimenti in SPC 
ad alte prestazioni ed una gamma completa che segue le tendenze del design 
italiano senza trascurare la necessità di una rapida e semplice installazione, 
per tutte le esigenze. Non solo pavimenti resistenti ma anche belli da vivere 
per abitazioni di pregio: resistenti all’usura, impermeabili e allo stesso tempo 
facili da pulire. I decori dei pavimenti BAUFLOOR® hanno come riferimento 
le linee guida dello stile italiano, facendo convivere nelle diverse collezioni il 
moderno con il classico, lo stile con la tradizione.

T H E  C O M P A N Y
BAUFLOOR® represents one of the main brands of the AKIFIX® GROUP, another of the many 
challenges for AKIFIX® which puts aside the more technical and established side on both the 
building market and the DIY market,  to embrace the more sophisticated and elegant world of 
interior design. Our core business is high performance SPC flooring and a complete range that 
follows the trends of Italian design without ignoring the need for quick and simple installation, 
for all needs. Not just resistant floors but also beautiful to live in for prestigious homes: resistant 
to wear, waterproof and at the same time easy to clean. The decorations of the BAUFLOOR® 
floors have the guidelines of the Italian style as a reference, making the modern and the classic, 
style and tradition coexist in the various collections.

D A S  U N T E R N E H M E N
BAUFLOOR® stellt eine der Säulen der AKIFIX®-GRUPPE dar, eine weitere Herausforderung 
von AKIFIX®, die den technischeren und festgelegteren Bau- und Do-it-yourself-Markt beiseite 
legt, um die komplexere und elegantere Welt der Innenarchitektur zu erschließen. Unser 
Kerngeschäft sind Hochleistungs-SPC-Böden und ein komplettes Sortiment, das den Trends des 
italienischen Designs folgt, ohne die Notwendigkeit einer schnellen und einfachen Verlegung 
für alle Anforderungen zu vernachlässigen. Nicht nur widerstandsfähige Böden, sondern 
auch schön zum Wohnen für repräsentative Häuser: strapazierfähig, wasserfest und dabei 
pflegeleicht. Die Dekorationen der BAUFLOOR®-Böden orientieren sich an den Richtlinien 
des italienischen Stils, wodurch Moderne und Klassik, Stil und Tradition in den verschiedenen 
Kollektionen koexistieren.
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1.828 x 228 x 10 mm

1.830 x 230 x 10 mm

1.830 x 230 x 10 mm

1.830 x 230 x 10 mm
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GRAFITE

EBANO

ONICE

LIQUIRIZIA

OSSIDIANA

8 
mm

JASPER

1.545 x 181 x 8 mm

1.545 x 228 x 8 mm

1.545 x 181 x 8 mm

1.545 x 228 x 8 mm

1.545 x 181 x 8 mm

1.545 x 228 x 8 mm

1.545 x 181 x 8 mm

1.545 x 228 x 8 mm

1.545 x 181 x 8 mm

1.545 x 228 x 8 mm

1.545 x 181 x 8 mm

1.545 x 228 x 8 mm
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SMERALDO

AMBRA

7 
mm

1.220 x 180 x 7 mm

7 
mm 1.545 x 228 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm

1.545 x 228 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm

1.524 x 230 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm

1.545 x 228 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm
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7 
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LUNA

BASALTO

CENERE

ARDESIA

LUNA

8 
mm

1.830 x 230 x 10 mm

1.830 x 230 x 10 mm

1.524 x 230 x 8 mm
610 x 305 x 8 mm

1.524 x 230 x 8 mm
610 x 305 x 8 mm

1.545 x 228 x 8 mm
610 x 305 x 8 mm

1.220 x 182 x 7 mm

1.220 x 182 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm
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AGATA

6 
mm

1.219 x 183 x 6 mm

1.220 x 180 x 6 mm

1.220 x 180 x 6 mm

1.220 x 180 x 6 mm

1.220 x 180 x 6 mm

1.219 x 183 x 6 mm

1.219 x 183 x 6 mm

1.219 x 183 x 6 mm

1.219 x 183 x 6 mm
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VANIGLIA

PA
G

E 
17

2

1.220 x 178 x 6 mm

1.525 x 229 x 6 mm

1.220 x 178 x 6 mm

1.525 x 229 x 6 mm

1.220 x 178 x 6 mm

1.525 x 229 x 6 mm

1.220 x 178 x 6 mm

1.525 x 229 x 6 mm

1.220 x 178 x 6 mm

1.220 x 178 x 6 mm

1.220 x 178 x 6 mm

1.220 x 178 x 6 mm

1.220 x 178 x 6 mm

1.220 x 178 x 6 mm

1.220 x 178 x 6 mm
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TOPAZIO
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5 
mm 1.220 x 183 x 5 mm

1.220 x 183 x 5 mm

1.220 x 183 x 5 mm

1.220 x 183 x 5 mm

1.220 x 180 x 5 mm

1.220 x 180 x 5 mm

1.220 x 180 x 5 mm

1.220 x 180 x 5 mm

1.220 x 180 x 5 mm

1.220 x 180 x 5 mm

1.220 x 180 x 5 mm

1.220 x 180 x 5 mm
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ARENAL LAKI

SESAMO YASUR

ANETO VANIGLIA

4 
mm

1.200 x 1.200 x 4 mm 1.200 x 1.200 x 4 mm

1.200 x 1.200 x 4 mm 1.200 x 1.200 x 4 mm

1.200 x 1.200 x 4 mm 1.200 x 1.200 x 4 mm
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IL TUO COLORE,

LA TUA SCELTA!

CUMBRE

1.200 x 1.200 x 4 mm
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La trama e le sfumature del colore scelto possono subire minime variazioni rispetto ai campionari.
The texture and shades of the chosen color may undergo minimal variations compared to the samples.
Die Textur und die Nuancen der gewählten Farbe können in Bezug auf die Muster minimale Abweichungen aufweisen.

LA PAVIMENTAZIONE
SPC È LA NUOVA 
GENERAZIONE
DI RIVESTIMENTI
PER PAVIMENTI

SPC FLOORING IS THE NEW 
GENERATION OF FLOORS COVERING

„SPC“-BODEN IST DIE NEUE 
GENERATION VON BODENBELÄGEN

S P C  C O L L E C T I O N

1918
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BAUFLOOR® SPC vinyl floors are practically indestructible products, mainly composed of 
mineral powders and vinyl with a rigid PVC backing. Their rigid and stable core over time 
makes them an ideal choice for commercial and domestic environments. Compatible with 
environments subject to ambient humidity and resistant to shocks.

BAUFLOOR® SPC-Vinylböden sind praktisch unzerstörbare Produkte, die hauptsächlich 
aus mineralischen Pulvern und Vinyl mit einer Hart-PVC-Rückseite bestehen. Ihr starrer 
und stabiler Kern im Laufe der Zeit macht sie zur idealen Wahl für gewerbliche und 
private Umgebungen. Kompatibel mit Umgebungen mit Umgebungsfeuchtigkeit und 
widerstandsfähig gegen Erschütterungen.

I pavimenti vinilici SPC BAUFLOOR® 
sono prodotti praticamente indistruttibili, 
composti principalmente da polveri 
minerali e vinile con supporto in PVC 
rigido. Il loro nucleo rigido e stabile 
nel tempo li rende una scelta ideale 
per ambienti commerciali e domestici. 
Compatibili con ambienti soggetti ad 
umidità ambientale e resistenti agli urti.

P E R C H É  S C E G L I E R E  I L  P A V I M E N T O  S P C  B A U F L O O R ® ? 
Il vinile ha la reputazione di essere flessibile e meno robusto rispetto al tradizionale parquet o al 
laminato. Il pavimento vinilico SPC BAUFLOOR® rivoluziona tutto ciò poiché la sua anima rigida 
in PVC gli conferisce una resistenza e durevolezza mai viste. Questo tipo di pavimento può 
avere uno spessore ridotto ed esiste in diversi formati, secondo le esigenze e i gusti di chiunque. 
Risulta la soluzione più valida sul mercato, appositamente progettato per resistere all’usura in 
ambienti umidi e trafficati. Non viene consigliato in ambienti dove vengono utilizzati mezzi 
meccanici ed elettrici pesanti per la movimentazione delle merci. Il pavimento SPC ha un’ottima 
resa estetica, la gamma BAUFLOOR® offre la più ampia gamma di tutte le finiture di tendenza. 
Un ampio assortimento che include i colori più caldi del legno fino alle più austere sfumature 
della pietra, sia in doga che in piastrella.

W H Y  C H O O S E  T H E  S P C  B A U F L O O R ®  F L O O R ?
Vinyl has a reputation for being flexible and less sturdy than traditional parquet or laminate flooring. BAUFLOOR® 
SPC vinyl flooring revolutionises all of this since its rigid PVC core gives it unprecedented strength and durability. This 
type of flooring can have a small thickness and exists in different formats, according to anyone’s needs and tastes. 
It is the most valid solution on the market, specifically designed to resist wear in humid and busy environments. It is 
not recommended in environments where heavy mechanical and electrical means are used for the handling of goods. 
SPC flooring has an excellent aesthetic performance, the BAUFLOOR® range offers the widest range of all trendy 
finishes. A wide assortment that includes the warmest colors of wood up to the most austere shades of stone, both 
in planks and tiles.

W A R U M  S P C  B A U F L O O R ®  B O D E N  W Ä H L E N ?
Vinyl hat den Ruf, flexibel und weniger robust als herkömmliches Parkett oder Laminat zu sein. BAUFLOOR® SPC-
Vinylboden revolutioniert all dies, da ihm sein Hart-PVC-Kern eine beispiellose Festigkeit und Haltbarkeit verleiht. 
Diese Art von Bodenbelag kann eine geringe Dicke haben und ist in verschiedenen Formaten erhältlich, je nach 
Bedarf und Geschmack. Es handelt sich um die wirksamste Lösung auf dem Markt, die speziell dafür entwickelt 
wurde, Verschleiß in feuchten und stark frequentierten Umgebungen zu widerstehen. Es wird nicht in Umgebungen 
empfohlen, in denen schwere mechanische und elektrische Mittel zur Handhabung von Gütern verwendet werden. 
SPC-Bodenbeläge weisen eine hervorragende ästhetische Leistung auf, das BAUFLOOR®-Sortiment bietet die größte 
Auswahl aller trendigen Oberflächen. Ein breites Sortiment, das die wärmsten Holzfarben bis hin zu den strengsten 
Steintönen umfasst, sowohl in Dielen als auch in Fliesen.

COMFORT  |   ELEGANCE  |   LIVING
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C O S A  S I G N I F I C A  S P C ? 
SPC  è l’acronimo di STONE POLYMER COMPOSITE un composto di 
polvere, di pietra e di PVC. Il pavimento risulta essere estremamente 
resistente agli urti e praticamente industruttibile.

W H A T  D O E S  S P C  M E A N ?
SPC  is the acronym for STONE POLYMER COMPOSITE a compound of dust, stone and 
PVC. The floor turns out to be extremely impact resistant and virtually indestructible.

W A S  B E D E U T E T  S P C ?
SPC ist die Abkürzung für STONE POLYMER COMPOSITE eine Mischung aus Staub, Stein 
und PVC. Der Boden fällt aus extrem schlagfest und nahezu unverwüstlich sein.

C O S A  S I G N I F I C A  P E R  T E  C H E  V U O I  I N S TA L L A R L O ?
È possibile installare questo pavimento, in ambito sia domestico che commerciale scegliendo 
tra uno strato superficiale antiusura da 0,3 mm o da 0,5 mm in base all’intensità del traffico e alle 
proprie esigenze. Può essere implementato su qualsiasi sottofondo, con i giusti accorgimenti, 
anche su vecchi pavimenti con fughe o sistemi di riscaldamento. Si predilige sempre l’istallazione 
su superfici dure e planari. La presenza del materassino inferiore di spessore da 1,0 mm a 1,5 
mm abbinato e specifico per questi pavimenti, è in grado di regolarizzare lievi irregolarità. 
I pavimenti SPC BAUFLOOR® accoppiati al materassino, di spessore 1,5 mm, sono in grado di 
garantire anche livelli di isolamento acustico notevoli.

W H A T  D O E S  I T  M E A N  F O R  Y O U  W A N T I N G  T O  I N S TA L L  I T ?
It is possible to install this floor in both domestic and commercial settings by choosing between a 0,3 mm or 0,5 mm 
anti-wear surface layer based on the intensity of traffic and your needs. It can be implemented on any substrate, 
with the right precautions, even on old floors with joints or heating systems. Installation on hard and flat surfaces is 
always preferred. The presence of the lower mat with a thickness from 1,0 mm to 1,5 mm combined and specific to  
these floors, is able to regularize slight irregularities. The BAUFLOOR® SPC floors coupled with the 1,5 mm thick 
underlay are able to also guarantee significant acoustic insulation levels.

W A S  B E D E U T E T  E S  F Ü R  S I E ,  D A S S  S I E  E S  V E R L E G E N  M Ö C H T E N ?
Es ist möglich, diesen Boden sowohl im privaten als auch im gewerblichen Bereich zu verlegen, indem Sie zwischen 
einer verschleißfesten Oberflächenschicht von 0,3 mm oder 0,5 mm wählen, je nach Intensität des Verkehrs und 
Ihren Bedürfnissen. Es kann auf jedem Untergrund ausgeführt werden, mit den richtigen Vorsichtsmaßnahmen, sogar 
auf alten Fußböden mit Fugen oder Heizsystemen. Die Installation auf harten und ebenen Oberflächen wird immer 
bevorzugt. Das Vorhandensein der unteren Matte mit einer Dicke von 1,0 mm bis 1,5 mm, kombiniert und spezifisch 
für diese Böden, kann leichte Unregelmäßigkeiten ausgleichen. Die BAUFLOOR® SPC-Böden in Verbindung mit der 
1,5 mm dicken Unterlage sind in der Lage um auch eine erhebliche Schalldämmung zu gewährleisten.
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C O M E  È  R E A L I Z Z A T O  U N  P A V I M E N T O  S P C  B A U F L O O R ® ?
Il pavimento in vinile con anima rigida SPC è generalmente composto 
da 5 strati (può variare a seconda del produttore).

H O W  I S  A  S P C  B A U F L O O R ® F L O O R  M A D E ?
SPC hard core vinyl flooring generally consists of 5 layers (may vary by manufacturer).

W I E  W I R D  E I N  B A U F L O O R ® S P C  B O D E N  H E R G E S T E L LT ?
SPC hartkern-vinylböden bestehen im allgemeinen aus 5 schichten (kann je nach 
hersteller variieren).

TA P P E T I N O  A C U S T I C O
Realizzato in IXPE dello spessore generalmente di 1,0 - 1,5 mm garantisce comfort acustico 
contro l’effetto calpestio e permette l’installazione anche su fondi poco irregolari.
S O U N D  M A T
Made of IXPE with a thickness of generally 1,0 - 1,5 mm, it guarantees acoustic comfort against foot traffic 
and allows installation even on slightly irregular surfaces.

A K U S T I K M A T T E
Hergestellt aus IXPE mit einer Dicke von im Allgemeinen 1,0 - 1,5 mm, garantiert es akustischen Komfort 
gegen Fußverkehr und ermöglicht die Installation auch auf leicht unregelmäßigen Oberflächen.

N U C L E O  S P C
La struttura solida ed impermeabile del pavimento. Non si gonfia e non si crepa, 
indipendentemente dal liquido con cui viene a contatto. Il suo materiale è ultra-denso 
e non viene additivato con alcun agente schiumogeno. Viene realizzato utilizzando un 
composto di polveri minerali e vinile. I suoi punti di forza: resilienza e durabilità.
C O R E  S P C
The solid and waterproof core of floor. It doesn’t wrinkle or swell, no matter what liquid you expose it to. 
This core is ultra-dense without the use of foaming agents. The core is made from a composite of mineral 
powders and vinyl. Strong points: resilience and durability.

S P C  K E R N 
Die solide und wasserdichte Struktur des Bodens. Es quillt oder reißt nicht, egal mit welcher Flüssigkeit es 
in Kontakt kommt. Sein Material ist ultradicht und wird nicht mit Schaummitteln versetzt. Es wird aus einer 
Verbindung von Mineralpulvern und Vinyl hergestellt. Seine Stärken: Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit.

S T R A T O  D I  V I N I L E  S TA M P A T O 
Racchiude la grafica, il motivo, lo stile e il colore che lo rendono molto simile a 
materiali naturali come pietra e legno.
L A Y E R  O F  P R I N T E D  V I N Y L
It incorporates the graphics, pattern, style and color which make it very similar to natural materials 
such as stone and wood.

D I E  B E D R U C K T E  V I N Y L S C H I C H T
Umfasst die Grafiken, Muster, Stile und Farben, die sie natürlichen Materialien wie Stein und Holz sehr 
ähnlich machen.

S T R A T O  A N T I U S U R A 
Aiuta a proteggere il pavimento da ammaccature, graffi, ecc. Più spesso è lo strato 
antiusura maggiore sarà la protezione. Può avere due spessori: 0,3 mm o 0,5 mm in 
funzione del luogo in cui verrà installato. Lo strato da 0,3 mm è indicato per ambienti 
domestici, mentre lo strato da 0,5 mm è indicato per ambienti commerciali frequentati 
da persone, non da mezzi per la movimentazione delle merci.
W E A R - R E S I S TA N T  L A Y E R
Enchance the protection of the floor from dents, scratches, etc. The thicker the wear layer the greater the 
protection. It can have two thicknesses of 0,3 mm or 0,5 mm depending on installation environment. The 
0,3 mm layer is indicated for domestic environments, while the 0,5 mm layer is indicated for commercial 
environments frequented by people, not by goods handling vehicles.

V E R S C H L E I S S F E S T E  S C H I C H T 
Schützt den Boden vor Dellen, Kratzern usw. Je dicker die Nutzschicht, desto größer der Schutz. Es kann zwei 
Stärken haben: 0,3 mm oder 0,5 mm, je nach Installationsort. Die 0,3-mm-Schicht ist für Wohnumgebungen 
angezeigt, während die 0,5-mm-Schicht für gewerbliche Umgebungen angezeigt ist, die von Menschen 
frequentiert werden, nicht von Gütertransportfahrzeugen.

R I V E S T I M E N T O  P R O T E T T I V O  U V
A N T I  F A D E  U V  C O A T I N G

U V - S C H U T Z B E S C H I C H T U N G
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F INITURE ALTAMENTE PROFESSIONALI
La texture che caratterizza la decorazione della doga è 
stampata con colori e motivi che riproducono fedelmente 
l’effetto legno del parquet. L’effetto 3D esalta la naturalezza 
e l’autenticità del legno, grazie alla presenza di nodi e un 
effetto tattile ed ottico senza precedenti.

26

HIGH PROFESSIONAL 
FINISHES
The texture that characterizes the 
decoration of the stave is printed with 
colors and patterns that faithfully 
reproduce the wood effect of the 
parquet. The 3D effect enhances 
the naturalness and authenticity of 
the wood, presence of knots and a 
wonderful tactile and optical effect.

HOCHPROFESSIONELLE 
VEREDELUNG
Die Textur, die die Dekoration der 
Daube charakterisiert, ist mit Farben 
und Mustern bedruckt, die die 
Holzoptik des Parketts originalgetreu 
wiedergeben. Der 3D-Effekt verstärkt 
die Natürlichkeit und Authentizität 
des Holzes dank des Vorhandenseins 
von Ästen und einem beispiellosen 
taktilen und optischen Effekt.
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CLASSE SIMBOLO LIVELLO DI UTILIZZO DESCRIZIONE

D
O

M
ES

TI
C

O AREE CONSIDERATE PER USO RESIDENZIALE

21

22

23

MODERATO

GENERALE

PESANTE

Aree con uso scarso o intermittente

Aree con uso medio

Aree ad uso intenso

AREE CONSIDERATE PER USO PUBBLICO E COMMERCIALE

C
O

M
M

ER
C

IA
LE 31

32

33

34

MODERATO

GENERALE

PESANTE

MOLTO PESANTE

Aree a basso o intermittente utilizzo

Aree a medio traffico

Aree ad alto traffico

Aree ad intenso utilizzo

AREE CONSIDERATE PER USO INDUSTRIALE LEGGERO

IN
D

U
ST

RI
A

LE 41

42

43

MODERATO

GENERALE

PESANTE

Aree dove il lavoro è prevalentemente sedentario
con uso saltuario di mezzi leggeri

Aree dove si lavora prevalentemente in piedi
e/o con traffico veicolare

Altre aree industriali leggere

EUROPEAN CLASSIFICATION ISO 10874 / EN 685

D O V E  P U O I  I N S TA L L A R E
I L  P A V I M E N T O  S P C  B A U F L O O R ® ?
• AREE COMMERCIALI: uffici e negozi. In particolare, quegli esercizi o aree che hanno bisogno di un pavimento 
impermeabile e durevole. Viene consigliato anche per quelle attività o aree dove la caduta di liquidi a terra è 
molto frequente ed inevitabile, come i negozi di generi alimentari.

• CUCINE: l’impermeabilità e la facilità di pulizia rende questo pavimento ottimo per l’utilizzo in cucina, non 
teme alcuna macchia di sugo o caffè.

• BAGNI: grazie alle sue caratteristiche tecniche, il pavimento SPC è un’ottima opzione per fornire al tuo 
bagno uno splendido aspetto realistico e moderno, in legno o pietra.

• SEMINTERRATI: cantine o locali interrati sono molto soggetti ad umidità ambientale durante tutto l’anno. Il 
pavimento SPC può essere installato senza alcun problema con le dovute precauzioni. Ogni locale della tua 
casa avrà il suo stile, senza compromessi. Il pavimento può essere posato anche in ambienti particolarmente 
sensibili all’umidità, come seminterrati o abitazioni situate al piano terra, a condizione che vengano adottate 
oppurtune precauzioni durante la fase di installazione. In questi casi, è obbligatorio prevedere l’utilizzo di 
una barriera protettiva specifica di alta qualità, in grado di proteggere il pavimento da eventuali risalite di 
umidità dal sottofondo. La barriera protettiva è illustrata a pagina 255 del catalogo.

ATTENZIONE: è responsabilità del posatore e/o del proprietario verificare le condizioni di posa.

W H E R E  S H O U L D  Y O U  I N S TA L L  S P C  B A U F L O O R ®  F L O O R ?
• COMMERCIAL AREAS: offices and shops. In particular, those activities or areas that need a waterproof and durable floor. It is also 
recommended for those places where liquids falling on the floor is very frequent and unavoidable, like food shops.

• KITCHENS: the impermeability and ease of cleaning make this floor excellent for use in the kitchen, it is not afraid of splashes of 
sauce or coffee stains.

• BATHROOMS: thanks to its technical capabilities, the SPC floor is an excellent option to provide your bathroom with a beautiful 
realistic and modern look in wood or stone.

• BASEMENTS: basements are severally subjected to ambient humidity during all the year. SPC floor could be installed without any 
problems with the necessary precautions. Every place in your house will have its own style, without compromises. The floor can 
also be laid in environments that are particularly sensitive to humidity, such as basements or ground-floor homes, provided that 
appropriate precautions are taken during the installation phase. In these cases, it is mandatory to provide for the use of a specific, 
high-quality protective barrier, capable of protecting the floor from any rising damp from the subfloor. The protective barrier is 
illustrated on page 255 of the catalogue.

ATTENTION: it is the responsibility of the installer and/or the owner to check the installation conditions.

W O  K A N N  M A N  D E N  B A U F L O O R ® S P C - B O D E N  V E R L E G E N ?
• GEWERBEFLÄCHEN: Büros und Geschäfte. Insbesondere diese Übungen oder Bereiche, die einen wasserdichten und 
strapazierfähigen Boden benötigen. Es wird auch für diese Aktivitäten empfohlen oder Bereiche, in denen Flüssigkeiten an Land 
gelangen, sind sehr häufig und unvermeidbar, wie z. B. Lebensmittelgeschäfte.

• KÜCHEN: Die Undurchlässigkeit und einfache Reinigung machen diesen Boden hervorragend für den Einsatz in der Küche, er hat 
keine Angst vor Soßen- oder Kaffeeflecken.

• BADEZIMMER: Dank seiner technischen Eigenschaften ist der SPC-Boden eine ausgezeichnete Option, um Ihrem Badezimmer ein 
schönes, realistisches und modernes Aussehen in Holz oder Stein zu verleihen.

• KELLER: Keller oder unterirdische Räume sind ganzjährig starker Luftfeuchtigkeit ausgesetzt. SPC-Böden lassen sich problemlos 
verlegen mit den notwendigen Vorsichtsmaßnahmen. Jeder Raum in Ihrem Zuhause hat seinen eigenen Stil, ohne Kompromisse. Auch 
in besonders feuchtigkeitsempfindlichen Räumen wie Kellern oder ebenerdigen Wohnungen kann der Boden verlegt werden, 
sofern bei der Verlegung entsprechende Vorkehrungen getroffen werden. In diesen Fällen ist die Verwendung einer speziellen, 
hochwertigen Schutzbarriere zwingend erforderlich, die den Boden vor aufsteigender Feuchtigkeit aus dem Unterboden schützt. 
Die Schutzbarriere ist auf Seite 255 des Katalogs abgebildet.

ACHTUNG: Es liegt in der Verantwortung des Installateurs und/oder Eigentümers, die Installationsbedingungen zu überprüfen.
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C H I  D O V R E B B E  S C E G L I E R E  I L  P A V I M E N T O  S P C  B A U F L O O R ® ?
• IMPRENDITORI E COMMERCIANTI:  il pavimento SPC rappresenta la 
pavimentazione in vinile impermeabile più durevole sul mercato. Ogni attività 
commerciale, idonea alla sua installazione, avrà un aspetto rinnovato, moderno 
ed elegante.

• AMANTI DI ANIMALI DOMESTICI:  lo strato antiusura del pavimento SPC 
permette anche la convivenza con animali domestici di piccola/media taglia, senza 
i rischi comuni legati alla fragilità dei pavimenti tradizionali in legno o laminato.

• PROPRIETARI DI CASE CON PAVIMENTI GIÀ POSATI: uno dei punti di forza 
del pavimento SPC è la possibilità di essere installato su pavimenti già posati. 
Il tappetino in IXPE del pavimento SPC consente l’auto-livellamento durante la 
posa, solo per minime irregolarità.

• AMANTI DEL FAI DA TE: l’installazione è semplice, non sono richiesti particolari 
strumenti da utilizzare e il tempo richiesto è molto inferiore rispetto alla posa di 
pavimenti tradizionali di qualsiasi genere. Si consiglia sempre e comunque di 
rivolgersi a personale qualificato.

W H O  S H O U L D  C H O O S E  S P C  B A U F L O O R ®  F L O O R ?
• TRADESMEN: SPC floor represents the waterproof vynil floor most durable on the market. Every 
business activity, suitable for its installation, could be renewed, modern and elegant.

• PET LOVERS: wear resistant layer of SPC floor, allows cohabitation with small sized PETs, without 
common risks about fragility of the traditional wood floors or laminate.

• HOMEOWNERS WITH ALREADY INSTALLED FLOORS: one of the strength skills for SPC floor, 
is the possibility to be directly installed on existing flooring. The IXPE mat of SPC floor allows a self-
leveling during the installation, only for minor irregularities.

• DIYers: easy installation, don’t need any particular tool. Time required is definitely lower than 
installation of any other traditional floor. It is always advisable to contact qualified personnel.

W E R  S O L L  S I C H  F Ü R   S P C  B A U F L O O R ®  B O D E N   E N T S C H E I D E N ?
• BAUUNTERNEHMER UND HÄNDLER: SPC-Bodenbeläge sind die haltbarsten wasserdichten 
Vinylböden auf dem Markt. Jedes Geschäft, geeignet für seine Installation, erhält ein erneuertes, 
modernes und elegantes Erscheinungsbild.

• TIERLIEBHABER: Die Anti-Verschleiß-Schicht des SPC-Bodens ermöglicht auch das 
Zusammenleben mit kleinen Haustieren, ohne die üblichen Risiken der Brüchigkeit herkömmlicher 
Holzböden oder Laminatböden.

• HAUSBESITZER MIT BEREITS VERLEGTEN Fußböden: eine der Stärken für SPC-Böden, besteht 
die Möglichkeit, direkt auf bestehende installiert zu werden. Die IXPE-Matte des SPC-Bodens 
ermöglicht a selbstnivellierend während der Installation, nur für geringfügige Unebenheiten.

• HEIMWERKER: Die Verlegung ist einfach, es sind keine Spezialwerkzeuge erforderlich und die 
benötigte Zeit ist viel geringer als beim Verlegen herkömmlicher Böden jeglicher Art. Es ist immer 
ratsam, sich an qualifiziertes Fachpersonal zu wenden.
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▶ FINITURE ALTAMENTE PROFESSIONALI - La texture che caratterizza la decorazione della doga è 
stampata con colori e motivi che riprendono perfettamente l’effetto legno del parquet. L’effetto 3D esalta 
la naturalezza e l’autenticità del legno, grazie alla presenza di nodi abbinata ad un effetto tattile ed ottico 
senza precedenti
▶ HIGH PROFESSIONAL FINISHES - The texture that characterizes the Plank decoration is printed with colors and patterns that 
perfectly reflect the wood effect of the parquet. The 3D effect enhances the natural side and authenticity of the wood, thanks to 
the presence of knots combined with an unprecedented tactile and optical effect

▶ HOCHPROFESSIONELLE VEREDELUNG Die Struktur, die das Dekor der Planke kennzeichnet, ist mit Farben und Mustern 
bedruckt, die die Holzoptik des Parketts perfekt widerspiegeln. Der 3D-Effekt verstärkt die Natürlichkeit und Authentizität des 
Holzes dank der Anwesenheit von Knoten kombiniert mit einem beispiellosen taktilen und optischen Effekt

▶ MATERASSINO GIÀ APPLICATO - Per migliorare l’acustica è stato preincollato un tappetino in grado di 
ridurre il rumore generato dal calpestio
▶ MATTRESS ALREADY APPLIED - To improve the acoustics, a mat has been pre-glued to reduce the noise generated by foot traffic

▶ MATTE BEREITS AUFGEBRACHT Zur Verbesserung der Akustik wurde eine Matte vorgeklebt, um die Trittgeräusche zu 
reduzieren

▶ ESTREMA FACILITÀ DI TAGLIO E POSA - Il pavimento SPC sfrutta la tecnologia dell’aggancio a 
clippaggio, e non prevede l’utilizzo di particolari strumenti d’installazione manuali, è necessario solo uno 
strumento per il taglio. Consigliato l’utilizzo delle taglierine BAUFLOOR®. Un processo di installazione 
silenzioso, rapido e pulito
▶ EXTREMELY EASY CUTTING AND LAYING - The SPC floor takes advantage of the clip hooking technology, and does not 
require the use of any particular manual installation tool, only a cutting tool is required. The use of BAUFLOOR® cutters is 
recommended. A silent, quick and clean installation process

▶ EXTREM EINFACH ZU SCHNEIDEN UND ZU VERLEGEN Der SPC-Boden nutzt die Clip-Verbindungstechnologie und erfordert 
nicht die Verwendung spezieller manueller Installationswerkzeuge, es ist nur notwendig ein Schneidwerkzeug. Die Verwendung 
von BAUFLOOR® Schneidegeräten wird empfohlen. Ein leiser, schneller und sauberer Installationsprozess

▶ 100% IMPERMEABILE - Può essere installato anche in cucina e in bagno
▶ 100% WATERPROOF - It can be installed also in the kitchen and bathroom
▶ 100% WASSERDICHT - Kann auch in Küche und Bad installiert werden

▶ SENZA COV formaldeide e altri tipi di materiali pericolosi
▶ WITHOUT VOCs formaldehyde and other types of hazardous materials
▶ OHNE COV-Formaldehyd und andere gefährliche Stoffe

▶ ESTREMAMENTE STABILE - Poca espansione e restringimento rispetto al normale laminato
▶ EXTREMELY STABLE - Little expansion and shrinkage compared to normal laminate
▶ EXTREM STABIL - Geringe Dehnung und Schrumpfung im Vergleich zu normalem Laminat

▶ MINIMA DILATAZIONE anche in ambienti soggetti a escursione termica
▶ LOW EXPANSION even in environments subject to temperature changes
▶ MINIMALE AUSDEHNUNG auch in Umgebungen mit Temperaturschwankungen

▶ SENZA COLLA facile installazione ad aggancio rapido                                                  
▶ WITHOUT GLUE easy installation with quicklocking system
▶ OHNE KLEBER Einfache Quick-Connect-Installation

▶ IDONEO AL RISCALDAMENTO A PAVIMENTO*  	 *per la posa seguire le indicazioni riportate nel manuale d’uso
▶ SUITABLE FOR UNDERFLOOR HEATING*			   *follow the instructions given in the user manual for installation

▶ GEEIGNET FÜR FUSSBODENHEIZUNG*			  *Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung für die Installation

▶ “PAVIMENTO CALDO” - Dopo essere installato, mantiene una temperatura confortevole anche nei 
periodi invernali più rigidi
▶ “WARM FLOOR” - After installation, maintain a comfortable temperature even in winter months

▶ WARMER BODEN“ - Nach dem Verlegen hält es auch in den kältesten Winterperioden eine angenehme Temperatur
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▶ In presenza di condizioni ambientali con livelli elevati di umidità, si consiglia di contattare direttamente l’azienda per ricevere 
un supporto tecnico specifico. Il nostro team è a disposizione per fornire indicazioni dettagliate sulle soluzioni di posa più idonee. 
Questo passaggio è particolarmente importante per garantire un’installazione sicura e durevole del pavimento, soprattutto in 
contesti critici o non standardizzati.

POSA FLOTTANTE
Prima di iniziare la posa è importante determinare il layout del pavimento. La pianificazione e la disposizione impediranno di avere 
larghezze delle doghe strette in prossimità delle giunzioni murarie o pezzi di lunghezza molto breve alla fine delle file. Iniziare sempre 
la posa del pavimento, da sinistra verso destra nel lato della parete più lunga. È necessario l’utilizzo di distanziatori per mantenere uno 
spazio dalle pareti di almeno 8/10 mm, per permettere alle doghe di espandersi e contrarsi in modo naturale.

▶ Determinare se è necessario tagliare la fila di partenza. Se la prima fila di doghe non deve essere tagliata in larghezza, sarà necessario 
rimuovere il bordo di aggancio non utilizzato in modo che la prima doga si presenti verso la parete in modo pulito e lineare. 
▶ La seconda doga della prima fila va agganciata testa a testa con la prima già posata. Tenendo la parte da agganciare con un 
inclinazione di circa 25º, agganciare la linguetta di inserimento con quella di ricezione e appoggiare al suolo assicurandosi, con delle 
lievi pressioni, che l’aggancio sia completato e che le doghe abbiano la stessa altezza ed orientamento. 
▶ Continuare con lo stesso metodo per le tavole successive. Per l’ultima doga della prima fila ricordarsi sempre di lasciare uno spazio 
dal muro di almeno 8/10 mm.
▶ Iniziare la seconda fila tagliando una doga alla lunghezza desiderata. Tenere presente che non deve essere più corta di 15 cm per 
ottenere un buon effetto estetico. Posare la prima doga nella seconda fila inserendo la linguetta del lato lungo nella scanalatura della 
doga della prima fila. È meglio eseguire l’aggancio con un piccolo angolo di inserimento. Mantenere la pressione anche sull’aggancio 
laterale mentre si ruota la tavola verso la posizione di aggancio finale.
▶ Posare la seconda doga della seconda fila inserendo la linguetta delI’estremità corta nella scanalatura della doga precedentemente 
posata. Allineare la tavola in modo che la punta della linguetta sul lato Iungo sia posizionata appena sopra il bordo della scanalatura 
della tavola nella prima fila. Lavorare tenendo la doga con un angolo di circa 30º e inserire la linguetta lunga nella scanalatura della doga 
adiacente. È richiesta poca forza per inserire la linguetta nella scanalatura e si dovrebbe sentire la linguetta bloccarsi.
▶ Lavorare su tutta la lunghezza della stanza posando le doghe lungo il muro nella prima fila e quindi allineando le doghe nella seconda 
fila. È fondamentale mantenere queste due file diritte e squadrate poiché sono il “fondamento” per il resto della posa. Controllare 
spesso l’ortogonalità e la linearità del pavimento.

CONSIGLI PER IL TAGLIO DELLA DOGA
▶ Utilizzare le macchine utensili BAUFLOOR® per il taglio dei pavimenti (taglio coperto da garanzia) 
▶ Utilizzare cutter di ottima qualità (taglio non coperto da garanzia)
	 • Applicare soltanto una sola incisione profonda durante il taglio 
	 • Spezzare la doga utilizzando un solo colpo netto

MANUTENZIONE E CONSIGLI D’USO
La pulizia regolare del pavimento richiede poco tempo e pulire frequentemente le superfici aiuterà a mantenere le caratteristiche del 
pavimento BAUFLOOR® nel tempo.

A tal fine si consiglia di usare, a scelta:
▶ Aspirapolvere senza battitappeto
▶ Scopa con le setole morbide
▶ Panno elettrostatico

Il pavimento in SPC è impermeabile ma è sempre meglio evitare ristagni d’acqua. Il liquido potrebbe infatti, in caso di ristagni, penetrare 
tra le fughe di giunzione e depositarsi sotto il pavimento, generando cattivi odori.

A tal fine si consiglia di:
▶ Utilizzare uno straccio umido e ben strizzato
▶ Evitare spazzole tipo mocio
▶ Evitare spugne abrasive
▶ Strofinare in verso longitudinale rispetto alla doga

PRODOTTI CONSIGLIATI PER LA PULIZIA
▶ Sapone neutro, e comunque privo di agenti schiumogeni aggressivi

PRODOTTI DA EVITARE PER LA PULIZIA
▶ Prodotti a base di ammoniaca, candeggina o agenti chimici che potrebbero intaccare la superficie del pavimento
▶ Sapone in pasta/cera o lucidanti che potrebbero formare una pellicola scivolosa in superficie
▶ Acqua bollente o strumenti per la pulizia a vapore che potrebbero danneggiare la superficie del pavimento

USURA E CONSIGLI D’USO
L’usura del pavimento BAUFLOOR® in SPC è legata aIIa frequenza di utilizzo dello stesso. È consigliabile utilizzare dei feltrini da 
apporre sotto i mobili, soprattutto quelli che vengono mossi frequentemente. È consigliato dotare i mobili con ruote larghe in gomma 
a scomparsa. Evitare di trascinare oggetti pesanti e/o appuntiti sul pavimento. Predisporre un tappetino all’ingresso dell’abitazione che 
riduca Io sporco ed i detriti dalle scarpe. Non usare tappetini con la parte posteriore in gomma o latex perché potrebbero macchiare 
ed alterare il colore del pavimento.

RISPETTANDO QUESTE SEMPLICI REGOLE,
IL PAVIMENTO MANTERRÀ A LUNGO TEMPO LA SUA BELLEZZA.

L I N E E  G U I D A  P E R  L A  C O R R E T TA  P O S A  I N  O P E R A
E  M A N U T E N Z I O N E  D E L  P A V I M E N T O  I N  S P C

Questa guida è destinata agli utenti preposti alla posa, all’uso e alla manutenzione del pavimento in SPC. Nel caso in cui venisse 
successivamente ceduto a terzi per vendita o qualsiasi altra motivazione, il pavimento BAUFLOOR® deve essere consegnato completo 
di tutta la documentazione. Prima di iniziare qualsiasi operazione con il prodotto da costruzione è necessario avere Ietto l’intero 
manuale in merito alle operazioni che si intendono effettuare. In caso di ulteriori informazioni richieste, contattare direttamente il 
vostro venditore per richiedere la scheda tecnica del pavimento BAUFLOOR® in SPC.

GARANZIA
Le norme di garanzia hanno valore soltanto se il pavimento BAUFLOOR® in SPC viene impiegato nelle condizioni di uso previsto. Fatta 
esclusione per gli interventi di manutenzione ordinaria, se previsti ed eseguiti con le procedure indicate, qualsiasi modifica apportata al 
prodotto dall’utilizzatore o da ditte non autorizzate, determina il decadimento della garanzia. La garanzia non si estende ai danni causati 
da imperizia o negligenza nell’uso del prodotto da costruzione, o da cattiva od omessa manutenzione. La non osservanza delle norme 
d’uso e delle modalità d’intervento, posa e manutenzione del pavimento BAUFLOOR® in SPC contenute nel manuale, determinano 
l’annullamento dei termini di garanzia. Il materiale deve essere controllato alla consegna ed un suo utilizzo o modifica è considerato 
come accettazione dello stesso. Eventuali difetti o non conformità del materiale fornito, vanno comunicati in tempi brevi al venditore. 
Gli obblighi del fornitore non possono andare oltre alla sostituzione del materiale riconosciuto come difettoso.

USO PREVISTO
Il pavimento BAUFLOOR® in SPC può essere utilizzato solo come pavimentazione per ambienti interni e la sua installazione è solo 
flottante. Evitare l’esposizione alla Iuce solare diretta per periodi prolungati, in tal caso si potrebbe causare Io scolorimento. Durante 
le ore di massima intensità di Iuce solare, si consiglia l’uso di tende o tapparelle. L’eccessiva temperatura dovuta alla luce solare diretta 
può causare dilatazione termica e deformazione del pavimento. L’utilizzo del pavimento BAUFLOOR® in SPC in ambienti esterni 
non illuminati direttamente dalla luce del sole e sottoposti a ricircolo d’aria, va consigliato ed approvato solo dai professionisti che 
si occuperanno della posa. Il metodo di installazione misto, flottante e ad incollaggio parziale, va consigliato ed approvato solo dai 
professionisti che si occuperanno della posa.

CONSIGLI PER LA POSA
Per la posa del pavimento BAUFLOOR® in SPC è fondamentale assicurarsi che il sottofondo sia piano, compatto, senza crepe, pulito 
ed asciutto. 

▶ Può essere posato su pavimenti esistenti, quali parquet, ceramica, linoleum, PVC, gomma, marmo, granito, pietra. 
▶ Può essere posato su piastrelle in ceramica e legno, accertarsi che eventuali dislivelli dovuti a fughe o irregolarità, se eccessive, 
vengano riempiti e livellati.  
▶ Può essere posato su massetto cementizio, assicurarsi che l’umidità di risalita sia inferiore al 2% per evitare la formazione di muffe 
e odori sgradevoli. È consigliato l’utilizzo di una barriera al vapore in caso di umidità di risalita. Controllare sempre la planarità del 
massetto. 
▶ Può essere posato su pavimenti sopraelevati, ma devono essere planari, livellati e la loro struttura fissa.
▶ Può essere posato su sistemi di riscaldamento a pavimento, assicurarsi che, all’accensione del nuovo impianto, la soletta del massetto 
non superi i 40°C di temperatura (impossibile con impianti a pompa di calore ma probabile con impianti ibridi o a gas).
▶ Può essere posato sotto gli stipiti delle porte, se necessario, è possibile utilizzare una barra di trazione piatta per agevolare il 
bloccaggio delle doghe.
▶ Non può essere posato direttamente sopra la moquette.

Prima di iniziare l’installazione del pavimento verificare che la qualità dei prodotti forniti sia conforme alle proprie esigenze. Eventuali 
reclami successivi al taglio/posa del materiale non saranno accettati.  Prima della loro installazione le doghe devono essere lasciate per 
almeno 48 ore nei locali destinati alla posa, i quali dovranno essere preventivamente ed opportunamente climatizzati. La temperatura 
ideale nell’ambiente di posa è tra 18-25°C quella del pavimento tra 15-27°C. Disporre le scatole in modo tale da consentire al materiale 
di acquisire la temperatura ottimale consigliata in tutto il suo volume. Tali condizioni climatiche devono essere mantenute anche a posa 
terminata per almeno 7 giorni. Assicurarsi che nella fase di acclimatamento le scatole siano posizionate su superfici piane, per evitare 
eventuali deformazioni delle doghe. Consigliamo nella fase di posa di prendere le doghe da scatole diverse avendo cura di miscelarle 
in modo da rendere più armonioso l’effetto finale e ridurre al minimo eventuali variazioni di tonalità.

▶ Per superfici superiori a 100 mq o in locali con una lunghezza/larghezza superiore a 20 ml valutare se necessario installare idonei 
profili di dilatazione. 
▶ Per locali che possono avere temperature ambientali diverse è necessaria l’installazione di giunti di dilatazione.
▶ È preferibile creare l’accoppiamento di 2 doghe tagliate manualmente vicino ai muri o ai battiscopa, al fine di evitare il calpestio 
frequente e ridurre il rischio di sollevamento della pellicola superficiale delle doghe.
▶ Assicurarsi che durante l’installazione del battiscopa o dei bordi di finitura, gli stessi devono essere fissati al muro e non devono mai 
essere fissati direttamente al pavimento.
▶ In caso di installazione del pavimento in ambienti a rischio umidità, come seminterrati o abitazioni situate al piano terra, è 
fondamentale adottare opportune precauzioni per garantire la durata e la stabilità del rivestimento nel tempo. Prima della posa, 
si consiglia di verificare attentamente le condizioni del sottofondo, assicurandosi che sia asciutto, pulito e perfettamente livellato.
In particolare, per prevenire eventuali risalite di umidità, è obbligatorio l’utilizzo di una barriera protettiva specifica di alta 
qualità in grado di proteggere il pavimento. Questo accorgimento contribuisce a preservare l’integrità del materiale e ad evitare 
deformazioni o danneggiamenti dovuti a infiltrazioni. La barriera protettiva consigliata per questo tipo di applicazione è riportata 
a pagina 255 del catalogo. L’adozione di questo semplice ma efficace sistema di protezione rappresenta un passaggio fondamentale 
per una posa corretta e duratura, soprattutto in ambienti soggetti a variazioni climatiche o con umidità residua nel sottofondo.

Guarda il video
dell’installazione
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▶ In environments with high humidity levels, we recommend contacting the company directly for specific technical 
support. Our team is available to provide detailed guidance on the most suitable installation solutions. This step 
is particularly important to ensure a safe and long-lasting floor installation, especially in critical or non-standard 
conditions.

FLOATING LAYING
Before starting the laying it is important to determine the layout of the floor. Planning and arrangement will prevent having 
narrow plank widths near the wall junctions or very short length pieces at the end of the rows. Always start laying the 
floor, from left to right on the side of the longest wall. It is necessary to use spacers to maintain a space from the walls of 
at least 8/10 mm, to allow the slats to expand and contract naturally.
▶ Determine if you need to cut the starting row. If the first row of planks is not to be cut in width, it will be necessary to 
remove the unused hooking edge so that the first plank is presented towards the wall in a clean and linear way.
▶ The second plank of the first row must be hooked head to head with the first already laid. Holding the part to be hooked 
at an inclination of about 25°, hook the insertion tab with the receiving tab and rest on the ground making sure, with slight 
pressure, that the coupling is completed and that the slats have the same height and orientation.
▶ Continue with the same method for the following tables. For the last plank of the first row always remember to leave a 
space from the wall of at least 8/10 mm
▶ Begin the second row by cutting a plank to the desired length. Keep in mind that it must not be shorter than 15 cm to 
achieve a good aesthetic effect. Place the first plank in the second row by inserting the long side tab into the groove of 
the plank of the first row. it is better to hook with a small insertion angle. Maintain pressure also on the lateral coupling 
while rotating the table towards the final coupling position. 
▶ Lay the second plank of the second row by inserting the tab of the short end in the groove of the previously laid plank. 
Align the plank so that the tip of the long side tab is positioned just above the edge of the plank groove in the first row. 
Work holding the plank at an angle of approximately 30° and insert the long tongue into the groove of the adjacent plank. 
Little force is required to insert the tab into the groove and you should feel the tab lock.
▶ Work the entire length of the room by laying the slats along the wall in the first row and then aligning the slats in the 
second row. It is essential to keep these two rows straight and square as they are the “foundation” for the rest of the pose. 
Check often the squareness and linearity of the floor.

TIPS FOR THE CUTTING OPERATION OF THE PLANK
▶ Use BAUFLOOR®’s machines for cutting floors (cutting covered by guarantee) 
▶ Use high quality cutters (cut not covered by warranty)
	 • Apply only a single deep incision when cutting
	 • Divide the plank with a single blow

MAINTENANCE AND ADVICE FOR USE
Regular floor cleaning takes little time and frequent cleaning of the surfaces will help maintain the characteristics of the 
BAUFLOOR® floor over time.
For this purpose it is recommended to use, optionally:
▶ Vacuum cleaner without carpet cleaner
▶ Broom with soft bristles 
▶ Electrostatic cloth
The SPC floor is waterproof but it is always better to avoid water stagnation. The liquid could in fact, in case of stagnation, 
penetrate between the joints and deposit under the floor, generating bad smells.
To this end it is recommended to:
▶ Use a damp, well wrung rag
▶ Avoid mop-type brushes
▶ Avoid abrasive sponges
▶ Rub longitudinally being careful towards the plank

RECOMMENDED CLEANING PRODUCTS
▶ Neutral soap, and in any case free of aggressive foaming agents

PRODUCTS TO AVOID FOR CLEANING
▶ Products based on ammonia, bleach or chemicals that could attack the floor surface
▶ Soap/wax paste or polish which could form a slippery film on the surface 
▶ Boiling water or steam cleaning tools that could damage the floor surface

WEAR AND ADVICE FOR USE
The wear of the BAUFLOOR SPC floor is linked to the frequency of use of the same. it is advisable to use felt pads to be 
placed under the furniture, especially those that are moved frequently. it is recommended to equip the furniture with 
large retractable rubber wheels. Avoid dragging heavy and / or sharp objects on the floor. Arrange a mat at the entrance 
to the house to reduce dirt and debris from shoes. Do not use mats with rubber or latex backs as they could stain and 
alter the color of the floor.

BY RESPECTING THESE SIMPLE RULES,
THE FLOOR WILL KEEP ITS BEAUTY FOR A LONG TIME.

G U I D E L I N E S  F O R  C O R R E C T  I N S TA L L A T I O N
A N D  M A I N T E N A N C E  O F  T H E  S P C  F L O O R

This guide is intended for users in charge of installing, using and maintaining the SPC floor. In the event that it is subsequently 
sold to third parties or any other reason, the BAUFLOOR® floor must be delivered complete with all documentation. 
Before starting any operation with the construction product, it is necessary to have read the entire manual regarding the 
operations to be carried out. In case of further information requested, please contact your salesperson directly to request 
the BAUFLOOR® SPC floor data sheet. 

WARRANTY
The guarantee regulations are valid only if BAUFLOOR® SPC flooring is used under the conditions of intended use. With 
the exception of routine maintenance, if foreseen and carried out with the procedures indicated, any modification made 
to the product by the user or by unauthorized companies, will result in the forfeiture of the warranty. The warranty does 
not extend to damage caused by inexperience or negligence in the use of the construction product, or by poor or omitted 
maintenance. Failure to comply with the rules of use and the methods of intervention, installation and maintenance of 
the BAUFLOOR® SPC floor contained in the manual will result in the cancellation of the warranty terms. The material 
must be checked upon delivery and its use or modification is considered as acceptance of the same. Any defects or 
non-conformities of the material supplied must be communicated to the seller in a short time. The supplier’s obligations 
cannot go beyond the replacement of the material recognized as defective.

INTENDED USE
BAUFLOOR® SPC flooring can only be used as flooring for indoor environments and its installation is only floating. 
Avoid exposure to direct sunlight for prolonged periods, in which case it could cause discoloration. During the hours 
of maximum intensity of sunlight, the use of curtains or shutters is recommended. Excessive temperature due to direct 
sunlight can cause thermal expansion and deformation of the floor. The use of BAUFLOOR® SPC flooring in outdoor 
environments not directly illuminated by sunlight and subjected to air recirculation, should only be recommended and 
approved by the professionals who will take care of the installation. The mixed installation method, floating and partial 
glueing, must be recommended and approved only by the professionals who will take care of the installation.

RECOMMENDATIONS FOR LAYING
When installing BAUFLOOR® SPC flooring, it is essential to ensure that the substrate is flat, compact, without cracks, 
clean and dry.
▶ It can be laid on existing floors, such as parquet, ceramic, linoleum, PVC, rubber, marble, granite, stone.
▶ It can be laid on ceramic and wood tiles, make sure that any unevenness due to joints or irregularities, if excessive, are 
filled and leveled.
▶ It can be laid on a cement screed, make sure that the rising humidity is less than 2% to avoid the formation of mold 
and unpleasant odors. The use of a vapor barrier is recommended in case of rising damp. Always check the flatness 
of the screed.
▶ It can be installed on raised floors, but they must be flat, level and their structure fixed.
▶ It can be installed on underfloor heating systems, make sure that, when the new system is switched on, the slab of the 
screed does not exceed 40°C (impossible with heat pump systems but likely with hybrid or gas systems).
▶ It can be placed under the door jambs, if necessary, a flat pull bar can be used to facilitate the locking of the slats.
▶ It cannot be placed directly on top of the carpet.
Before starting the installation of the floor, check that the quality of the products supplied complies with your needs. Any 
complaints subsequent to the cutting / laying of the material will not be accepted. Before their installation, the staves 
must be left for at least 48 hours in the rooms intended for installation, which must be previously and appropriately 
airconditioned. The ideal temperature in the installation environment is between 18-25°C and that of the floor between 
15-27°C. Arrange the boxes in such a way as to allow the material to acquire the optimal recommended temperature 
throughout its volume. These climatic conditions must be maintained even after installation for at least 7 days. Make sure 
that in the acclimatization phase the boxes are placed on flat surfaces, to avoid any deformation of the slats. During the 
installation phase, we recommend taking the staves from different boxes, taking care to mix them in order to make the 
final effect more harmonious and minimize any variations in tone.
▶ For surfaces greater than 100 square meters or in rooms with a length/width greater than 20 ml, evaluate if necessary 
to install suitable expansion profiles. 
▶ For rooms that may have different ambient temperatures, it is necessary to install expansion joints.
▶ It is preferable to create the coupling of 2 manually cut planks close to the walls or skirting boards, in order to avoid 
frequent stomping and to reduce the risk of lifting the surface film of the planks.
▶ Make sure that when installing the skirting board or the finishing edges, they must be fixed to the wall and must never 
be fixed directly to the floor.
▶ When installing the floor in environments at risk of humidity, such as basements or homes located on the ground 
floor, it is essential to take appropriate precautions to ensure the durability and stability of the covering over time. 
Before laying, it is advisable to carefully check the conditions of the subfloor, ensuring that it is dry, clean and perfectly 
level. In particular, to prevent any rising damp, it is mandatory to use a specific high-quality protective barrier capable 
of protecting the floor. This measure helps to preserve the integrity of the material and avoid deformations or damage 
due to infiltrations. The protective barrier recommended for this type of application is shown on page 255 of the 
catalogue. The adoption of this simple but effective protection system represents a fundamental step for correct and 
long-lasting laying, especially in environments subject to climatic variations or with residual humidity in the subfloor.

Watch the
installation video
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zu. Dieser Schritt ist besonders wichtig, um eine sichere und langlebige Bodenverlegung zu gewährleisten – insbesondere in 
anspruchsvollen oder nicht standardisierten Situationen.

SCHWIMMENDE VERLEGUNG
Vor Beginn der Verlegung ist es wichtig, das Layout des Bodens festzulegen.
Planung und Anordnung verhindern schmale Dielenbreiten in der Nähe der Wandverbindungen oder sehr kurze Stücke am Ende der 
Reihen. Beginnen Sie mit dem Verlegen des Bodens immer von links nach rechts an der Seite der längsten Wand. Es ist notwendig, 
Abstandshalter zu verwenden, um einen Abstand von mindestens 8/10 mm zu den Wänden einzuhalten, damit sich die Lamellen auf 
natürliche Weise ausdehnen und zusammenziehen können.

▶ Bestimme, ob du die Anfangsreihe abschneiden musst. Wenn die erste Dielenreihe nicht in der Breite gekürzt werden soll, muss die 
unbenutzte Hakenkante entfernt werden, damit die erste Diele sauber und linear zur Wand zeigt.
▶ Die zweite Diele der ersten Reihe muss Kopf an Kopf mit der bereits verlegten ersten verhakt werden. Halten Sie das einzuhakende 
Teil mit einer Neigung von etwa 25°, haken Sie die Einführlasche in die Aufnahmelasche ein und ruhen Sie sich auf dem Boden aus, 
wobei Sie mit leichtem Druck darauf achten, dass die Kopplung abgeschlossen ist und die Lamellen die gleiche Höhe und Ausrichtung 
haben.
▶ Fahren Sie mit der gleichen Methode für die folgenden Tabellen fort. Denken Sie bei der letzten Diele der ersten Reihe immer daran, 
einen Wandabstand von mindestens 8/10 mm einzuhalten.
▶ Beginnen Sie die zweite Reihe, indem Sie eine Diele auf die gewünschte Länge zuschneiden. Denken Sie daran, dass es nicht kürzer 
als 15 cm sein darf, um eine gute ästhetische Wirkung zu erzielen. Platzieren Sie die erste Diele in der zweiten Reihe, indem Sie die 
Lasche an der langen Seite in die Nut der Diele der ersten Reihe einführen. es ist besser, mit einem kleinen Einführwinkel zu haken. 
Halten Sie auch den Druck auf die seitliche Kupplung aufrecht, während Sie den Tisch in Richtung der endgültigen Kupplungsposition 
drehen.
▶ Verlegen Sie die zweite Diele der zweiten Reihe, indem Sie die Lasche des kurzen Endes in die Nut der zuvor verlegten Diele 
einführen. Richten Sie die Diele so aus, dass die Spitze der langen Seitenlasche knapp über der Kante der Dielennut in der ersten Reihe 
positioniert ist. Halten Sie die Diele in einem Winkel von ca. 30° und führen Sie die lange Feder in die Nut der angrenzenden Diele ein. 
Es ist wenig Kraft erforderlich, um die Lasche in die Nut einzusetzen, und Sie sollten die Laschenverriegelung spüren.
▶ Bearbeiten Sie die gesamte Länge des Raums, indem Sie die Lamellen in der ersten Reihe entlang der Wand legen und dann die 
Lamellen in der zweiten Reihe ausrichten. Es ist wichtig, diese beiden Reihen gerade und quadratisch zu halten, da sie die “Grundlage” 
für den Rest der Pose bilden. Überprüfen Sie häufig die Rechtwinkligkeit und Linearität des Bodens.

TIPPS ZUM SCHNEIDEN DER PLANKE
▶ Verwenden Sie BAUFLOOR® Werkzeugmaschinen zum Schneiden von Böden (Schneiden durch Garantie Buchseite 2
 abgedeckt)
▶ Verwenden Sie qualitativ hochwertige Schneideplotter (Schnitt wird nicht von der Garantie abgedeckt)
	 • Führen Sie beim Schneiden nur einen tiefen Einschnitt durch
	 • Brechen Sie die Planke mit einem einzigen sauberen Schlag

WARTUNG UND BEDIENUNGSHINWEISE
Die regelmäßige Bodenreinigung nimmt wenig Zeit in Anspruch und häufiges Reinigen der Oberflächen trägt dazu bei, die Eigenschaften 
des BAUFLOOR®-Bodens langfristig zu erhalten.

Zu diesem Zweck wird empfohlen, optional zu verwenden: 
▶ Staubsauger ohne Teppichreiniger
▶ Besen mit weichen Borsten
▶ Elektrostatisches Tuch

Der SPC-Boden ist wasserdicht, aber es ist immer besser, Wasserstagnation zu vermeiden. Die Flüssigkeit könnte nämlich im Falle einer 
Stagnation zwischen die Fugen eindringen und sich unter dem Boden ablagern, wodurch unangenehme Gerüche entstehen.

Zu diesem Zweck wird empfohlen:
▶ Verwenden Sie einen feuchten, gut ausgewrungenen Lappen 
▶ Vermeiden Sie Wischbürsten
▶ Vermeiden Sie scheuernde Schwämme
▶ Längs zur Diele reiben

EMPFOHLENE REINIGUNGSPRODUKTE
▶ Neutralseife und auf jeden Fall frei von aggressiven Treibmitteln

PRODUKTE, DIE ZUR REINIGUNG ZU VERMEIDEN SIND
▶ Produkte auf Basis von Ammoniak, Bleichmittel oder Chemikalien, die die Bodenoberfläche angreifen könnten
▶ Seifen-/Wachspaste oder Politur, die einen rutschigen Film auf der Oberfläche bilden könnte
▶ Kochendes Wasser oder Dampfreinigungswerkzeuge, die die Bodenoberfläche beschädigen könnten

VERSCHLEISS UND ANWENDUNGSHINWEISE
Die Abnutzung des BAUFLOOR® SPC-Bodens hängt von der Nutzungshäufigkeit ab. Es ist ratsam, Filzgleiter zu verwenden, die unter 
die Möbel gelegt werden, insbesondere wenn sie häufig bewegt werden. Es wird empfohlen, die Möbel mit großen einziehbaren 
Gummirädern auszustatten. Vermeiden Sie es, schwere und/oder scharfe Gegenstände über den Boden zu ziehen. Ordnen Sie am 
Eingang des Hauses eine Matte an, um Schmutz und Ablagerungen von Schuhen zu reduzieren. Verwenden Sie keine Matten mit 
Gummi- oder Latexrücken, da diese Flecken verursachen und die Farbe des Bodens verändern könnten.

INDEM SIE DIESE EINFACHEN REGELN BEACHTEN,
DER BODEN BEHÄLT LANGE SEINE SCHÖNHEIT.

Sehen Sie sich das
Installationsvideo an

R I C H T L I N I E N  F Ü R  D I E  K O R R E K T E  I N S TA L L A T I O N
U N D  W A R T U N G  D E S  S P C - B O D E N S

Diese Anleitung richtet sich an Benutzer, die für die Installation, Verwendung und Wartung des SPC- Bodens verantwortlich sind. Im 
Falle einer späteren Weiterveräußerung an Dritte zum Verkauf oder aus anderen Gründen muss der BAUFLOOR®-Boden vollständig 
mit allen Unterlagen geliefert werden. Bevor Sie mit dem Bauprodukt arbeiten, müssen Sie die gesamte Anleitung bezüglich der 
durchzuführenden Arbeiten gelesen haben. Wenn Sie weitere Informationen benötigen, wenden Sie sich bitte direkt an Ihren Verkäufer, 
um das BAUFLOOR® SPC-Bodendatenblatt anzufordern.

GARANTIE
Die Garantiebestimmungen gelten nur bei bestimmungsgemäßer Verwendung von BAUFLOOR® SPC- Böden. Mit Ausnahme der 
routinemäßigen Wartung, sofern vorgesehen und mit den angegebenen Verfahren durchgeführt, führt jede Änderung des Produkts 
durch den Benutzer oder nicht autorisierte Unternehmen zum Erlöschen der Garantie. Die Gewährleistung erstreckt sich nicht 
auf Schäden, die durch Unerfahrenheit oder Nachlässigkeit bei der Verwendung des Bauprodukts oder durch mangelhafte oder 
unterlassene Wartung verursacht wurden. Die Nichteinhaltung der im Handbuch enthaltenen Nutzungsregeln und Eingriffs-, Verlege- 
und Pflegemethoden des BAUFLOOR® SPC-Bodens führt zum Erlöschen der Garantiebedingungen. Das Material ist bei Anlieferung 
zu prüfen und seine Verwendung oder Änderung gilt als Abnahme desselben. Etwaige Mängel oder Abweichungen des gelieferten 
Materials sind dem Verkäufer kurzfristig mitzuteilen. Die Pflichten des Lieferanten können nicht über den Ersatz des als mangelhaft 
anerkannten Materials hinausgehen.

VERWENDUNGSZWECK
BAUFLOOR® SPC-Bodenbeläge können nur als Bodenbeläge für Innenräume verwendet werden und werden nur schwimmend 
verlegt. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung über einen längeren Zeitraum, da dies zu Verfärbungen führen kann. Während der 
Stunden mit maximaler Sonneneinstrahlung wird die Verwendung von Vorhängen oder Rollläden empfohlen. Übertemperatur durch 
direkte Sonneneinstrahlung kann zu Wärmeausdehnung und Verformung des Bodens führen. Die Verwendung von BAUFLOOR® SPC-
Bodenbelägen in Außenbereichen, die nicht direkt dem Sonnenlicht ausgesetzt sind und einer Luftumwälzung ausgesetzt sind, sollte nur 
von Fachleuten empfohlen und genehmigt werden, die sich um die Verlegung kümmern. Die gemischte Verlegemethode, schwimmend 
und teilweise verklebt, darf nur von den Fachleuten empfohlen und genehmigt werden, die sich um die Verlegung kümmern.

EMPFEHLUNGEN FÜR DIE VERLEGUNG
Bei der Verlegung von BAUFLOOR® SPC-Böden ist unbedingt darauf zu achten, dass der Untergrund eben, kompakt, rissfrei, sauber 
und trocken ist.

▶ Es kann auf bestehenden Böden wie Parkett, Keramik, Linoleum, PVC, Gummi, Marmor, Granit, Stein verlegt werden.
▶ Es kann auf Keramik- und Holzfliesen verlegt werden, stellen Sie sicher, dass alle Unebenheiten aufgrund von Fugen oder 
Unregelmäßigkeiten, falls übermäßig, ausgefüllt und ausgeglichen werden.
▶ Es kann auf einem Zementestrich verlegt werden, achten Sie darauf, dass die aufsteigende Luftfeuchtigkeit weniger als 2% beträgt, 
um Schimmelbildung und unangenehme Gerüche zu vermeiden. Bei aufsteigender Feuchtigkeit wird der Einsatz einer Dampfsperre 
empfohlen. Überprüfen Sie immer die Ebenheit des Estrichs.
▶ Es kann auf Doppelböden installiert werden, diese müssen jedoch flach, eben und in ihrer Struktur befestigt sein.
▶ Es kann auf Fußbodenheizungen verlegt werden, achten Sie darauf, dass beim Einschalten des neuen Systems die Estrichplatte 40 
°C nicht überschreitet (bei Wärmepumpensystemen nicht möglich, aber bei Hybrid- oder Gassystemen wahrscheinlich).
▶ Es kann unter den Türpfosten platziert werden, bei Bedarf kann eine flache Zugstange verwendet werden, um die Verriegelung der 
Lamellen zu erleichtern.
▶ Es kann nicht direkt auf den Teppich gelegt werden.

Bevor Sie mit der Verlegung des Bodens beginnen, prüfen Sie, ob die Qualität der gelieferten Produkte Ihren Anforderungen entspricht. 
Reklamationen nach dem Schneiden / Verlegen des Materials werden nicht akzeptiert. Vor der Montage sind die Dauben mindestens 
48 Stunden in den für die Montage vorgesehenen Räumen zu belassen, die vorher entsprechend zu klimatisieren sind. Die ideale 
Temperatur in der Installationsumgebung liegt zwischen 18-25°C und die des Bodens zwischen 15-27°C. Ordnen Sie die Kartons 
so an, dass das Material über sein gesamtes Volumen die optimale empfohlene Temperatur annehmen kann. Diese klimatischen 
Bedingungen müssen auch nach dem Einbau mindestens 7 Tage aufrechterhalten werden. Achten Sie darauf, dass die Boxen in der 
Eingewöhnungsphase auf ebenen Flächen stehen, um Verformungen der Lamellen zu vermeiden. Während der Installationsphase 
empfehlen wir, die Notensysteme aus verschiedenen Schachteln zu nehmen und darauf zu achten, sie zu mischen, um das Endergebnis 
harmonischer zu machen und Tonabweichungen zu minimieren.

▶ Bei Flächen größer 100 qm oder in Räumen mit einer Länge/Breite größer 20 ml ggf. prüfen, ob geeignete Dehnungsprofile eingebaut 
werden.
▶ Bei Räumen mit möglicherweise unterschiedlichen Umgebungstemperaturen ist der Einbau von Dehnungsfugen erforderlich.
▶ Es ist vorzuziehen, die Verbindung von 2 manuell geschnittenen Lamellen in der Nähe der Wände oder Sockelleisten herzustellen, 
um häufigen Fußgängerverkehr zu vermeiden und das Risiko des Abhebens des Oberflächenfilms der Lamellen zu verringern.
▶ Stellen Sie sicher, dass bei der Installation der Sockelleiste oder der Abschlusskanten diese an der Wand befestigt werden müssen 
und niemals direkt auf dem Boden befestigt werden dürfen.
▶ Bei der Verlegung von Bodenbelägen in feuchtigkeitsgefährdeten Umgebungen, wie z. B. Kellern oder Erdgeschosswohnungen, 
sind entsprechende Vorkehrungen zu treffen, um die Haltbarkeit und Stabilität des Belags langfristig zu gewährleisten. Vor der 
Verlegung ist der Zustand des Unterbodens sorgfältig zu prüfen und sicherzustellen, dass er trocken, sauber und vollkommen eben 
ist. Um insbesondere aufsteigender Feuchtigkeit vorzubeugen, ist die Verwendung einer speziellen, hochwertigen Schutzbarriere 
zum Schutz des Bodens zwingend erforderlich. Diese Maßnahme trägt dazu bei, die Integrität des Materials zu erhalten und 
Verformungen oder Schäden durch eindringende Feuchtigkeit zu vermeiden. Die für diese Anwendungsart empfohlene 
Schutzbarriere finden Sie auf Seite 255 des Katalogs. Die Anwendung dieses einfachen, aber wirksamen Schutzsystems ist ein 
grundlegender Schritt für eine korrekte und langlebige Verlegung, insbesondere in Umgebungen mit klimatischen Schwankungen 
oder Restfeuchtigkeit im Unterboden.
▶ Bei Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit empfehlen wir, direkt mit dem Unternehmen Kontakt aufzunehmen, um spezifische 
technische Unterstützung zu erhalten. Unser Team steht zur Verfügung, um detaillierte Empfehlungen zur geeigneten Verlegung 
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L’ INCASTRO 
PERFETTO,
TRA IL CLASSICO
E IL MODERNO.
Come un bellissimo arazzo, 
incrocio dopo incrocio, abbiamo 
“tessuto” una collezione che mira 
a trasformare anche gli ambienti 
più umili in lussuosi, ricercati e 
dall’intramontabile sapore antico. 
Vertice è la nostra esclusiva 
raccolta di soluzioni in SPC a “spina 
di pesce”, non solo doneranno 
un’estetica eterna ma sono anche 
facili da trasportare e posare. 

Vértice
C O L L E C T I O N

THE PERFECT FIT,
BETWEEN THE CLASSIC
AND THE MODERN.
Like a beautiful tapestry, intersection after 
intersection, we have “woven” a collection 
that aims to transform even the humblest 
environments into luxurious, refined and 
with a timeless antique flavor. Vertice is 
our exclusive collection of “herringbone” 
SPC solutions, not only will they give an 
eternal aesthetic but they are also easy to 
transport and install.

DIE PERFEKTE PASSFORM,
ZWISCHEN DEM KLASSIKER
UND DIE MODERNE.
Wie einen wunderschönen Wandteppich 
haben wir an einer Kreuzung nach der 
anderen eine Kollektion „gewebt“, 
deren Ziel darin besteht, selbst die 
bescheidensten Umgebungen in luxuriöse, 
raffinierte Umgebungen mit zeitlosem 
Antiquitätengeschmack zu verwandeln. 
Vertice ist unsere exklusive Kollektion 
von SPC-Fischgrätenlösungen. Sie bieten 
nicht nur eine zeitlose Ästhetik, sondern 
sind auch leicht zu transportieren und zu 
installieren.

P E R F E C T  L I N E
4544

8 
mm

7 
mm



4746

P R O D U C T  C O D E  S P C H B 0 1 0 0 1

PERFETTO PER CHI AMA IL MOVIMENTO 
NELLE FORME: CADENCE REGALERÀ LA 
CARATTERISTICA PRINCIPALE DEI PAVIMENTI
A SPINA DI PESCE: UNA BELLEZZA “DINAMICA” 
CHE SI INTEGRERÀ PERFETTAMENTE CON
OGNI IDEA DI INTERIOR DESIGN. 

Perfect for those who love movement in shapes: CADENCE 
will give the main characteristic of herringbone floors:
a “dynamic” beauty that will integrate perfectly with
any interior design idea.

Perfekt für alle, die bewegte Formen lieben: CADENCE 
verleiht den Fischgrätböden das Hauptmerkmal:
eine „dynamische“ Schönheit, die sich perfekt
in jede Inneneinrichtungsidee einfügt.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,2 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

Vértice
C O L L E C T I O N

DOGA - PLANK - PLANKE

640 x 128 x 8* mm

* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

CADENCE
S P C H B 0 1 0 0 1

8 
mm

672 pz. - 55,1 m214 pz. - 1,15 m2

0
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P R O D U C T  C O D E  S P C H B 0 1 0 0 3

DI UNA RAFFINATEZZA SENZA PARI GRAZIE AI 
PREGIATI TONI DI GRIGIO ACCOMPAGNATI 
DALLA DINAMICITÀ DELL’EVOLUZIONE A 
SPINA DI PESCE. TWILL SARÀ IL RIVESTIMENTO 
PERFETTO PER CHI VUOLE ABBANDONARSI 
COMPLETAMENTE A IDEE DI DESIGN 
AVANGUARDISTE. 

Unparalleled in refinement thanks to the fine shades of 
grey accompanied by the dynamism of the herringbone 
evolution. TWILL will be the perfect covering for those
who want to completely abandon themselves to
avant-garde design ideas.

Von unvergleichlicher Raffinesse dank der edlen Grautöne, 
begleitet von der Dynamik der Fischgrätmusterentwicklung. 
TWILL ist der perfekte Bezug für alle, die sich ganz 
avantgardistischen Designideen hingeben möchten.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

Vértice
C O L L E C T I O N

DOGA - PLANK - PLANKE

640 x 128 x 8* mm

TWILL
S P C H B 0 1 0 0 3

8 
mm

* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

672 pz. - 55,1 m214 pz. - 1,15 m2

0



5150

P R O D U C T  C O D E  S P C H B 0 1 0 0 5

MIMANDO LE SFUMATURE NATURALI DELL’ABETE 
BIANCO, BLEND SI RIVELA UNA SCELTA DI 
STRAORDINARIA, INCARNANDO LA RICERCA 
DI EQUILIBRIO CHE CARATTERIZZA IL DESIGN 
CONTEMPORANEO. QUESTA TONALITÀ OFFRE 
UNA GAMMA SORPRENDENTE DI SFUMATURE 
CHE SI ADATTANO CON NATURALE ELEGANZA. 

Mimicking the natural shades of silver fir, BLEND is an 
extraordinary choice, embodying the search for balance 
that characterizes contemporary design. This shade offers a 
surprising range of shades that adapt with natural elegance.

BLEND imitiert die natürlichen Farbtöne der Weißtanne und 
ist eine außergewöhnliche Wahl. Es verkörpert die Suche nach 
Ausgewogenheit, die zeitgenössisches Design kennzeichnet. 
Dieser Farbton bietet eine überraschende Palette an 
Untertönen, die mit natürlicher Eleganz verschmelzen.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

Vértice
C O L L E C T I O N

DOGA - PLANK - PLANKE

640 x 128 x 8* mm

BLEND
S P C H B 0 1 0 0 5

8 
mm

* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

672 pz. - 55,1 m214 pz. - 1,15 m2

0



5352

DOGA - PLANK - PLANKE

640 x 128 x 8* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C H B 0 1 0 0 7

LOOM PUÒ PREGIARSI DI UNA TONALITÀ DI 
LEGNO CHIARISSIMO, DONANDO LUMINOSITÀ 
E MODERNITÀ NELLA COLLEZIONE VERTICE. 
LA LORO FINITURA CHIARA E LE VENATURE 
SOTTILI, OFFRONO UNA BASE NEUTRA EPPURE 
RICCA DI PERSONALITÀ, CHE RIFLETTE LA LUCE E 
AMPLIFICA LA SENSAZIONE DI SPAZIO.

LOOM boasts a very light wood tone, bringing brightness 
and modernity to the Vertice collection. Their light finish 
and subtle grain provide a neutral yet characterful base that 
reflects light and amplifies the feeling of space.

LOOM verfügt über einen sehr hellen Holzton, der der 
Vertice-Kollektion Helligkeit und Modernität verleiht. Ihre 
helle Oberfläche und die subtile Maserung bieten eine 
neutrale und dennoch charaktervolle Basis, die das Licht 
reflektiert und das Raumgefühl verstärkt.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

Vértice
C O L L E C T I O N

LOOM
S P C H B 0 1 0 0 7

8 
mm

* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

672 pz. - 55,1 m214 pz. - 1,15 m2

0



5554

RYTHM
S P C H B 0 1 0 0 4

7 
mm

ESSENZA DAL SAPORE CLASSICO, PERFETTO 
CONNUBIO TRA ELEGANZA, RAFFINATEZZA
E CARATTERE. RYTHM, DALL’INTENSA TEXTURE 
LIGNEA EVOCHERÀ IMMAGINI LUSSUOSE DI
VILLE SIGNORILI DAL GRANDE IMPATTO 
ESTETICO.

Essence with a classic flavor, a perfect combination
of elegance, refinement and character. RYTHM, with
its intense wood texture, will evoke luxurious images
of stately villas with a great aesthetic impact.

Essenz mit klassischem Geschmack, eine perfekte 
Kombination aus Eleganz und Raffinesse und Charakter. 
RYTHM mit seiner intensiven Holzstruktur weckt luxuriöse 
Bilder von herrschaftliche Villen mit großer ästhetischer 
Wirkung.

P R O D U C T  C O D E  S P C H B 0 1 0 0 4

Vértice
C O L L E C T I O N

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

DOGA - PLANK - PLANKE

640 x 128 x 7 * mm

768 pz. - 63 m216 pz. - 1,31 m2

0

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,2 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.



5756

MOSAIC
S P C H B 0 1 0 0 2

7 
mm

PERFETTO PER CHI AMA IL MOVIMENTO NELLE 
FORME. MOSAIC REGALERÀ LA CARATTERISTICA 
PRINCIPALE DEI PAVIMENTI A SPINA DI PESCE: 
UNA BELLEZZA “DINAMICA” CHE SI INTEGRERÀ 
PERFETTAMENTE CON OGNI IDEA DI INTERIOR 
DESIGN. 

Perfect for those who love movement in shapes.
MOSAIC will give the main characteristic of herringbone 
floors: a “dynamic” beauty that will integrate perfectly
with any interior design idea.

Perfekt für alle, die bewegte Formen lieben.
MOSAIC verleiht den Fischgrätböden das Hauptmerkmal: 
eine „dynamische“ Schönheit, die sich perfekt in jede 
Inneneinrichtungsidee einfügt.

DOGA - PLANK - PLANKE

640 x 128 x 7 * mm

P R O D U C T  C O D E  S P C H B 0 1 0 0 2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

Vértice
C O L L E C T I O N

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

768 pz. - 63 m216 pz. - 1,31 m2

0



5958

FLOW
S P C H B 0 1 0 0 6

7 
mm

LA COLLEZIONE A SPINA DI PESCE VERTICE 
REGALA LA POSSIBILITÀ DI GIOCARE CON 
LE GEOMETRIE. CON FLOW POTRETE OSARE 
ABBINAMENTI E CONTRASTI DI STILE PER
CREARE AVANGUARDISTE AREE RELAX DOVE 
SPOSARE IL CONFORT CON IL LUSSO.

The Vertice herringbone collection offers the possibility 
of playing with geometries. With FLOW you can dare 
to combine and contrast styles to create avant-garde 
relaxation areas where comfort and luxury are combined.

Die Fischgrätenkollektion Vertice bietet die Möglichkeit,
mit Geometrien zu spielen. Mit FLOW können
Sie Stile kombinieren und kontrastieren für Schaffen
Sie avantgardistische Entspannungsbereiche, in denen
Komfort und Luxus vereint sind.

P R O D U C T  C O D E  S P C H B 0 1 0 0 6

Vértice
C O L L E C T I O N

DOGA - PLANK - PLANKE

640 x 128 x 7 * mm

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

768 pz. - 63 m216 pz. - 1,31 m2

0

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,2 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.



6160

WAVE
S P C H B 0 1 0 0 8

7 
mm

LASCIATEVI CULLARE DALLE NOTE DI WAVE: 
SUPERFICI SOFISTICATE CHE EVOCANO 
SILENZIOSAMENTE IL DINAMISMO DELLE ONDE. 
IL RICERCATO DESIGN DELLA STRUTTURA A 
SPINA DI PESCE SI ADATTERÀ PERFETTAMENTE
IN TUTTI GLI AMBIENTI.

Let yourself be lulled by the notes of WAVE:
sophisticated surfaces that silently evoke the dynamism
of the waves. The refined design of the herringbone 
structure will adapt perfectly to all environments.

Lassen Sie sich von den Klängen von WAVE einlullen: 
raffinierte Oberflächen, die leise die Dynamik der Wellen 
hervorrufen. Das raffinierte Fischgrätenmuster passt
perfekt in allen Umgebungen.

768 pz. - 63 m2

P R O D U C T  C O D E  S P C H B 0 1 0 0 8

16 pz. - 1,31 m2

Vértice
C O L L E C T I O N

DOGA - PLANK - PLANKE

640 x 128 x 7 * mm

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

0

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,2 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.



6362

BATTISCOPA IN PVC PER PAVIMENTI IN SPC
PVC SKIRTING BOARD FOR SPC FLOORING
PVC-SOCKELLEISTE FÜR SPC-BÖDEN

BACCHETTA - WAND - ZAUBERSTAB

2.400 x 10 x h 70 mm

P R O D U C T  D E TA I L S

10 pz. - 24 ml

BAUFLOOR® OFFRE LA POSSIBILITÀ DI ABBINARE AL PAVIMENTO IN SPC IL BATTISCOPA NEL DECORO 
PIÙ APPROPRIATO. LA STRUTTURA IN PVC ESPANSO PIENO CHE GARANTISCE IMPERMEABILITÀ E 
STABILITÀ AL BATTISCOPA. MONTAGGIO A PARETE CON SILICONI ADESIVI, COLLE O CHIODINI IDONEI 
AL FISSAGGIO. ADATTO PER TUTTI I PAVIMENTI IN SPC BAUFLOOR®.

BAUFLOOR® offers the option to match the SPC floor to the skirting board in the most appropriate decoration. The coated full 
expanded PVC guarantees waterproofing and stability to the skirting board. Wall installation with adhesive silicones, glue or fasteners 
for fixing. Suitable for all BAUFLOOR® SPC flooring.

BAUFLOOR® bietet die Möglichkeit, die Sockelleiste in der am besten geeigneten Dekoration mit dem SPC-Boden zu kombinieren. 
Die vollständig expandierte PVC-Struktur garantiert Wasserdichtheit und Stabilität der Sockelleiste. Wandmontage mit Klebesilikonen, 
Klebern oder Nägeln zur Befestigung geeignet. Für alle BAUFLOOR® SPC-Böden geeignet.

SPCHB01003-70
TWILL

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
del battiscopa potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si 
accettano contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of the skirting board may differ 
slightly from the color of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe der Fußleiste 
kann geringfügig von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.

SPCHB01001-70
CADENCE

RYTHM

Vértice
C O L L E C T I O N

SPCHB01005-70
BLEND

SPCHB01007-70
LOOM

SPCHB01002-70
MOSAIC

SPCHB01006-70
FLOW

SPCHB01008-70
WAVE



6564

ARREDARE
È UN PIACERE, 
SCEGLIERE IL MEGLIO
È UN DOVERE.
Se il vostro intento è decorare i 
ambienti con articoli di suprema 
qualità, abbiamo la soluzione 
per voi. PLATINUM è la  pregiata 
collezione che unisce lo spessore 
delle sue doghe ad una resa estetica 
eccezionale, accogliete nelle vostre 
case un prodotto al limite della 
perfezione. Non accontentatevi 
della mediocrità, scegliete il meglio.

Platinum
C O L L E C T I O N

FURNISHING
IS A PLEASURE,
CHOOSING THE BEST
IS A DUTY.
If you want to decorate your rooms with 
top quality items, we have the solution 
for you. PLATINUM is the precious 
collection that combines the thickness 
of its slats with an exceptional aesthetic 
result, welcome a product at the limit of 
perfection into your homes. Don’t settle 
for mediocrity, choose the best.

EINRICHTEN
IST EIN VERGNÜGEN,
DIE WAHL DES BESTEN
IST EINE PFLICHT.
Wenn Sie Ihre Räume mit hochwertigen 
Artikeln dekorieren möchten, haben wir 
die Lösung für Sie. PLATINUM ist die 
kostbare Kollektion, die die Dicke ihrer 
Lamellen mit einem außergewöhnlichen 
ästhetischen Ergebnis kombiniert und 
ein Produkt an der Grenze der Perfektion 
in Ihrem Zuhause willkommen heißt. 
Geben Sie sich nicht mit Mittelmäßigkeit 
zufrieden, wählen Sie das Beste.

10 
mm

S U P R E M E  L I N E
6564



6766

UNAGI 10 
mmS P C 0 1 0 0 1 U

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

UNAGI È PERFETTO PER CHI È ALLA RICERCA DI 
UNO STILE “RUSTICO”, AVVOLGENTE, CONVIVIALE 
CHE SAPPIA EMULARE PERFETTAMENTE IL TEPORE 
DI UN TRADIZIONALE COTTAGE DI CAMPAGNA: 
AMBIENTE DOVE LA NATURALEZZA DEL LEGNO 
GIOCA UN RUOLO FONDAMENTALE.     

UNAGI is the perfect for those looking for a “rustic”, warm, 
convivial style that can perfectly emulate the comfort of a 
traditional country cottage: an environment where the
naturalness of wood plays a fundamental role.

UNAGI ist perfekt für diejenigen, die einen „rustikalen”, warmen, 
geselligen Stil suchen, der den Komfort eines traditionellen 
Landhauses perfekt nachahmen kann: eine Umgebung, in der
die Natürlichkeit von Holz eine grundlegende Rolle spielt.

208 pz. - 86,7 m2

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 1 U

4 pz. - 1,67 m2

* Spessore doga 10 mm, comprensivo di:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 10 mm, including:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 10 mm, einschließlich:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

6766

0

Platinum
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.828 x 228 x 10* mm



6968

FUGU
S P C 0 1 0 0 2 U

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

10 
mm

MINIMALISMO NON SIGNIFICA SACRIFICIO 
MA CREARE CONSAPEVOLMENTE SPAZIO PER 
L’ESSENZIALE ED ELIMINARE LO STRESS PER IL 
SUPERFLUO. POTRETE RESPIRARE A PIENO LA 
GENUINITÀ DI GRANDI STANZE DECORATE DA 
COLORI TENUI MA DI GRANDE PERSONALITÀ. 

Minimalism does not mean sacrifice but consciously creating space 
for the essentials and eliminating stress for the superfluous. You can 
fully breathe the genuinity of large rooms decorated with soft colors 
but with great personality.

Minimalismus bedeutet nicht Verzicht, sondern bewusst Raum für das 
Wesentliche zu schaffen und Stress für das Überflüssige. Sie können 
die Echtheit großer Räume, die in sanften Farben, aber mit großer 
Persönlichkeit dekoriert sind, voll und ganz atmen.

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 2 U

Platinum
C O L L E C T I O N

6968

* Spessore doga 10 mm, comprensivo di:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 10 mm, including:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 10 mm, einschließlich:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

0

192 pz. - 80,8 m24 pz. - 1,68 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.830 x 230 x 10* mm



7170

SOBA
S P C 0 1 0 0 3 U

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

10 
mm

NON SPRECATE LA COMPLESSITÀ DI 
MODERNISSIME ABITAZIONI OPEN SPACE CON 
UNA SOLUZIONE DI FLOORING QUALSIASI, 
AFFIDATE A SOBA IL COMPITO DI PORTARE AD 
UN NUOVO LIVELLO DI STILE I VOSTRI SPAZI.

Don’t waste the beauty of modern open space homes with any 
flooring solution, leave the task of bringing your spaces to a new 
level of style to SOBA.

Verschwenden Sie nicht die Schönheit moderner Open-Space-
Häuser mit Bodenbelägen, sondern überlassen Sie SOBA die 
Aufgabe, Ihre Räume auf ein neues Stilniveau zu bringen.

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 3 U

Platinum
C O L L E C T I O N

7170

* Spessore doga 10 mm, comprensivo di:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 10 mm, including:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 10 mm, einschließlich:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

192 pz. - 80,8 m24 pz. - 1,68 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.830 x 230 x 10* mm



7372

TATAMI
S P C 0 1 0 0 4 U

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

10 
mm

ELEGANTE RIVESTIMENTO COLOR CAFFÈ
PER ACCOMPAGNARE I MOMENTI PIÙ INTIMI
DELLA VOSTRA VITA. CHE SIA UNA CUCINA,
UNA CAMERA DA LETTO O LA VOSTRA
ATTIVITÀ, LE NOTE CALDE DI TATAMI
SAPRANNO SCALDARE L’ATMOSFERA.

Elegant coffee-colored coating to accompany the most intimate 
moments of your life. Whether it’s a kitchen, a bedroom or your 
business place, the warm notes of TATAMI will warm up the 
atmosphere.

Elegante kaffeefarbene Beschichtung, um die intimsten Momente 
Ihres Lebens zu begleiten. Ob es sich um eine Küche, ein 
Schlafzimmer oder Ihren Geschäftsraum handelt, die warmen 
Noten von TATAMI werden die Atmosphäre erwärmen.

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 4 U

Platinum
C O L L E C T I O N

7372

* Spessore doga 10 mm, comprensivo di:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 10 mm, including:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 10 mm, einschließlich:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

192 pz. - 80,8 m24 pz. - 1,68 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.830 x 230 x 10* mm



7574

ODEN
S P C 0 1 0 0 5 U

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

10 
mm

PRODOTTO DI ALTA CLASSE, ODEN È ELEGANTE 
COME UNA PREZIOSA FOGLIA D’ORO
E RESISTENTE COME LA NUDA PIETRA.
NON ESISTONO REGOLE DI STILE CON UN 
ARTICOLO COSÌ RICERCATO: SBIZZARRITEVI!

High-class product, ODEN is as elegant as precious gold leaf
and as resistant as stone. There are no style rules with such
a sought-after article: indulge yourself!

Hochwertiges Produkt, ODEN ist so elegant wie kostbares
Blattgold und so widerstandsfähig wie Stein. Bei einem so 
begehrten Artikel gibt es keine Stilregeln: Lassen Sie sich 
verwöhnen!

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 5 U

Platinum
C O L L E C T I O N

7574

* Spessore doga 10 mm, comprensivo di:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 10 mm, including:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 10 mm, einschließlich:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

192 pz. - 80,8 m24 pz. - 1,68 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.830 x 230 x 10* mm



7776

MISO
S P C 0 1 0 0 6 U

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

10 
mm

LA BELLEZZA DELLA NATURA INCONTRA 
L’EFFICIENZA DELLA MODERNITÀ.
MISO È L’ARTICOLO IDEALE PER GLI AMANTI
DEL GREEN DECOR, RIGOGLIOSE FOGLIE
VERDI SI SPOSERANNO PERFETTAMENTE
CON IL COLORE NATURALE DEL PAVIMENTO.

The beauty of nature meets the efficiency of modernity. MISO 
is the ideal item for Green Decor lovers, luxuriant green leaves 
will blend perfectly with the natural color of the floor.

Die Schönheit der Natur trifft auf die Effizienz der Moderne. 
MISO ist der ideale Artikel für Green Decor-Liebhaber, üppige 
grüne Blätter harmonieren perfekt mit der natürlichen Farbe 
des Bodens.

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 6 U

Platinum
C O L L E C T I O N

7776

* Spessore doga 10 mm, comprensivo di:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 10 mm, including:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 10 mm, einschließlich:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

192 pz. - 80,8 m24 pz. - 1,68 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.830 x 230 x 10* mm



7978

YUBARI
S P C 0 1 0 0 7 U

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

10 
mm

“LA SEMPLICITÀ È LA SUPREMA
SOFISTICAZIONE” COME LA PUREZZA
DELLA PRIMA NEVE D’INVERNO.
YUBARI OFFRE BIANCHE VENATURE UTILI A 
RISALTARE IL VOSTRO MOBILIO O RICREARE
UN AMBIENTE PREZIOSO ED ESSENZIALE.

“Simplicity is the supreme sophistication” Like the purity of the 
first winter snow. YUBARI offers white veins useful to highlight 
your furniture or to create a precious and essential environment.

 „Einfachheit ist die höchste Raffinesse“ Wie die Reinheit des 
ersten Winterschnees. YUBARI bietet weiße Adern an, die 
nützlich sind, um Ihre Möbel hervorzuheben oder eine wertvolle 
und wesentliche Umgebung zu schaffen.

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 7 U

Platinum
C O L L E C T I O N

7978

* Spessore doga 10 mm, comprensivo di:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 10 mm, including:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 10 mm, einschließlich:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

192 pz. - 80,8 m24 pz. - 1,68 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.830 x 230 x 10* mm



8180

BATTISCOPA IN PVC PER PAVIMENTI IN SPC
PVC SKIRTING BOARD FOR SPC FLOORING
PVC-SOCKELLEISTE FÜR SPC-BÖDEN

BACCHETTA - WAND - ZAUBERSTAB

2.400 x 10 x h 70 mm

P R O D U C T  D E TA I L S

10 pz. - 24 ml

SPC01001U-70
UNAGI

BAUFLOOR® OFFRE LA POSSIBILITÀ DI ABBINARE AL PAVIMENTO IN SPC IL BATTISCOPA NEL DECORO 
PIÙ APPROPRIATO. LA STRUTTURA IN PVC ESPANSO PIENO CHE GARANTISCE IMPERMEABILITÀ E 
STABILITÀ AL BATTISCOPA. MONTAGGIO A PARETE CON SILICONI ADESIVI, COLLE O CHIODINI IDONEI 
AL FISSAGGIO. ADATTO PER TUTTI I PAVIMENTI IN SPC BAUFLOOR®.

BAUFLOOR® offers the option to match the SPC floor to the skirting board in the most appropriate decoration. The coated full 
expanded PVC guarantees waterproofing and stability to the skirting board. Wall installation with adhesive silicones, glue or fasteners 
for fixing. Suitable for all BAUFLOOR® SPC flooring.

BAUFLOOR® bietet die Möglichkeit, die Sockelleiste in der am besten geeigneten Dekoration mit dem SPC-Boden zu kombinieren. 
Die vollständig expandierte PVC-Struktur garantiert Wasserdichtheit und Stabilität der Sockelleiste. Wandmontage mit Klebesilikonen, 
Klebern oder Nägeln zur Befestigung geeignet. Für alle BAUFLOOR® SPC-Böden geeignet.

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
del battiscopa potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si 
accettano contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of the skirting board may differ
slightly from the color of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe der Fußleiste
kann geringfügig von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.

Platinum
C O L L E C T I O N

SPC01007U-70
YUBARI

SPC01002U-70
FUGU

SPC01003U-70
SOBA

SPC01004U-70
TATAMI

SPC01006U-70
MISO

SPC01005U-70
ODEN

8180



8382

P R O D U C T  D E TA I L S

PAVIMENTO IN SPC PER SCALE
SPC FLOOR FOR STAIRS
SPC BODEN FÜR TREPPE

DIMENSIONI - DIMENSIONS - GRÖSSE

1.828 x 228 x 10 mm
esclusivo per - exclusive for - exklusiv für SPC01001U - UNAGI

1.830 x 230 x 10 mm
per il resto dei codici della collezione - for the rest of the codes in the collection - für den Rest der Codes in der Sammlung

PRODOTTI SU RICHIESTA, IN FASE D’ORDINE INDICARE DIMENSIONI E NUMERO DI SCALINI DESIDERATI.

PRODUCTS ON REQUEST, WHEN ORDERING, INDICATE THE DIMENSIONS AND NUMBER OF STEPS YOU WANT.

PRODUKTE AUF ANFRAGE GEBEN SIE BEI ​​DER BESTELLUNG DIE GEWÜNSCHTEN ABMESSUNGEN UND ANZAHL DER 
SCHRITTE AN.

Platinum
C O L L E C T I O N

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si accettano 
contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of may differ slightly from the color 
of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe kann geringfügig 
von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.

SPC01001U-SC
UNAGI

SPC01007U-SC
YUBARI

SPC01002U-SC
FUGU

SPC01003U-SC
SOBA

SPC01004U-SC
TATAMI

SPC01006U-SC
MISO

SPC01005U-SC
ODEN

IN LINEA CON LA COLLEZIONE DEI NOSTRI PAVIMENTI IN SPC, DA OGGI BAUFLOOR® OFFRE LA 
POSSIBILITÀ DI ABBINARE LO STESSO DECORO ANCHE PER LE SCALE*. SCALINO GIÀ PREFORMATO A 
90°. *CONSIGLIAMO L’UTILIZZO DEI PRODOTTI ESCLUSIVAMENTE PER USO PRIVATO.

In line with the collection of our spc floors, from today BAUFLOOR® offers the possibility of combining the same decor even for the 
stairs*. Step already preformed at 90°. *We recommend the use of the products for private use only.

Passend zur Kollektion unserer spc-Böden bietet BAUFLOOR® ab heute die Möglichkeit, das gleiche Dekor auch für die Treppe* zu 
kombinieren. Schritt bereits bei 90° ausgeführt. *Wir empfehlen die Verwendung der Produkte nur für den privaten Gebrauch.

8382



8584

IN UN SOGNO
TUTTO È POSSIBILE.
DIAMOND è tutto questo: finiture 
superficiali realizzate secondo 
le tecnologie produttive più 
avanzate, doppio formato con 
larghezza differente per dare 
forma ad ogni idea e far sì che 
ogni ambiente racconti qualcosa 
di unico e personale. Pavimenti 
estremamente resistenti, finiture 
di pregio e dal grande impatto 
estetico, che sapranno donare 
all’ambiente un tocco visibile di 
personalità.

Diamond
C O L L E C T I O N

IN A DREAM
EVERYTHING IS POSSIBLE.
DIAMOND is all of this: surface textures made 
according to the most advanced production 
technologies, double format with different 
width to give shape to each idea and ensure 
that each environment tells something 
unique and personal. Extremely resistant 
floors, luxury finishes for a great aesthetic 
impact, which give the environment a visible 
touch of personality. 

EIN TRAUM
DER ALLES ERMÖGLICHT.
DIAMOND ist all das: Oberflächen, 
die nach den fortschrittlichsten 
Produktionstechnologien hergestellt werden, 
Doppelformat mit unterschiedlichen 
Breiten, um jeder Idee eine Form zu geben 
und sicherzustellen, dass jede Umgebung
etwas Einzigartiges und Persönliches erzählt. 
Extrem widerstandsfähige Böden, feine 
Oberflächen und eine große ästhetische 
Wirkung, die der Umgebung einen sichtbaren 
Hauch von Persönlichkeit verleihen.

8 
mm

E X C L U S I V E  L I N E
8584



8786

OSSIDIANA
S P C 0 1 0 0 5 D 
S P C 0 1 0 0 5 D W

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

8 
mm

CAVALCANDO IL TREND DELL’ELEGANTE
VESTE ROVERE VI PROPONIAMO OSSIDIANA. 
SFOGATE LA VOSTRA VENA CREATIVA 
SPOSANDO LA COMPLESSITÀ DELLA
TEXTURE CON IL VOSTRO AMORE PER
LA CURA NEI DETTAGLI.

Riding the trend of the elegant oak dress we offer you 
OSSIDIANA. Unleash your creative vein by marrying
the complexity of the plank’s texture with your love
of attention to detail.

Ganz im Trend des eleganten Eichenkleides bieten wir
Ihnen OSSIDIANA. Lassen Sie Ihrer Kreativität freien Lauf,
indem Sie die Komplexität der Textur der Diele mit Ihrer
Liebe zum Detail verbinden.

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.545 x 181 x 8* mm

315 pz. - 88,2 m2

Diamond
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 5 D

7 pz. - 1,96 m2

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.545 x 228 x 8* mm

240 pz. - 84,5 m2

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 5 D W

5 pz. - 1,76 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

0



8988

GRAF ITE
S P C 0 1 0 0 1 D 
S P C 0 1 0 0 1 D W

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

8 
mm

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.545 x 181 x 8* mm

315 pz. - 88,2 m2

* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

Diamond
C O L L E C T I O N

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 1 D

7 pz. - 1,96 m2

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.545 x 228 x 8* mm

240 pz. - 84,5 m2

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 1 D W

5 pz. - 1,76 m2

SCOPRI IL FASCINO DELLA SEMPLICITÀ CON 
GRAFITE, LEGGERO MA COMPLESSO PROPRIO 
COME IL SEGNO DI UNA MATITA. ADATTO A
CHI AMA UN AMBIENTE CONFORTEVOLE
CHE PUÒ FACILMENTE CHIAMARE: CASA.

Discover the charm of simpleness with GRAFITE, light but 
complex just like the tract of a pencil. Suitable for those who
love a comfortable environment that can easily call: home.

Entdecken Sie den Charme der Einfachheit mit GRAFITE, leicht, 
aber komplex wie die Markierung eines Bleistifts. Geeignet für 
diejenigen, die eine komfortable Umgebung lieben, die sich leicht 
als Zuhause bezeichnen lässt.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0



9190

JASPER
S P C 0 1 0 0 9 D 
S P C 0 1 0 0 9 D W

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

8 
mm

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.545 x 181 x 8* mm

315 pz. - 88,2 m2

Diamond
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 9 D

7 pz. - 1,96 m2

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.545 x 228 x 8* mm

240 pz. - 84,5 m2

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 9 D W

5 pz. - 1,76 m2

LE NATURALI TONALITÀ MINERALI SI SPOSANO 
CON LA MORBIDEZZA DELLE TONALITÀ LIGNEE. 
NELLE SUE DUE VERSIONI, A DOGA LARGA
E STANDARD, JASPER DONERÀ UN TOCCO
DI RAFFINATA NATURALEZZA ADATTA AD
OGNI GENERE DI AMBIENTE.

Natural mineral tones blend with the softness of wood 
tones. In its two versions, wide and standard slats, JASPER 
will give a touch of refined naturalness suitable for any type 
of environment.

Natürliche Mineraltöne verschmelzen mit der Sanftheit
von Holztönen. In seinen beiden Versionen, mit breiten
und Standardlamellen, verleiht JASPER einen Hauch von 
raffinierter Natürlichkeit, der zu jeder Umgebung passt.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

0



9392

EBANO
S P C 0 1 0 0 2 D 
S P C 0 1 0 0 2 D W

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

8 
mm

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.545 x 181 x 8* mm

315 pz. - 88,2 m2

Diamond
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 2 D

7 pz. - 1,96 m2

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.545 x 228 x 8* mm

240 pz. - 84,5 m2

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 2 D W

5 pz. - 1,76 m2

SENTITEVI I RE DELLA VOSTRA ABITAZIONE
CON IL FASCINO ARCAICO DI EBANO.
DOGHE DALL’ELEGANTE COLOR CARAMELLO
E DALLE TEXTURE PREGIATE TRASFORMERANNO 
LA PIÙ UMILE DELLE STANZE IN UNA REGGIA.

Became the King of your home with the archaic charm
of EBANO. Charmy caramel-colored slats and precious
textures will transform the humblest of rooms into a palace.

Spüren Sie die Könige Ihres Zuhauses mit dem archaischen 
Charme von EBANO. Lamellen in eleganter Karamellfarbe und 
edlen Texturen verwandeln den bescheidensten Raum in einen 
Palast.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

0



9594

ONICE
S P C 0 1 0 0 3 D 
S P C 0 1 0 0 3 D W

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

8 
mm

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.545 x 181 x 8* mm

315 pz. - 88,2 m2

Diamond
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 3 D

7 pz. - 1,96 m2

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.545 x 228 x 8* mm

240 pz. - 84,5 m2

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 3 D W

5 pz. - 1,76 m2

CON ONICE TROVERETE LE STESSE
SFUMATURE DI UNA MERAVIGLIA GEOLOGICA. 
UNA PERFETTA APPLICAZIONE PER OSPITARE
IL VOSTRO SOGGIORNO MODERNO.

With ONICE you will find the same shades of a
geological wonder. A perfect application to host your
modern living room.

Mit ONICE finden Sie die gleichen Schattierungen
eines geologischen Wunders. Eine perfekte Anwendung, 
um Ihr modernes Wohnzimmer zu hosten.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

IL PAVIMENTO ONICE È COMPOSTO DA 4 TIPOLOGIE DI SFUMATURE DIFFERENTI, SI PREGA DI NOTARE  
L’EFFETTO FINALE NELLA FOTO AMBIENTATA SOTTO RIPORTATA.
THE ONICE FLOOR IS COMPOSED OF 4 TYPES OF DIFFERENT SHADES, PLEASE NOTE THE FINAL EFFECT IN THE SET PHOTO BELOW.

DER ONICE BODEN BESTEHT AUS 4 ARTEN VON VERSCHIEDENEN FARBEN, BITTE BEACHTEN SIE DEN ENDGÜLTIGEN EFFEKT AUF DEM 
SET-FOTO UNTEN.

* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

0
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LIQUIRIZIA
S P C 0 1 0 0 4 D 
S P C 0 1 0 0 4 D W

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

8 
mm

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.545 x 181 x 8* mm

315 pz. - 88,2 m2

Diamond
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 4 D

7 pz. - 1,96 m2

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.545 x 228 x 8* mm

240 pz. - 84,5 m2

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 4 D W

5 pz. - 1,76 m2

UNA SCELTA AUDACE PER CONCRETIZZARE 
VISIONI MODERNE, CREATIVE ED ELEGANTI. 
GRAZIE A LIQUIRIZIA LE VOSTRE STANZE 
DIVENTERANNO DEI VERI E PROPRI ATELIER
DEL DESIGN CONTEMPORANEO.

A bold choice to realize modern, creative and elegant visions. 
Thanks to LIQUIRIZIA your rooms will become real design
ateliers contemporary design.

Eine mutige Wahl, um moderne, kreative und elegante Visionen 
zu verwirklichen. Dank LIQUIRIZIA werden Ihre Räume zu wahren 
Ateliers zeitgenössischen Designs. 

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

0



9998 SPC01009D-70
JASPER

BATTISCOPA IN PVC PER PAVIMENTI IN SPC
PVC SKIRTING BOARD FOR SPC FLOORING
PVC-SOCKELLEISTE FÜR SPC-BÖDEN

BACCHETTA - WAND - ZAUBERSTAB

2.400 x 10 x h 70 mm

P R O D U C T  D E TA I L S

10 pz. - 24 ml

BAUFLOOR® OFFRE LA POSSIBILITÀ DI ABBINARE AL PAVIMENTO IN SPC IL BATTISCOPA NEL DECORO 
PIÙ APPROPRIATO. LA STRUTTURA IN PVC ESPANSO PIENO CHE GARANTISCE IMPERMEABILITÀ E 
STABILITÀ AL BATTISCOPA. MONTAGGIO A PARETE CON SILICONI ADESIVI, COLLE O CHIODINI IDONEI 
AL FISSAGGIO. ADATTO PER TUTTI I PAVIMENTI IN SPC BAUFLOOR®.

BAUFLOOR® offers the option to match the SPC floor to the skirting board in the most appropriate decoration. The coated full 
expanded PVC guarantees waterproofing and stability to the skirting board. Wall installation with adhesive silicones, glue or fasteners 
for fixing. Suitable for all BAUFLOOR® SPC flooring.

BAUFLOOR® bietet die Möglichkeit, die Sockelleiste in der am besten geeigneten Dekoration mit dem SPC-Boden zu kombinieren. 
Die vollständig expandierte PVC-Struktur garantiert Wasserdichtheit und Stabilität der Sockelleiste. Wandmontage mit Klebesilikonen, 
Klebern oder Nägeln zur Befestigung geeignet. Für alle BAUFLOOR® SPC-Böden geeignet.

Diamond
C O L L E C T I O N

SPC01001D-70
GRAFITE

SPC01002D-70
EBANO

SPC01003D-70
ONICE

SPC01004D-70
LIQUIRIZIA

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
del battiscopa potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si 
accettano contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of the skirting board may differ 
slightly from the color of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe der Fußleiste 
kann geringfügig von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.

SPC01005D-70
OSSIDIANA



101100 SPC01009D-SC
JASPER

PAVIMENTO IN SPC PER SCALE
SPC FLOOR FOR STAIRS
SPC BODEN FÜR TREPPE

DIMENSIONI - DIMENSIONS - GRÖSSE

1.545 x 181 x 8 mm
LENGTH ON REQUEST - LÄNGE AUF ANFRAGE

P R O D U C T  D E TA I L S

PRODOTTI SU RICHIESTA, IN FASE D’ORDINE INDICARE DIMENSIONI E NUMERO DI SCALINI DESIDERATI.

PRODUCTS ON REQUEST, WHEN ORDERING, INDICATE THE DIMENSIONS AND NUMBER OF STEPS YOU WANT.

PRODUKTE AUF ANFRAGE GEBEN SIE BEI ​​DER BESTELLUNG DIE GEWÜNSCHTEN ABMESSUNGEN UND ANZAHL DER 
SCHRITTE AN.

IN LINEA CON LA COLLEZIONE DEI NOSTRI PAVIMENTI IN SPC, DA OGGI BAUFLOOR® OFFRE LA 
POSSIBILITÀ DI ABBINARE LO STESSO DECORO ANCHE PER LE SCALE*. SCALINO GIÀ PREFORMATO A 
90°. *CONSIGLIAMO L’UTILIZZO DEI PRODOTTI ESCLUSIVAMENTE PER USO PRIVATO.

In line with the collection of our spc floors, from today BAUFLOOR® offers the possibility of combining the same decor even for the 
stairs*. Step already preformed at 90°. *We recommend the use of the products for private use only.

Passend zur Kollektion unserer spc-Böden bietet BAUFLOOR® ab heute die Möglichkeit, das gleiche Dekor auch für die Treppe* zu 
kombinieren. Schritt bereits bei 90° ausgeführt. *Wir empfehlen die Verwendung der Produkte nur für den privaten Gebrauch.

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si accettano 
contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of may differ slightly from the color 
of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe kann geringfügig 
von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.

Diamond
C O L L E C T I O N

SPC01001D-SC
GRAFITE

SPC01002D-SC
EBANO

SPC01003D-SC
ONICE

SPC01004D-SC
LIQUIRIZIA

SPC01005D-SC
OSSIDIANA
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ELEGANZA VERSATILE
PER OGNI AMBIENTE.
La linea LUXURY è capace di 
trasmettere calore e personalizzare 
un intero ambiente. In questa 
collezione viene raccolta tutta 
l’eleganza e il valore estetico 
di un vero pavimento in legno, 
per fare della linea LUXURY una 
scelta ottimale anche nei casi di 
ristrutturazione o in presenza di 
pavimenti già esistenti. 

Luxury
C O L L E C T I O N

VERSATILE ELEGANCE
FOR ALL ENVIRONMENTS.
The LUXURY line transmits warmth and 
can personalize an entire environment. 
This collection brings together all the 
elegance and aesthetic value of a real 
wooden floor, to make the LUXURY line a 
perfect choice even in cases of renovation 
or with existing floors.

VIELSEITIGE ELEGANZ
FÜR ALLE UMGEBUNGEN.
Die LUXURY-Linie ist in der Lage, Wärme 
zu übertragen und eine ganze Umgebung 
zu personalisieren. Diese Kollektion vereint 
die ganze Eleganz und den ästhetischen 
Wert eines echten Holzbodens, um die 
LUXURY-Linie auch bei Renovierungen 
oder bei vorhandenen Böden zu einer 
optimalen Wahl zu machen.

7 
mm

P R E M I U M  L I N E
103102
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SMERALDO
S P C H 0 3 0 0 1
S P C H 0 3 0 0 1 W

7 
mm

MORBIDE PALETTE QUASI PASTELLO POTRANNO 
SPOSARSI PERFETTAMENTE CON SMERALDO: 
VERDE SALVIA, MIELE, GRIGIO POLVERE SONO 
SOLO UN ASSAGGIO DEI CONTRASTI CROMATICI 
UTILI A COSTRUIRE CONFORTEVOLI LIVING SPACE.

Soft, almost pastel palettes can mix perfectly with SMERALDO: 
sage green, honey, dusty gray are just a taste of the chromatic 
contrasts useful for building comfortable living space.

Weiche, fast pastellfarbene Paletten können sich perfekt mit 
SMERALDO mischen: Salbeigrün, Honig, Staubgrau sind nur 
ein Vorgeschmack auf die Farbkontraste, die für den Bau eines 
komfortablen Wohnraums nützlich sind.

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

Luxury
C O L L E C T I O N

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C H 0 3 0 0 1

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

420 pz. - 92,1 m212 pz. - 2,63 m2

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.220 x 180 x 7* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C H 0 3 0 0 1 W

288 pz. - 101,5 m26 pz. - 2,12 m2

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.545 x 228 x 7 * mm

0



107106

GIADA
S P C H 0 1 0 0 1
S P C H 0 1 0 0 1 W

7 
mm

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

Luxury
C O L L E C T I O N

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C H 0 1 0 0 1

STRAVOLGETE IL CONCETTO TRADIZIONALE 
DELL’ABITARE COSTRUENDO IL VOSTRO 
PERSONALISSIMO “CONFORT PLACE” CON 
GIADA: STRAORDINARIO PRODOTTO CHE 
ACCOMPAGNERÀ LE VOSTRE ORE DI RELAX.

Change the traditional concept of living by building your very 
personal “comfort place” with GIADA: an extraordinary product 
that will accompany your most hours of relax.

Revolutionieren Sie das traditionelle Wohnkonzept, indem Sie 
mit GIADA Ihren ganz persönlichen „Wohlfühlort“ bauen: ein 
außergewöhnliches Produkt, das Ihre Stunden der Entspannung 
begleiten wird. 

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.220 x 180 x 7* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C H 0 1 0 0 1 W
DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.545 x 228 x 7 * mm

0

420 pz. - 92,1 m212 pz. - 2,63 m2

288 pz. - 101,5 m26 pz. - 2,12 m2
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ACQUAMARINA
S P C S 0 1 0 0 1
S P C S 0 1 0 0 1 W

7 
mm

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

Luxury
C O L L E C T I O N

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C S 0 1 0 0 1

RIEVOCATE RAFFINATEZZE BAROCCHE DI TEMPI 
ORMAI PASSATI, GRAZIE ALLA DELICATEZZA 
UNICA DI ACQUAMARINA. LA LUMINOSITÀ DEL 
PRODOTTO È IMPORTANTE NON SOLO PER 
ILLUMINARE I VOSTRI AMBIENTI, MA DONERÀ
UN INCREDIBILE EFFETTO RILASSANTE.  

Re-enact the baroque refinements of bygone times,
thanks to the unique delicacy of ACQUAMARINA.
Equipped with a natural brightness out of the ordinary,
giving a cozy sensation effect.

Lassen Sie die barocke Raffinesse vergangener Zeiten, dank 
der einzigartigen Zartheit des ACQUAMARINA nachspielen.
Ausgestattet mit einer außergewöhnlichen natürlichen 
Helligkeit, die einen behaglichen Effekt vermittelt.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.220 x 180 x 7* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C S 0 1 0 0 1 W
DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.524 x 230 x 7* mm

0

440 pz. - 96,8 m28 pz. - 1,76 m2

280 pz. - 98,2 m25 pz. - 1,76 m2



111110

AMBRA
S P C H 0 2 0 0 1
S P C H 0 2 0 0 1 W

7 
mm

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

Luxury
C O L L E C T I O N

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C H 0 2 0 0 1

LE NUANCES CHIARE DEL GRIGIO SI ABBINANO 
AD AMBIENTI DAL DESIGN SIA RUSTICO CHE 
MODERNO, PER LA LORO ESTREMA VERSATILITÀ E 
CONTEMPORANEITÀ: SONO DA PREFERIRE NEGLI 
AMBIENTI POCO LUMINOSI, DONANDOGLI IL 
TIPICO TOCCO DELL’URBAN STYLE.

The light shades of gray are combined with both rustic and 
modern design environments, for their extreme versatility and 
contemporaneity: they are preferable in low-light environments, 
giving it the typical touch of urban style.

Die hellen Grautöne lassen sich aufgrund ihrer extremen 
Vielseitigkeit und Aktualität sowohl mit rustikalen als auch
mit modernen Designumgebungen kombinieren: Sie werden
in Umgebungen mit wenig Licht bevorzugt und verleihen ihm
den typischen Touch des urbanen Stils.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.220 x 180 x 7* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C H 0 2 0 0 1 W
DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.545 x 228 x 7 * mm

0

420 pz. - 92,1 m212 pz. - 2,63 m2

288 pz. - 101,5 m26 pz. - 2,12 m2



113112

PINO
S P C H 0 1 0 0 4

7 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 7* mm

420 pz. - 92,1 m2

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

Luxury
C O L L E C T I O N

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C H 0 1 0 0 4

12 pz. - 2,63 m2

PRODOTTO DALL’INDOMABILE ANIMA 
SELVAGGIA. LE REALISTICHE VENATURE COLOR 
NOCE PRENDERANNO POSSESSO DELLE VOSTRE 
STANZE SPOSANDOSI A QUALSIASI GENERE DI 
MOBILIO. GARANTIAMO RISULTATI BESTIALI! 

Product with an indomitable wild soul. The realistic walnut-
colored veining will take possession of your rooms by marrying 
any kind of furniture. We guarantee beastly results!

Produziert von der unbezwingbaren wilden Seele. Die realistische 
walnussfarbene Maserung wird Ihre Räume in Besitz nehmen, 
indem sie jede Art von Möbeln heiratet. Wir garantieren tierische 
Ergebnisse!

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0
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ULIVO
S P C S 0 2 0 0 2

7 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 7* mm

440 pz. - 96,8 m2

Luxury
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C S 0 2 0 0 2

8 pz. - 1,76 m2

ULIVO, DALL’ANIMA FORTEMENTE NOSTRANA, 
ADATTO A CHI VUOLE COSTRUIRE UN RIFUGIO 
MEDITERRANEO ANCHE A DUE PASSI DALLA 
METROPOLI. LE PROFONDE E DANZANTI 
VENATURE DELLE DOGHE CARATTERIZZERANNO 
UN AMBIENTE DI ALTISSIMO PREGIO.

ULIVO, with a strongly local soul, suitable for those who want to
build a Mediterranean refuge even a stone’s throw from the 
metropolis. The deep and dancing veins of the staves will
characterize an environment of the highest quality.

ULIVO, mit einer stark lokalen Seele, geeignet für diejenigen, 
die auch nur einen Steinwurf von der Metropole entfernt ein 
mediterranes Refugium bauen möchten. Die tiefen und tanzenden 
Adern der Dauben charakterisieren eine Umgebung von höchster 
Qualitätcharakterisieren eine Umgebung von höchster Qualität.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

0
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LAVANDA
S P C S 0 1 0 0 2

LAVANDA
S P C S 0 1 0 0 2

7 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 7* mm

440 pz. - 96,8 m2

Luxury
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C S 0 1 0 0 2

8 pz. - 1,76 m2

DELICATO E PULITO.
LAVANDA È STATO CREATO PER OSPITARE
POCHI MA ESSENZIALI ELEMENTI.
SI ADATTERÀ PERFETTAMENTE A CHI
DESIDERA AMBIENTI ZEN E MINIMALISTI. 

DELICATE AND CLEAN.
LAVANDA was created to accommodate a few but essential 
elements. It will suit perfectly who want zen and minimalist 
environments.

ZART UND SAUBER.
LAVANDA wurde geschaffen, um ein paar aber unterzubringen 
wesentliche Elemente. Es wird perfekt zu denen passen, die 
Zen wollen und minimalistische Umgebungen.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

440 pz. - 96,8 m2

Luxury
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C S 0 1 0 0 2

8 pz. - 1,76 m2

DELICATO E PULITO.
LAVANDA È STATO CREATO PER OSPITARE
POCHI MA ESSENZIALI ELEMENTI.
SI ADATTERÀ PERFETTAMENTE A CHI
DESIDERA AMBIENTI ZEN E MINIMALISTI. 

DELICATE AND CLEAN.
LAVANDA was created to accommodate a few but essential 
elements. It will suit perfectly who want zen and minimalist 
environments.

ZART UND SAUBER.
LAVANDA wurde geschaffen, um ein paar aber unterzubringen 
wesentliche Elemente. Es wird perfekt zu denen passen, die 
Zen wollen und minimalistische Umgebungen.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

0



119118

LIMONE
S P C H 0 2 0 0 4

7 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 7* mm

420 pz. - 92,1 m2

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

Luxury
C O L L E C T I O N

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C H 0 2 0 0 4

12 pz. - 2,63 m2

DOGHE DALLA TEXTURE ORGANICA, COLORI 
DANZANTI E DINAMICI TENDENTI AL CENERE 
CHE SAPRANNO DONARE UN’ULTERIORE 
VIVIDEZZA DI COLORE A TUTTI GLI ELEMENTI 
CIRCOSTANTI, PERMETTENDO MOLTEPLICI E 
DIVERTENTI FUSIONI DI STILE.  

Slats with organic textures, dancing and dynamic colors tending
to an ashy shade that will give a further vividness of color to all
the surrounding elements, allowing multiple and fun fusions of style.

Lamellen mit organischen Texturen, tanzende und dynamische 
Farben, die zu Asche neigen, die allen umgebenden Elementen 
eine weitere Lebendigkeit der Farbe verleihen und vielfältige und 
unterhaltsame Stilfusionen ermöglichen.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0
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MIRTO
S P C S 0 2 0 0 1

7 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 7* mm

440 pz. - 96,8 m2

Luxury
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C S 0 2 0 0 1

8 pz. - 1,76 m2

UN COLORE LEGGERO CHE NON SFORZA LO 
SGUARDO E VI CULLA NELLA PACE PIÙ TOTALE. 
ANTICO E MODERNO SAPRANNO SPOSARSI 
EGREGIAMENTE GRAZIE ALLE SFUMATURE PERLA 
PERFETTO PER OSPITARE UN ARREDO STILE 
SHABBY CHIC.

A light color that does not strain the eye and cradles you
in total harmony. Ancient and modern will be able to blend
perfectly thanks to the shades pearl color, perfect for
hosting a shabby chic style furniture.

Eine helle Farbe, die Ihren Blick nicht anstrengt und Sie
in völliger Ruhe wiegt. Antike und Moderne können dank 
der Farbtöne Perlmutt perfekt harmonieren, perfekt für die 
Unterbringung von Möbeln im Shabby-Chic-Stil.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie
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SPCH01004-70N
PINO

BATTISCOPA IN PVC PER PAVIMENTI IN SPC
PVC SKIRTING BOARD FOR SPC FLOORING
PVC-SOCKELLEISTE FÜR SPC-BÖDEN

BACCHETTA - WAND - ZAUBERSTAB

2.400 x 10 x h 70 mm

P R O D U C T  D E TA I L S

10 pz. - 24 ml

Luxury
C O L L E C T I O N

SPCS01001-70N
ACQUAMARINA

SPCS01002-70N
LAVANDA

SPCS02001-70N
MIRTO

SPCS02002-70N
ULIVO

SPCH02004-70N
LIMONE

SPCH02001-70N
AMBRA

SPCH01001-70N
GIADA

SPCH03001-70N
SMERALDO

BAUFLOOR® OFFRE LA POSSIBILITÀ DI ABBINARE AL PAVIMENTO IN SPC IL BATTISCOPA NEL DECORO 
PIÙ APPROPRIATO. LA STRUTTURA IN PVC ESPANSO PIENO CHE GARANTISCE IMPERMEABILITÀ E 
STABILITÀ AL BATTISCOPA. MONTAGGIO A PARETE CON SILICONI ADESIVI, COLLE O CHIODINI IDONEI 
AL FISSAGGIO. ADATTO PER TUTTI I PAVIMENTI IN SPC BAUFLOOR®.

BAUFLOOR® offers the option to match the SPC floor to the skirting board in the most appropriate decoration. The coated full 
expanded PVC guarantees waterproofing and stability to the skirting board. Wall installation with adhesive silicones, glue or fasteners 
for fixing. Suitable for all BAUFLOOR® SPC flooring.

BAUFLOOR® bietet die Möglichkeit, die Sockelleiste in der am besten geeigneten Dekoration mit dem SPC-Boden zu kombinieren. 
Die vollständig expandierte PVC-Struktur garantiert Wasserdichtheit und Stabilität der Sockelleiste. Wandmontage mit Klebesilikonen, 
Klebern oder Nägeln zur Befestigung geeignet. Für alle BAUFLOOR® SPC-Böden geeignet.

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
del battiscopa potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si 
accettano contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of the skirting board may differ 
slightly from the color of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe der Fußleiste 
kann geringfügig von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.
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PAVIMENTO IN SPC PER SCALE
SPC FLOOR FOR STAIRS
SPC BODEN FÜR TREPPE

DIMENSIONI - DIMENSIONS - GRÖSSE

1.220 x 180 x 7 mm
LENGTH ON REQUEST - LÄNGE AUF ANFRAGE

P R O D U C T  D E TA I L S

PRODOTTI SU RICHIESTA, IN FASE D’ORDINE INDICARE DIMENSIONI E NUMERO DI SCALINI DESIDERATI.

PRODUCTS ON REQUEST, WHEN ORDERING, INDICATE THE DIMENSIONS AND NUMBER OF STEPS YOU WANT.

PRODUKTE AUF ANFRAGE GEBEN SIE BEI ​​DER BESTELLUNG DIE GEWÜNSCHTEN ABMESSUNGEN UND ANZAHL DER 
SCHRITTE AN.

Luxury
C O L L E C T I O N

IN LINEA CON LA COLLEZIONE DEI NOSTRI PAVIMENTI IN SPC, DA OGGI BAUFLOOR® OFFRE LA 
POSSIBILITÀ DI ABBINARE LO STESSO DECORO ANCHE PER LE SCALE*. SCALINO GIÀ PREFORMATO A 
90°. *CONSIGLIAMO L’UTILIZZO DEI PRODOTTI ESCLUSIVAMENTE PER USO PRIVATO.

In line with the collection of our spc floors, from today BAUFLOOR® offers the possibility of combining the same decor even for the 
stairs*. Step already preformed at 90°. *We recommend the use of the products for private use only.

Passend zur Kollektion unserer spc-Böden bietet BAUFLOOR® ab heute die Möglichkeit, das gleiche Dekor auch für die Treppe* zu 
kombinieren. Schritt bereits bei 90° ausgeführt. *Wir empfehlen die Verwendung der Produkte nur für den privaten Gebrauch.

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si accettano 
contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of may differ slightly from the color 
of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe kann geringfügig 
von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.

SPCH01004-SC
PINO

SPCS01001-SC
ACQUAMARINA

SPCS01002-SC
LAVANDA

SPCS02001-SC
MIRTO

SPCS02002-SC
ULIVO

SPCH02004-SC
LIMONE

SPCH02001-SC
AMBRA

SPCH01001-SC
GIADA

SPCH03001-SC
SMERALDO
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GEOMETRIE
RIVOLUZIONARIE.
Totale libertà nelle geometrie, 
nei colori e negli effetti per 
permettere alla creatività di 
esprimersi sempre al meglio. Una 
doga e due diverse tipologie di 
piastrelle tra cui scegliere, due stili 
diversi per darvi la possibilità di 
selezionare l’effetto più adatto ai 
tuoi spazi. CONCRETE è la linea di 
SPC BAUFLOOR® pensata per chi 
predilige un effetto più discreto e 
lineare.

Concrete
C O L L E C T I O N

REVOLUTIONARY 
GEOMETRIES.
Total freedom in geometry, colors and 
effects to allow creativity to always express 
itself at its best. A plank and two different 
types of tiles to choose from, two different 
styles to give you the ability to select 
the effect that best suits your spaces. 
CONCRETE is the SPC BAUFLOOR® line 
designed for those who prefer a more 
discreet and linear effect.

REVOLUTIONÄRE
GEOMETRIEN.
Völlige Freiheit in Geometrie, Farben und 
Effekten, damit sich die Kreativität immer 
optimal ausdrücken kann. Eine Diele und 
zwei verschiedene Arten von Fliesen 
zur Auswahl, zwei verschiedene Stile, 
damit Sie den Effekt auswählen können, 
der am besten zu Ihren Räumen passt. 
CONCRETE ist die SPC BAUFLOOR®-
Linie, die für diejenigen entwickelt wurde, 
die eine diskretere und linearere Wirkung 
bevorzugen.

M I N I M A L  L I N E
127126

10 
mm

7 
mm

8 
mm
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P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 8 U

Platinum
C O L L E C T I O N

* Spessore doga 10 mm, comprensivo di:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 10 mm, including:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 10 mm, einschließlich:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

192 pz. - 80,8 m24 pz. - 1,68 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.830 x 230 x 10* mm

CENERE
S P C 0 1 0 0 8 U 	 DOGA - PLANK - PLANKEN

10 
mm

UNA COLLEZIONE DI AVANGUARDIA CHE 
ABBRACCIA UNO STILE MODERNO, CENERE 
INTRODUCE UN PRODOTTO IDEALE PER CHI 
AMA SOLUZIONI DI DESIGN MINIMALISTE DOVE 
OGNI SINGOLO ELEMENTO DI ARREDAMENTO 
SI INCASTONA PERFETTAMENTE COME IN UN 
ELEGANTE MOSAICO.

An avant-garde collection that embraces a modern style: 
CENERE introduces an ideal product for those who love 
minimalist design solutions where every single piece of
furniture fits perfectly as in an elegant mosaic.

Eine avantgardistische Kollektion, die einen modernen Stil 
umfasst: CENERE stellt ein ideales Produkt für diejenigen vor,
die minimalistische Designlösungen lieben, bei denen jedes 
einzelne Möbelstück perfekt wie in einem eleganten Mosaik sitzt.FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE
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P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 9 U

Platinum
C O L L E C T I O N

* Spessore doga 10 mm, comprensivo di:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 10 mm, including:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 10 mm, einschließlich:
▶ 8,0 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

192 pz. - 80,8 m24 pz. - 1,68 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.830 x 230 x 10* mm

ARDESIA
S P C 0 1 0 0 9 U 	 DOGA - PLANK - PLANKEN

10 
mm

FINITURA A PORO SINCRONIZZATO - SYNCHRONIZED PORE TECHNOLOGY - SYNCHRONISIERTE PORE-TECHNOLOGIE

AD OGNI ESIGENZA IL PROPRIO GUSTO:
ARDESIA SFUMA SAPIENTEMENTE UNA
FREDDA IMPOSTAZIONE GEOMETRICA
CON UNA PALETTE DI GRIGIO CALDO.

For every needs its own taste: ARDESIA wisely blends
a cold geometric setting with a palette of warm gray.

Für jeden Bedarf seinen eigenen Geschmack: ARDESIA
mischt geschickt eine kalte, kalte Geometrie mit einer
warmen Graupalette.
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* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.524 x 230 x 8* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 6 D W

PIASTRELLA - TILE - FLIESE

610 x 305 x 8* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 6 D W P

9 pz. - 1,68 m2

5 pz. - 1,76 m2

CENERE 8 
mm

Diamond
C O L L E C T I O N

0

S P C 0 1 0 0 6 D W  	 DOGA - PLANK - PLANKEN

S P C 0 1 0 0 6 D W P  PIASTRELLA - TILE - FLIESE

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

UNA COLLEZIONE DI AVANGUARDIA CHE 
ABBRACCIA UNO STILE MODERNO, CENERE 
INTRODUCE UN PRODOTTO IDEALE PER CHI 
AMA SOLUZIONI DI DESIGN MINIMALISTE DOVE 
OGNI SINGOLO ELEMENTO DI ARREDAMENTO 
SI INCASTONA PERFETTAMENTE COME IN UN 
ELEGANTE MOSAICO.

An avant-garde collection that embraces a modern style: 
CENERE introduces an ideal product for those who love 
minimalist design solutions where every single piece of
furniture fits perfectly as in an elegant mosaic.

Eine avantgardistische Kollektion, die einen modernen Stil 
umfasst: CENERE stellt ein ideales Produkt für diejenigen vor,
die minimalistische Designlösungen lieben, bei denen jedes 
einzelne Möbelstück perfekt wie in einem eleganten Mosaik sitzt.

486 pz. - 90,5 m2

240 pz. - 84,2 m2
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* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.524 x 230 x 8* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 7 D W

PIASTRELLA - TILE - FLIESE

610 x 305 x 8* mm

486 pz. - 90,5 m2

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 7 D W P

9 pz. - 1,68 m2

240 pz. - 84,2 m25 pz. - 1,76 m2

ARDESIA 8 
mm

AD OGNI ESIGENZA IL PROPRIO GUSTO:
ARDESIA SFUMA SAPIENTEMENTE UNA
FREDDA IMPOSTAZIONE GEOMETRICA
CON UNA PALETTE DI GRIGIO CALDO.

For every needs its own taste: ARDESIA wisely blends
a cold geometric setting with a palette of warm gray.

Für jeden Bedarf seinen eigenen Geschmack: ARDESIA
mischt geschickt eine kalte, kalte Geometrie mit einer
warmen Graupalette.

Diamond
C O L L E C T I O N

0

S P C 0 1 0 0 7 D W  	 DOGA - PLANK - PLANKEN

S P C 0 1 0 0 7 D W P  PIASTRELLA - TILE - FLIESE

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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LUNA 8 
mm

* Spessore doga 8 mm, comprensivo di:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 8 mm, including:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 8 mm, einschließlich:
▶ 6,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

UNO STILE UNICO QUELLO DI LUNA,
ISPIRATO A SCUOLE DI ART DESIGN,
CHE INVITANO GLI UTENTI A SPERIMENTARE
E GIOCARE CON LE FORME GEOMETRICHE.

A unique style is that of the LUNA,
inspired by timeless design art schools, which invite users
to experiment and play with geometric shapes.

Ein einzigartiger Stil ist der der LUNA,
inspiriert von Kunstschulen für zeitloses Design,
die Benutzer zum Experimentieren und Spielen
mit geometrischen Formen einladen.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

S P C 0 1 0 0 8 D W  	 DOGA - PLANK - PLANKEN

S P C 0 1 0 0 8 D W P  PIASTRELLA - TILE - FLIESE

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.545 x 228 x 8* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 8 D W

PIASTRELLA - TILE - FLIESE

610 x 305 x 8* mm

540 pz. - 100,5 m2

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 8 D W P

10 pz. - 1,86 m2

Diamond
C O L L E C T I O N

240 pz. - 84,5 m25 pz. - 1,76 m2
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CENERE
S P C S 0 3 0 0 1  	 DOGA - PLANK - PLANKEN

7 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 182 x 7 * mm

P R O D U C T  C O D E  S P C S 0 3 0 0 1

UNA COLLEZIONE DI AVANGUARDIA CHE 
ABBRACCIA UNO STILE MODERNO, CENERE 
INTRODUCE UN PRODOTTO IDEALE PER CHI 
AMA SOLUZIONI DI DESIGN MINIMALISTE DOVE 
OGNI SINGOLO ELEMENTO DI ARREDAMENTO 
SI INCASTONA PERFETTAMENTE COME IN UN 
ELEGANTE MOSAICO.

An avant-garde collection that embraces a modern style: 
CENERE introduces an ideal product for those who love 
minimalist design solutions where every single piece of
furniture fits perfectly as in an elegant mosaic.

Eine avantgardistische Kollektion, die einen modernen Stil 
umfasst: CENERE stellt ein ideales Produkt für diejenigen vor,
die minimalistische Designlösungen lieben, bei denen jedes 
einzelne Möbelstück perfekt wie in einem eleganten Mosaik sitzt.

440 pz. - 97,9 m28 pz. - 1,78 m2

Luxury
C O L L E C T I O N

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

0

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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ARDESIA
S P C S 0 3 0 0 2  	 DOGA - PLANK - PLANKEN

7 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 182 x 7 * mm

P R O D U C T  C O D E  S P C S 0 3 0 0 2

AD OGNI ESIGENZA IL PROPRIO GUSTO:
ARDESIA SFUMA SAPIENTEMENTE UNA
FREDDA IMPOSTAZIONE GEOMETRICA
CON UNA PALETTE DI GRIGIO CALDO.

For every needs its own taste: ARDESIA wisely blends
a cold geometric setting with a palette of warm gray.

Für jeden Bedarf seinen eigenen Geschmack: ARDESIA
mischt geschickt eine kalte, kalte Geometrie mit einer
warmen Graupalette.

440 pz. - 97,9 m28 pz. - 1,78 m2

Luxury
C O L L E C T I O N

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

0

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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LUNA
S P C S 0 3 0 0 3 	 DOGA - PLANK - PLANKEN

7 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 7* mm

420 pz. - 92,4 m2

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

Luxury
C O L L E C T I O N

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C S 0 3 0 0 3

12 pz. - 2,64 m2

UNO STILE UNICO QUELLO DI LUNA,
ISPIRATO A SCUOLE DI ART DESIGN,
CHE INVITANO GLI UTENTI A SPERIMENTARE
E GIOCARE CON LE FORME GEOMETRICHE.

A unique style is that of the LUNA,
inspired by timeless design art schools, which invite users
to experiment and play with geometric shapes.

Ein einzigartiger Stil ist der der LUNA,
inspiriert von Kunstschulen für zeitloses Design,
die Benutzer zum Experimentieren und Spielen
mit geometrischen Formen einladen.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0
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BASALTO
S P C S 0 3 0 0 4 	 DOGA - PLANK - PLANKEN

7 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 7* mm

420 pz. - 92,4 m2

* Spessore doga 7 mm, comprensivo di:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,5 mm pellicola anti-usura

Luxury
C O L L E C T I O N

* Plank thickness 7 mm, including:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,5 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 7 mm, einschließlich:
▶ 5,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,5 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C S 0 3 0 0 4

12 pz. - 2,64 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

LE TONALITÀ ANTRACITE SONO GARANZIA 
ASSOLUTA DI AMBIENTI DI ALTA CLASSE, CON 
BASALTO VI PROPONIAMO DI ELEVARE LE VOSTRE 
STANZE A NUOVI LIVELLI DI LUSSO FUORI DALLA 
VOSTRA MERA IMMAGINAZIONE. 

Anthracite shades are an absolute guarantee
of high-class environments, with BASALTO we
propose to elevate your rooms to new levels
of luxury out of your mere imagination.

Anthrazittöne sind eine absolute Garantie für hochwertige 
Umgebungen, mit BASALTO schlagen wir vor um Ihre 
Räume aus Ihrer bloßen Vorstellung heraus auf ein neues 
Niveau an Luxus zu heben.
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BATTISCOPA IN PVC PER PAVIMENTI IN SPC
PVC SKIRTING BOARD FOR SPC FLOORING
PVC-SOCKELLEISTE FÜR SPC-BÖDEN

BACCHETTA - WAND - ZAUBERSTAB

2.400 x 10 x h 70 mm

P R O D U C T  D E TA I L S

10 pz. - 24 ml

SPCS03001-70N
CENERE

SPCS03002-70N
ARDESIA

SPC01001P-70
LUNA

SPC01002P-70
BASALTO

Luxury
C O L L E C T I O N

BAUFLOOR® OFFRE LA POSSIBILITÀ DI ABBINARE AL PAVIMENTO IN SPC IL BATTISCOPA NEL DECORO 
PIÙ APPROPRIATO. LA STRUTTURA IN PVC ESPANSO PIENO CHE GARANTISCE IMPERMEABILITÀ E 
STABILITÀ AL BATTISCOPA. MONTAGGIO A PARETE CON SILICONI ADESIVI, COLLE O CHIODINI IDONEI 
AL FISSAGGIO. ADATTO PER TUTTI I PAVIMENTI IN SPC BAUFLOOR®.

BAUFLOOR® offers the option to match the SPC floor to the skirting board in the most appropriate decoration. The coated full 
expanded PVC guarantees waterproofing and stability to the skirting board. Wall installation with adhesive silicones, glue or fasteners 
for fixing. Suitable for all BAUFLOOR® SPC flooring.

BAUFLOOR® bietet die Möglichkeit, die Sockelleiste in der am besten geeigneten Dekoration mit dem SPC-Boden zu kombinieren. 
Die vollständig expandierte PVC-Struktur garantiert Wasserdichtheit und Stabilität der Sockelleiste. Wandmontage mit Klebesilikonen, 
Klebern oder Nägeln zur Befestigung geeignet. Für alle BAUFLOOR® SPC-Böden geeignet.

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
del battiscopa potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si 
accettano contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of the skirting board may differ 
slightly from the color of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe der Fußleiste 
kann geringfügig von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.
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PAVIMENTO IN SPC PER SCALE
SPC FLOOR FOR STAIRS
SPC BODEN FÜR TREPPE

DIMENSIONI - DIMENSIONS - GRÖSSE

1.830 x 230 x 10 mm      1.524 x 230/228 x 8 mm      1.220 x 182/180 x 7 mm
LENGTH ON REQUEST - LÄNGE AUF ANFRAGE

P R O D U C T  D E TA I L S

PRODOTTI SU RICHIESTA, IN FASE D’ORDINE INDICARE DIMENSIONI E NUMERO DI SCALINI DESIDERATI.

PRODUCTS ON REQUEST, WHEN ORDERING, INDICATE THE DIMENSIONS AND NUMBER OF STEPS YOU WANT.

PRODUKTE AUF ANFRAGE GEBEN SIE BEI ​​DER BESTELLUNG DIE GEWÜNSCHTEN ABMESSUNGEN UND ANZAHL DER 
SCHRITTE AN.

Luxury
C O L L E C T I O N

SPCS03001-SC
CENERE

SPCS03002-SC
ARDESIA

IN LINEA CON LA COLLEZIONE DEI NOSTRI PAVIMENTI IN SPC, DA OGGI BAUFLOOR® OFFRE LA 
POSSIBILITÀ DI ABBINARE LO STESSO DECORO ANCHE PER LE SCALE*. SCALINO GIÀ PREFORMATO A 
90°. *CONSIGLIAMO L’UTILIZZO DEI PRODOTTI ESCLUSIVAMENTE PER USO PRIVATO.

In line with the collection of our spc floors, from today BAUFLOOR® offers the possibility of combining the same decor even for the 
stairs*. Step already preformed at 90°. *We recommend the use of the products for private use only.

Passend zur Kollektion unserer spc-Böden bietet BAUFLOOR® ab heute die Möglichkeit, das gleiche Dekor auch für die Treppe* zu 
kombinieren. Schritt bereits bei 90° ausgeführt. *Wir empfehlen die Verwendung der Produkte nur für den privaten Gebrauch.

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si accettano 
contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of may differ slightly from the color 
of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe kann geringfügig 
von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.

SPCS03003-SC
LUNA

SPCS03004-SC
BASALTO

SPC01008U-SC
CENERE

SPC01009U-SC
ARDESIA

SPC01006DW-SC
CENERE

SPC01007DW-SC
ARDESIA

SPC01008DW-SC
LUNA

7 
mm

1.830 x 230 x 10 mm

1.830 x 230 x 10 mm

1.524 x 230 x 8 mm

1.524 x 230 x 8 mm

1.545 x 228 x 8 mm

1.220 x 182 x 7 mm

1.220 x 182 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm

1.220 x 180 x 7 mm

8 
mm

10 
mm
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DESIGN, COMFORT,
RICERCATEZZA.
Il pavimento non è una semplice 
superficie da calpestare, è il 
cuore del vostro ambiente. È il 
complemento più sollecitato e per 
questo abbiamo un occhio attento 
alla praticità e alla durevolezza. 
La linea ROYAL, con il suo design 
ricercato e inconfondibile, saprà 
donare unicità e comfort in ogni 
ambiente.

Royal
C O L L E C T I O N

DESIGN, COMFORT,
REFINEMENT.
The floor is not a simple surface to walk 
on, it is the heart of your environment.It 
is the most requested complement and 
for this reason we have a keen eye on 
practicality and durability. The ROYAL line, 
with its sophisticated and unmistakable 
design, will be able to give uniqueness and 
comfort in every environment.

ENTWURF, KOMFORT,
RAFFINESSE.
Der Boden ist nicht nur eine begehbare 
Oberfläche, er ist das Herz Ihrer 
Umgebung. Es ist die  gewünschte 
Ergänzung und aus diesem Grund haben 
wir ein scharfes Auge auf Praktikabilität 
und Haltbarkeit. Die ROYAL-Linie mit 
ihrem raffinierten und unverwechselbaren 
Design wird in der Lage sein, jeder 
Umgebung Einzigartigkeit und Komfort zu 
verleihen.

6 
mm

O P U L E N T  L I N E
151150
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AGATA
S P C 0 1 0 0 9 R

6 
mm

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 9 R

AGATA, RICREANDO LA MAGIA DELLA 
LAVORAZIONE ARTIGIANALE SARÀ PERFETTA 
PER CHI È ALLA RICERCA DI UNA SOFISTICATA 
ATMOSFERA METROPOLITANA. 

AGATA, recreating the magic of craftsmanship, will be
perfect for those looking for a sophisticated metropolitan
atmosphere.

AGATA, die Magie der Handwerkskunst nachbildend, wird
es sein perfekt für diejenigen, die eine elegante Metropole
suchen Atmosphäre.

Royal
C O L L E C T I O N

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.219 x 183 x 6* mm

550 pz. - 122,7 m210 pz. - 2,23 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 2 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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AVORIO
S P C 0 1 0 0 2 R

6 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 6* mm

540 pz. - 118,6 m2

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 2 R

9 pz. - 1,98 m2

IMPREZIOSIRE UN AMBIENTE IN POCHI SEMPLICI 
GESTI: L’OBIETTIVO DI AVORIO. SCOPRITE LA SUA 
RIVOLUZIONARIA TEXTURE LIGNEA REALISTICA 
PER RICREARE UN’ATMOSFERA NATURALE E 
SOFISTICATA ALLO STESSO TEMPO.  

Adorn your living with few steps: AVORIO’s goal. Discover
its revolutionary realistic wooden texture to recreate a natural
and sophisticated atmosphere at the same time.

Verschönern Sie Ihr Leben mit wenigen Schritten: AVORIO Ziel. 
Entdecken Sie seine revolutionäre realistische Holzstruktur,
um gleichzeitig eine natürliche und raffinierte Atmosphäre
zu schaffen.

Royal
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 2 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.



157156

PAPIRO
S P C 0 1 0 0 3 R

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 3 R

PAPIRO È UNA SCELTA GARANTITA PER 
CHI VUOLE COSTRUIRE UN AMBIENTE 
CONFORTEVOLE E BEN ILLUMINATO.
LE DOGHE PRESENTANO UN COLORE
NATURALE, ESTREMAMENTE LUMINOSO
E DECORATIVO, RAVVIVATO ED ARRICCHITO
DA NODI E VENATURE.  

PAPIRO is a guaranteed choice for those who want to build a 
comfortable and well-lit environment. The staves have a natural
color, extremely bright and decorative, enlivened and enriched
by knots and veins.

PAPIRO ist eine garantierte Wahl für diejenigen, die eine
komfortable und gut beleuchtete Umgebung schaffen möchten.
Die Dauben haben eine natürliche Farbe, extrem hell und
dekorativ, belebt und bereichert durch Knoten und Adern.

Royal
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 2 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

540 pz. - 118,6 m2

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

9 pz. - 1,98 m2
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QUARZO
S P C 0 1 0 0 6 R

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 6 R

DI QUARZO CATTURA SUBITO IL COLORE, 
DELLE PREZIOSE VENATURE MARMOREE CHE 
SPOSERANNO UN DESIGN MODERNO CON UN 
TOCCO DI NATURA. UN DESIGN SELVAGGIO PER 
UN COMFORT BESTIALE!   

QUARZO immediately captures the color, of the precious marble 
veins that will marry a modern design with a touch of nature.
A wild design for beastly comfort!

QUARZO fängt sofort die Farbe der kostbaren Marmoradern ein,
die ein modernes Design mit einem Hauch von Natur verbinden.
Ein wildes Design für tierischen Komfort!

Royal
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 2 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

540 pz. - 118,6 m2

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

9 pz. - 1,98 m2
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CRISTALLO
S P C 0 1 0 0 8 R

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 8 R

CRISTALLO PRESENTA UN LOOK PULITO 
E RAFFINATO, VALORIZZERÀ AL MEGLIO 
ABITAZIONI DI PREGIO RICCHE DI LUCE
E DI ARREDI DI VALORE. CHE ASPETTATE,
FATE “BRILLARE” IL VOSTRO LIVING!    

CRISTALLO has a clean and refined look, it will make the most 
out of prestigious homes full of light and valuable furnishings.
What are you waiting for, make your living room “shine”!

CRISTALLO hat ein sauberes und raffiniertes Aussehen, es wird
das Beste aus prestigeträchtigen Häusern voller Licht und
wertvoller Einrichtung machen. Worauf warten Sie noch,
lassen Sie Ihr Wohnzimmer „strahlen“!

Royal
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 2 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

540 pz. - 118,6 m2

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

9 pz. - 1,98 m2
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PERLA
S P C 0 1 0 0 1 R

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.219 x 183 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 1 R

IL PAVIMENTO PERLA VI CONQUISTERÀ, 
PROPRIO COME SUGGERISCE IL SUO NOME, 
GRAZIE ALLE TINTE NEUTRE MA IRIDISCENTI 
CHE PROIETTERANNO UNA NOTA DI COLORE 
AGGIUNTIVA AL VOSTRO MOBILIO.

The floor PERLA will win you over, just as its name 
suggests, thanks to the neutral but iridescent colors that 
will project an additional note of color to your furniture.

Der Boden PERLA überzeugt, wie der Name schon sagt, 
durch die neutralen, aber schillernden Farben, die Ihren 
Möbeln eine zusätzliche Farbnote verleihen.

Royal
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 2 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

550 pz. - 122,7 m210 pz. - 2,23 m2
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NUVOLA
S P C 0 1 0 0 4 R

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.219 x 183 x 6* mm

Royal
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 4 R

NUVOLA: “LEGGERO” MA IMPATTANTE.
GIOCATE CON COLORI SOFT NEUTRI MA DAL 
GUSTO DECISO, AGGIUNGETE POCHI MOBILI 
MA DI CARATTERE: POCHI SEMPLICI GESTI PER 
RISULTATI GARANTITI! 

NUVOLA: “light” but impactful. Play with soft neutral 
colors but with a strong taste, add few furniture but with 
character: a few simple gestures for guaranteed results!

NUVOLA: „leicht“, aber wirkungsvoll. Spielen Sie mit 
weichen, neutralen Farben, aber mit starkem Geschmack, 
fügen Sie wenige Möbel, aber mit Charakter hinzu: ein 
paar einfache Gesten für garantierte Ergebnisse!

Il motivo grafico è ripetuto ogni 2 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

IL PAVIMENTO NUVOLA È COMPOSTO DA 4 TIPOLOGIE DI SFUMATURE DIFFERENTI, SI PREGA DI NOTARE  
L’EFFETTO FINALE NELLA FOTO AMBIENTATA SOTTO RIPORTATA.
THE NUVOLA FLOOR IS COMPOSED OF 4 TYPES OF DIFFERENT SHADES, PLEASE NOTE THE FINAL EFFECT IN THE SET PHOTO BELOW.

DER NUVOLA BODEN BESTEHT AUS 4 ARTEN VON VERSCHIEDENEN FARBEN, BITTE BEACHTEN SIE DEN ENDGÜLTIGEN EFFEKT AUF DEM 
SET-FOTO UNTEN.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

550 pz. - 122,7 m210 pz. - 2,23 m2
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GHIACCIO
S P C 0 1 0 0 5 R

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.219 x 183 x 6* mm

Royal
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 5 R

UN TOCCO DI FRESCHEZZA
PER MODERNIZZARE IL VOSTRO AMBIENTE, 
GHIACCIO SAPRÀ ADATTARSI PERFETTAMENTE 
AD UN LIVING RICERCATO E MINIMALISTA. 

A touch of freshness to modernize your environment, 
GHIACCIO will be able to adapt perfectly to a fancy 
and minimalist living room.

Ein Hauch von Frische, um Ihre Umgebung zu 
modernisieren, GHIACCIO passt sich perfekt an ein 
schickes und minimalistisches Wohnzimmer an.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 2 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

IL PAVIMENTO GHIACCIO È COMPOSTO DA 4 TIPOLOGIE DI SFUMATURE DIFFERENTI, SI PREGA DI NOTARE  
L’EFFETTO FINALE NELLA FOTO AMBIENTATA SOTTO RIPORTATA.
THE GHIACCIO FLOOR IS COMPOSED OF 4 TYPES OF DIFFERENT SHADES, PLEASE NOTE THE FINAL EFFECT IN THE SET PHOTO BELOW.

DER GHIACCIO BODEN BESTEHT AUS 4 ARTEN VON VERSCHIEDENEN FARBEN, BITTE BEACHTEN SIE DEN ENDGÜLTIGEN EFFEKT AUF 
DEM SET-FOTO UNTEN.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

550 pz. - 122,7 m210 pz. - 2,23 m2
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ALABASTRO
S P C 0 1 0 0 7 R

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.219 x 183 x 6* mm

Royal
C O L L E C T I O N

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 7 R

ULTIMO PRODOTTO DELLA RAFFINATA LINEA 
ROYAL. CONCLUDIAMO CON L’ELEGANTE 
ALABASTRO CHE, CON LA PREZIOSITÀ DELLA 
SUA TEXTURE GRANITICA, SAPRÀ
CONQUISTARE CHIUNQUE AL PRIMO PASSO.

Latest product of the refined ROYAL line.
We conclude with the elegant ALABASTRO which, 
with the preciousness of its granite texture, he will
be able to conquer anyone at the first step.

Neuestes Produkt der raffinierten ROYAL-Linie.
Wir schließen mit dem eleganten ALABASTRO,
der mit der Kostbarkeit seiner Granitstruktur jeden 
auf Anhieb erobern wird.

Il motivo grafico è ripetuto ogni 2 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 2 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 2 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

0

IL PAVIMENTO ALABASTRO È COMPOSTO DA 4 TIPOLOGIE DI SFUMATURE DIFFERENTI, SI PREGA DI NOTARE  
L’EFFETTO FINALE NELLA FOTO AMBIENTATA SOTTO RIPORTATA.
THE ALABASTRO FLOOR IS COMPOSED OF 4 TYPES OF DIFFERENT SHADES, PLEASE NOTE THE FINAL EFFECT IN THE SET PHOTO BELOW.

DER ALABASTRO BODEN BESTEHT AUS 4 ARTEN VON VERSCHIEDENEN FARBEN, BITTE BEACHTEN SIE DEN ENDGÜLTIGEN EFFEKT AUF 
DEM SET-FOTO UNTEN.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 4,5 mm SPC
▶ 1,5 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

550 pz. - 122,7 m210 pz. - 2,23 m2
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BATTISCOPA IN PVC PER PAVIMENTI IN SPC
PVC SKIRTING BOARD FOR SPC FLOORING
PVC-SOCKELLEISTE FÜR SPC-BÖDEN

BACCHETTA - WAND - ZAUBERSTAB

2.400 x 10 x h 70 mm

P R O D U C T  D E TA I L S

10 pz. - 24 ml

Royal
C O L L E C T I O N

SPC01002R-70
AVORIO

SPC01003R-70
PAPIRO

SPC01006R-70
QUARZO

SPC01008R-70
CRISTALLO

SPC01001R-70
PERLA

SPC01005R-70
GHIACCIO

SPC01007R-70
ALABASTRO

SPC01004R-70
NUVOLA

SPC01009R-70
AGATA

BAUFLOOR® OFFRE LA POSSIBILITÀ DI ABBINARE AL PAVIMENTO IN SPC IL BATTISCOPA NEL DECORO 
PIÙ APPROPRIATO. LA STRUTTURA IN PVC ESPANSO PIENO CHE GARANTISCE IMPERMEABILITÀ E 
STABILITÀ AL BATTISCOPA. MONTAGGIO A PARETE CON SILICONI ADESIVI, COLLE O CHIODINI IDONEI 
AL FISSAGGIO. ADATTO PER TUTTI I PAVIMENTI IN SPC BAUFLOOR®.

BAUFLOOR® offers the option to match the SPC floor to the skirting board in the most appropriate decoration. The coated full 
expanded PVC guarantees waterproofing and stability to the skirting board. Wall installation with adhesive silicones, glue or fasteners 
for fixing. Suitable for all BAUFLOOR® SPC flooring.

BAUFLOOR® bietet die Möglichkeit, die Sockelleiste in der am besten geeigneten Dekoration mit dem SPC-Boden zu kombinieren. 
Die vollständig expandierte PVC-Struktur garantiert Wasserdichtheit und Stabilität der Sockelleiste. Wandmontage mit Klebesilikonen, 
Klebern oder Nägeln zur Befestigung geeignet. Für alle BAUFLOOR® SPC-Böden geeignet.

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
del battiscopa potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si 
accettano contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of the skirting board may differ 
slightly from the color of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe der Fußleiste 
kann geringfügig von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.
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FACILE DA AMARE.
FACILE DA VIVERE.
Per chi è alla ricerca di una linea di 
pavimenti moderni e dall’estetica 
curata nei dettagli, sarà semplice 
innamorarsi della linea ORIENTE 
di BAUFLOOR®. Una gamma di 
pavimenti da vivere che renderà 
unico il vostro ambiente. Ogni 
pavimento della linea ORIENTE 
è semplice da posare, pulire e da 
mantenere. 
Perché scegliere tra eleganza e 
praticità quando si possono avere 
entrambe? 

Oriente
C O L L E C T I O N

EASY TO LOVE.
EASY TO LIVE.
For those looking for a line of modern 
floors with attention to detail, it will be 
easy to fall in love with the BAUFLOOR® 
ORIENTE line. A range of floors to live in 
that will make your environment unique. 
Each floor of the ORIENTE line is easy to 
install, clean and maintain.
Why choose between elegance and 
practicality when you can have both?

LEICHT ZU LIEBEN.
EINFACH ZU LEBEN.
Wer eine Linie moderner Böden mit Liebe 
zum Detail sucht, wird sich leicht in die 
BAUFLOOR® Oriente-Linie verlieben. 
Eine Reihe von Wohnböden, die Ihre 
Umgebung einzigartig machen. Jeder 
Boden der Oriente-Linie ist einfach zu 
verlegen, zu reinigen und zu pflegen.
Warum zwischen Eleganz und 
Zweckmäßigkeit wählen, wenn Sie beides 
haben können?

6 
mm

E N C H A N T E D  L I N E
173172
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ANETO
S P C 0 1 0 0 6 O 
S P C 0 1 0 0 6 O W

6 
mm

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.220 x 178 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 6 O

10 pz. - 2,17 m2

ISPIRATO FORTEMENTE DALLO STILE ANNI ’80, 
ANETO PUÒ STUZZICARE IL VOSTRO LATO 
CREATIVO LASCIANDOSI ACCOSTARE DA AUDACI 
CARTE DA PARATO ANIMALIER O OPTICAL; SARÀ 
ANCHE IL PERFETTO COMPAGNO PER I VIRTUOSI 
DELL’ARREDO VINTAGE.

Strongly inspired by the 80s style, ANETO can tease your 
creative side by letting be combined with bold animalier or 
optical wallpapers; it will also be the perfect companion for 
vintage furnishing virtuoso.

Stark vom Stil der 80er inspiriert, kann ANETO Ihre kreative 
Seite herausfordern, indem es sich mit kühnen Tier- oder 
optischen Tapeten kombinieren lässt; Es wird auch der 
perfekte Begleiter für Vintage-Einrichtungsvirtuosen sein.

Oriente
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

550 pz. - 119,35 m2

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.525 x 229 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 6 O W

5 pz. - 1,74 m2 225 pz. - 78,3 m2

�

ECO FRIENDLY WATERPROOF

SOUND INSULATION
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SESAMO
S P C 0 1 0 0 7 O
S P C 0 1 0 0 7 O W

6 
mm

COME SUGGERISCE IL NOME, SESAMO È 
UN PAVIMENTO DAL “SAPORE” SEMPLICE 
E FAMILIARE, ADATTO AGLI AMBIENTI PIÙ 
PULITI; QUESTA CARATTERISTICA È PERFETTA 
PER SBIZZARRIRSI NELLE IDEE DI DESIGN PIÙ 
ORIGINALI.

As the name suggests, SESAMO is a floor with a 
simple and familiar “flavor”, suitable for the cleanest 
environments; this feature is perfect for inspiring the 
most innovative design ideas.

Wie der Name schon sagt, ist SESAMO ein Boden mit 
einem einfachen und vertrauten „Geschmack“, der für die 
saubersten Umgebungen geeignet ist; Diese Funktion ist 
perfekt, um die innovativsten Designideen zu inspirieren.

Oriente
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.220 x 178 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 7 O

10 pz. - 2,17 m2 550 pz. - 119,35 m2

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.525 x 229 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 7 O W

5 pz. - 1,74 m2 225 pz. - 78,3 m2

�

ECO FRIENDLY WATERPROOF

SOUND INSULATION
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CURCUMA
S P C 0 1 0 1 1 O
S P C 0 1 0 1 1 O W

6 
mm

VI PIACEREBBE RENDERE ANCORA PIÙ INVITANTE, 
LUMINOSO E RAFFINATO L’AMBIENTE CHE VI 
CIRCONDA? “VESTITE” LA VOSTRA CASA CON 
L’ENNESIMA MERAVIGLIA FIRMATA ORIENTE: 
CON PAVIMENTI COME CURCUMA, L’ALTA RESA 
ESTETICA È GARANTITA. 

Would you like to make your living even more inviting, 
bright and refined? “Dress” your home with yet another 
ORIENTE wonder: with floors like CURCUMA, high 
aesthetic results are guaranteed.

Sie möchten Ihr Wohnen noch einladender, heller und 
edler gestalten? „Kleiden“ Sie Ihr Zuhause mit einem 
weiteren ORIENTE-Wunder: Mit Böden wie CURCUMA 
sind hochästhetische Ergebnisse garantiert.

Oriente
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.220 x 178 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 1 1 O

10 pz. - 2,17 m2 550 pz. - 119,35 m2

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.525 x 229 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 1 1 O W

5 pz. - 1,74 m2 225 pz. - 78,3 m2

�

ECO FRIENDLY WATERPROOF

SOUND INSULATION
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VANIGLIA
S P C 0 1 0 1 2 O
S P C 0 1 0 1 2 O W

6 
mm

VANIGLIA, DI ANIMA NIVEA, È LA SOLUZIONE 
VERSATILE DELLA COLLEZIONE ORIENTE CHE 
CONCRETIZZERÀ OGNI VOSTRA VISIONE DI 
DESIGN DAL LIVING CONTEMPORANEO,
DA UNO STILE ECLETTICO E MAGARI COLORATO,
A UNO PIÙ MODERNO IMPRONTATO AL MINIMAL.

VANIGLIA, with a candid soul, is the versatile solution of the 
ORIENTE Collection that will concretize your every design vision 
from a contemporary living room, with an eclectic and perhaps 
colorful style, to a more modern one marked by minimal.

VANIGLIA, mit offener Seele, ist die vielseitige Lösung der 
ORIENTE-Kollektion, die jede Ihrer Designvisionen konkretisiert, 
von einem zeitgenössischen Wohnzimmer mit einem 
eklektischen und vielleicht farbenfrohen Stil bis hin zu einem 
moderneren, das von Minimalismus geprägt ist.

Oriente
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

DOGA STANDARD - STANDARD PLANK - STANDARD-PLANKE

1.220 x 178 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 1 2 O

10 pz. - 2,17 m2 550 pz. - 119,35 m2

DOGA LARGA - LARGE PLANK - GROßES PLANKE

1.525 x 229 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 1 2 O W

5 pz. - 1,74 m2 225 pz. - 78,3 m2

�

ECO FRIENDLY WATERPROOF

SOUND INSULATION



183182

PAPRIKA
S P C 0 1 0 0 1 O

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 178 x 6* mm

550 pz. - 119,35 m2

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 1 O

10 pz. - 2,17 m2

PAPRIKA INCARNA ALLA PERFEZIONE
GLI ELEMENTI DELLA LINEA ORIENTE: 
COLORI CALDI, TEXTURE ESOTICHE E 
GRANDE VERSATILITÀ. 

PAPRIKA perfectly embodies the elements
of the ORIENTE line: warm colors, exotic
textures and great versatility.

PAPRIKA verkörpert perfekt die Elemente
der Linie ORIENTE: warme Farben, exotisch
Texturen und große Vielseitigkeit.

Oriente
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

�

ECO FRIENDLY WATERPROOF

SOUND INSULATION
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CANNELLA
S P C 0 1 0 0 3 O

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 178 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 3 O

10 pz. - 2,17 m2

PERCHÉ SCEGLIERE TRA ELEGANZA
E PRATICITÀ QUANDO SI POSSONO
AVERE ENTRAMBE?
CANNELLA È TUTTO QUESTO.

Why choose between elegance and practicality
when you can have both?
CANNELLA is all of this.

Warum zwischen Eleganz und Zweckmäßigkeit
wählen, wenn man beides haben kann?
CANNELLA ist all das.

Oriente
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

550 pz. - 119,35 m2

�

ECO FRIENDLY WATERPROOF

SOUND INSULATION
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CURRY
S P C 0 1 0 0 4 O

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 178 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 4 O

10 pz. - 2,17 m2

CURRY, DAI RILASSANTI COLORI CALDI E 
INTENSI, SARÀ PERFETTO PER TRASFORMARE 
LA VOSTRA CAMERA DA LETTO IN UN’OASI 
DI PACE E TRANQUILLITÀ TRASPORTANDOVI 
NELLA MAGIA DI TERRE LONTANE E 
MISTERIOSE.

CURRY, with relaxing warm and intense colors, will be 
perfect for transforming your bedroom into an oasis of peace 
and tranquility, transporting you to the magic of distant and 
mysterious lands.

CURRY, mit entspannenden, warmen und intensiven Farben, 
ist perfekt, um Ihr Schlafzimmer in eine Oase des Friedens 
und der Ruhe zu verwandeln und Sie in die Magie ferner und 
mysteriöser Länder zu entführen.

Oriente
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

550 pz. - 119,35 m2

�

ECO FRIENDLY WATERPROOF

SOUND INSULATION
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ZENZERO
S P C 0 1 0 0 5 O

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 178 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 5 O

10 pz. - 2,17 m2

UN ARTICOLO DALLA PERSONALITÀ 
ESPLOSIVA. LE FORTI TONALITÀ CALDE DI 
ZENZERO POTRANNO ESSERE CONTRASTE 
EFFICACEMENTE DA COMPLEMENTI DI 
ARREDO DALLA PALETTE FREDDA CREANDO 
RILASSANTI AMBIENTI RICCHI DI LUCE.

An article filled with an explosive personality. The strong
warm tones of ZENZERO can be effectively contrasted by
cold palette furnishing accessories for creating relaxing
light-filled environments.

Ein Artikel voller explosiver Persönlichkeit. Die kräftigen warmen 
Töne von ZENZERO können durch Einrichtungsaccessoires in
kalten Farbtönen wirkungsvoll kontrastiert werden, um 
entspannende, lichtdurchflutete Umgebungen zu schaffen.

Oriente
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

550 pz. - 119,35 m2

�

ECO FRIENDLY WATERPROOF

SOUND INSULATION
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PEPE
S P C 0 1 0 0 8 O

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 178 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 8 O

10 pz. - 2,17 m2

LA PROPOSTA “PICCANTE” DELLA LINEA 
ORIENTE, UN LUSSUOSO PAVIMENTO 
DALLE INTRIGANTI TONALITÀ SCURE CHE 
SODDISFERANNO LA BRAMA DI UN AMBIENTE 
INTIMO E RICERCATO. 

The “spicy” proposal of the ORIENTE line, a luxurious 
floor with intriguing dark shades that will satisfy the 
desire for an intimate and refined environment.

Der „würzige“ Vorschlag der ORIENTE-Linie, ein 
luxuriöser Boden mit faszinierenden dunklen 
Farbtönen, der den Wunsch nach einer intimen und 
raffinierten Umgebung befriedigen wird.

Oriente
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

550 pz. - 119,35 m2

�

ECO FRIENDLY WATERPROOF

SOUND INSULATION
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CORIANDOLO
S P C 0 1 0 0 9 O

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 178 x 6* mm

560 pz. - 121,52 m2

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 9 O

10 pz. - 2,17 m2

UN VERO MUST PER GLI AMANTI DEL
MINIMAL CHIC, CORIANDOLO SARÀ 
COMBUSTIBILE PER LA VOSTRA CREATIVITÀ. 
OSATE, CREATE MA, SOPRATTUTTO, 
SENTITEVI A CASA. 

A real must for lovers of minimal chic, CORIANDOLO 
will fuel your creativity. Dare, create but, above all,
feel at home.

Ein echtes Muss für Liebhaber des Minimal Chic, 
CORIANDOLO wird Ihre Kreativität beflügeln.
Wagen, schaffen, aber vor allem Zuhause fühlen.

Oriente
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

�

ECO FRIENDLY WATERPROOF

SOUND INSULATION



195194

ANICE
S P C 0 1 0 1 0 O

6 
mm

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 178 x 6* mm

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 1 0 O

10 pz. - 2,17 m2

PER UN COMFORT A 360° ARRIVA IL 
CALDO ABBRACCIO DI ANICE, SARÀ FACILE 
PERDERSI NELLE SUE SFUMATURE INTENSE 
COME UN’INVITANTE TAZZA DI CAFFÈ 
POMERIDIANO. 

For a 360° comfort comes the warm embrace of 
ANICE, it will be easy to get lost in its intense shades 
like an inviting cup of afternoon coffee.

Für einen 360° -Komfort kommt die warme 
Umarmung von ANICE, es wird leicht sein, sich in 
seinen intensiven Farbtönen zu verlieren, wie bei einer 
einladenden Tasse Kaffee am Nachmittag.

Oriente
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 
m2 circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1,5 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

* Spessore doga 6 mm, comprensivo di:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,55 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 6 mm, including:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,55 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 6 mm, einschließlich:
▶ 5,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,55 mm Verschleißschutzfolie

IL PAVIMENTO ANICE È COMPOSTO DA 4 TIPOLOGIE DI SFUMATURE DIFFERENTI, SI PREGA DI NOTARE  
L’EFFETTO FINALE NELLA FOTO AMBIENTATA SOTTO RIPORTATA.
THE ANICE FLOOR IS COMPOSED OF 4 TYPES OF DIFFERENT SHADES, PLEASE NOTE THE FINAL EFFECT IN THE SET PHOTO BELOW.

DER ANICE BODEN BESTEHT AUS 4 ARTEN VON VERSCHIEDENEN FARBEN, BITTE BEACHTEN SIE DEN ENDGÜLTIGEN EFFEKT AUF DEM 
SET-FOTO UNTEN.

550 pz. - 119,35 m2

�

ECO FRIENDLY WATERPROOF

SOUND INSULATION
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SPC01006O-70
ANETO

BATTISCOPA IN PVC PER PAVIMENTI IN SPC
PVC SKIRTING BOARD FOR SPC FLOORING
PVC-SOCKELLEISTE FÜR SPC-BÖDEN

BACCHETTA - WAND - ZAUBERSTAB

2.400 x 10 x h 70 mm

P R O D U C T  D E TA I L S

10 pz. - 24 ml

Oriente
C O L L E C T I O N

SPC01003O-70
CANNELLA

SPC01004O-70
CURRY

SPC01005O-70
ZENZERO

SPC01007O-70
SESAMO

SPC01008O-70
PEPE

SPC01009O-70
CORIANDOLO

SPC01010O-70
ANICE

SPC01011O-70
CURCUMA

SPC01012O-70
VANIGLIA

BAUFLOOR® OFFRE LA POSSIBILITÀ DI ABBINARE AL PAVIMENTO IN SPC IL BATTISCOPA NEL DECORO 
PIÙ APPROPRIATO. LA STRUTTURA IN PVC ESPANSO PIENO CHE GARANTISCE IMPERMEABILITÀ E 
STABILITÀ AL BATTISCOPA. MONTAGGIO A PARETE CON SILICONI ADESIVI, COLLE O CHIODINI IDONEI 
AL FISSAGGIO. ADATTO PER TUTTI I PAVIMENTI IN SPC BAUFLOOR®.

BAUFLOOR® offers the option to match the SPC floor to the skirting board in the most appropriate decoration. The coated full 
expanded PVC guarantees waterproofing and stability to the skirting board. Wall installation with adhesive silicones, glue or fasteners 
for fixing. Suitable for all BAUFLOOR® SPC flooring.

BAUFLOOR® bietet die Möglichkeit, die Sockelleiste in der am besten geeigneten Dekoration mit dem SPC-Boden zu kombinieren. 
Die vollständig expandierte PVC-Struktur garantiert Wasserdichtheit und Stabilität der Sockelleiste. Wandmontage mit Klebesilikonen, 
Klebern oder Nägeln zur Befestigung geeignet. Für alle BAUFLOOR® SPC-Böden geeignet.

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
del battiscopa potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si 
accettano contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of the skirting board may differ 
slightly from the color of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe der Fußleiste 
kann geringfügig von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.

SPC01001O-70
PAPRIKA



199198

ILLUMINA
I TUOI SPAZI.
SILVER Collection si adatta a 
qualsiasi esigenza della tua casa. 
L’ampia gamma composta da 
12 essenze, dal design unico e 
intramontabile, saprà soddisfare 
ogni tipologia di ambiente 
domestico donando un tocco di 
classe. La collezione SILVER è il 
giusto compromesso tra qualità e 
convenienza.

Silver
C O L L E C T I O N

ILLUMINATE
YOUR SPACE.
SILVER Collection adapts to any need 
of your home. The wide range of 12 
essences, with a unique and timeless 
design, will satisfy every kind of home 
environment, giving a touch of class. The 
SILVER collection is the right compromise 
between quality and benefit.

BELEUCHTEN
SIE IHRE RÄUME.
SILVER Kollection passt sich jedem Bedarf 
Ihres Hauses an. Die breite Palette von 
12 Essenzen mit einem einzigartigen 
und zeitlosen Design wird jeder Art von 
Wohnumgebung gerecht und verleiht 
ihm einen Hauch von Klasse. Die SILVER-
Kollektion ist der richtige Kompromiss 
zwischen Qualität und Komfort.

5 
mm

B R I L L I A N T  L I N E
199198
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ORO
S P C 0 1 0 0 2 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 183 x 5* mm

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 2 A

10 pz. - 2,23 m2

SI DICE NON È TUTTO ORO QUELLO CHE 
LUCCICA MA, IN QUESTO CASO, PER CHI
VUOLE VEDER “SPLENDERE” LA PROPRIA
CASA ABBIAMO IL PRODOTTO CHE FA PER VOI. 

It’s said that all that glitters isn’t gold but, in this case,
for those who want to see their home “shine” we have
the right product for you.

Nicht alles was glänzt ist Gold, heißt es doch, für alle, 
die ihr Zuhause „glänzen“ sehen wollen, haben wir das 
richtige Produkt für Sie.

Silver
C O L L E C T I O N

650 pz. - 145 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.



203202

MIELE
S P C 0 1 0 0 1 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 183 x 5* mm

650 pz. - 145 m2

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 1 A

10 pz. - 2,23 m2

MIELE CONFERMA L’INCREDIBILE VERSATILITÀ 
DELLA LINEA SILVER. CHE SIA UNA SALA DA 
PRANZO O IL VOSTRO SOGGIORNO LE SUE 
SFUMATURE DORATE CONFERIRANNO LA 
“DOLCEZZA” NECESSARIA PER GODERE APPIENO 
IL TEPORE DELLA VOSTRA ABITAZIONE. 

MIELE confirms the incredible versatility of the SILVER line. 
Whether it is a dining or a living room, its golden shades give the 
“sweetness” necessary to fully enjoy the warmth of your home.

MIELE bestätigt die unglaubliche Vielseitigkeit der SILVER-Linie. 
Ob es sich um ein Ess- oder ein Wohnzimmer handelt, seine 
goldenen Farbtöne verleihen die „Süße“, die notwendig ist,
um die Wärme Ihres Zuhauses in vollen Zügen zu genießen.

Silver
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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NARCISO
S P C 0 1 0 0 3 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 183 x 5* mm

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 3 A

10 pz. - 2,23 m2

NARCISO È L’ESSENZA PENSATA PER I SOGNATORI 
CHE OSANO OSARE E GLI AUDACI CHE SANNO 
COME VOGLIONO IL PROPRIO HABITAT 
NATURALE; LA SUA DELICATEZZA CROMATICA 
SARÀ IL FIORE ALL’OCCHIELLO PER UN LIVING 
ACCOGLIENTE.

NARCISO is the essence designed for dreamers who dare
to dare and the braves who know how they want their
natural habitat. Its chromatic delicacy will be the flagship
for a welcoming and bright space.

NARCISO ist die Essenz, die für Träumer entwickelt wurde,
die es wagen, und die Mutigen, die wissen, wie sie ihren 
natürlichen Lebensraum wollen. Seine chromatische Feinheit 
wird das Flaggschiff für einen einladenden und hellen Raum sein.

Silver
C O L L E C T I O N

650 pz. - 145 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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SABBIA
S P C 0 1 0 0 5 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 183 x 5* mm

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 5 A

10 pz. - 2,23 m2

IRREMOVIBILE, ETERNO, COMPATTO PROPRIO 
COME LA MATERIA DA CUI DERIVA IL SUO NOME: 
SABBIA CONTINUA IL PERCORSO DI BAUFLOOR® 
NELLA FRESCA E CONTEMPORANEA LINEA SILVER. 

Irremovable, eternal, compact just like the material from which 
its name derives: SABBIA continues BAUFLOOR®’s path in the 
fresh and contemporary SILVER line. 

Unverrückbar, ewig, kompakt wie das namensgebende Material: 
SABBIA setzt den Weg von BAUFLOOR® in der frischen und 
zeitgemäßen SILVER-Linie fort.

Silver
C O L L E C T I O N

650 pz. - 145 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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SENAPE
S P C 0 1 0 0 4 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 5* mm

650 pz. - 143 m2

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 4 A

10 pz. - 2,20 m2

SBIZZARRITEVI CON SENAPE, UN PAVIMENTO 
SEMPLICE MA CHE NASCONDE UN GRANDE 
POTENZIALE. DOTATO DI UNA REALISTICA 
TEXTURE SARÀ LA SUPERFICE ADATTA AD 
AMBIENTI… PER TUTTI I GUSTI! 

Indulge yourself with SENAPE, a simple floor that hides great 
potential. Equipped with a realistic texture it will be the
suitable surface for environments… for all tastes!

Verwöhnen Sie sich mit SENAPE, einem einfachen Boden, der 
großes Potenzial verbirgt. Ausgestattet mit einer realistischen 
Textur wird es das sein geeignete Oberfläche für Umgebungen… 
für jeden Geschmack!

Silver
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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MIMOSA
S P C 0 1 0 0 6 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 5* mm

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 6 A

SE È IL LUSSO IL VOSTRO OBIETTIVO NON 
INDUGIATE A SCEGLIERE MIMOSA.
LE SUE DOGHE RIPRODUCONO FEDELMENTE 
LA TEXTURE DEL LEGNO. LA GRAFICA È 
SINCRONIZZATA: ALLE VENATURE DEL LEGNO 
CORRISPONDONO LE INCRESPATURE DELLA 
SUPERFICIE.

If luxury is your goal, don’t hesitate to choose MIMOSA.
Its planks faithfully reproduce the texture of the wood.
The graphics are synchronized: the ripples of the surface 
correspond to the grain of the wood.

Wenn Luxus Ihr Ziel ist, zögern Sie nicht, MIMOSA zu wählen. 
Seine Dielen reproduzieren getreu die Textur des Holzes.
Die Grafiken sind synchronisiert: Die Wellen der Oberfläche 
entsprechen der Maserung des Holzes.

Silver
C O L L E C T I O N

650 pz. - 143 m210 pz. - 2,20 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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CEDRO
S P C 0 1 0 0 7 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 5* mm

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 7 A

PAROLA D’ORDINE: RELAX
LE NOTE TENUI DI CEDRO VI CULLERANNO 
PROTEGGENDOVI DENTRO UN’ATMOSFERA 
ZEN DALLO STRESS E DALLA ROUTINE ODIERNI. 
COCCOLATEVI IN SALOTTO E GODETEVI IL 
VOSTRO PAVIMENTO NUOVO DI ZECCA.

CODENAME: RELAXATION
The soft notes of CEDRO will cradle you, protecting you in a 
Zen atmosphere from today’s stress and routine. Snuggle up
in the living room and enjoy your brand new floor.

CODENAME: ENTSPANNUNG
Die weichen Noten von CEDRO werden Sie wiegen und Sie in 
einer Zen-Atmosphäre vor dem heutigen Stress und der Routine 
schützen. Kuscheln Sie sich ins Wohnzimmer und genießen Sie 
Ihren brandneuen Boden.

Silver
C O L L E C T I O N

650 pz. - 143 m210 pz. - 2,20 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

IL PAVIMENTO CEDRO È COMPOSTO DA 4 TIPOLOGIE DI SFUMATURE DIFFERENTI, SI PREGA DI NOTARE  
L’EFFETTO FINALE NELLA FOTO AMBIENTATA SOTTO RIPORTATA.
THE CEDRO FLOOR IS COMPOSED OF 4 TYPES OF DIFFERENT SHADES, PLEASE NOTE THE FINAL EFFECT IN THE SET PHOTO BELOW.

DER CEDRO BODEN BESTEHT AUS 4 ARTEN VON VERSCHIEDENEN FARBEN, BITTE BEACHTEN SIE DEN ENDGÜLTIGEN EFFEKT AUF DEM 
SET-FOTO UNTEN.
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TOPAZIO
S P C 0 1 0 0 8 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 5* mm

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 0 8 A

TOPAZIO “BRILLA” TRA LA VASTA SCELTA DELLA 
RAFFINATA COLLEZIONE SILVER. PROPRIO COME 
IL NOME DI CUI SI PREGIA, LE DOGHE DI TOPAZIO 
PRESENTANO DELLE PREZIOSE VENATURE CHE 
CONTRIBUIRANNO A COSTRUIRE UN AMBIENTE 
REGALE SENZA TEMPO.

TOPAZIO “shines” among the vast selection of the refined 
SILVER Collection. Just like the name it deserves, the
TOPAZIO staves feature precious veins that will help build a 
timeless royal environment.

TOPAZIO „glänzt“ in der großen Auswahl der raffinierten 
SILVER Collection. Wie der Name es verdient, weisen die 
TOPAZIO-Staves kostbare Adern auf, die dazu beitragen,
eine zeitlose königliche Umgebung zu schaffen.

700 pz. - 154 m210 pz. - 2,20 m2

Silver
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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MANGO
S P C 0 1 0 1 3 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 5* mm

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 1 3 A

REGALATE UN TOCCO DI ESOTICITÀ ALLE VOSTRE 
STANZE, MANGO SAPRÀ SCALDARE L’AMBIENTE 
ANCHE NELLE STAGIONI PIÙ FREDDE. UNO 
DEGLI INCREDIBILI PLUS DEI NOSTRI PAVIMENTI 
È MANTENERE IL CALORE ANCHE DOPO 
L’INSTALLAZIONE, PROVARE PER CREDERE!

Gift your living spaces an exotic touch, MANGO will be able 
to warm the environment even in the coldest seasons. One of 
the incredible plus of our floors is to keep the heat even after 
installation, seeing is believing!

Verleihen Sie Ihrem Wohnen eine exotische Note, MANGO wird 
die Umgebung auch in den kältesten Jahreszeiten erwärmen. 
Einer der unglaublichen Pluspunkte unserer Böden ist, dass sie 
die Wärme auch nach der Verlegung halten.

700 pz. - 154 m210 pz. - 2,20 m2

Silver
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

IL PAVIMENTO MANGO È COMPOSTO DA 4 TIPOLOGIE DI SFUMATURE DIFFERENTI, SI PREGA DI NOTARE  
L’EFFETTO FINALE NELLA FOTO AMBIENTATA SOTTO RIPORTATA.
THE MANGO FLOOR IS COMPOSED OF 4 TYPES OF DIFFERENT SHADES, PLEASE NOTE THE FINAL EFFECT IN THE SET PHOTO BELOW.

DER MANGO BODEN BESTEHT AUS 4 ARTEN VON VERSCHIEDENEN FARBEN, BITTE BEACHTEN SIE DEN ENDGÜLTIGEN EFFEKT AUF DEM 
SET-FOTO UNTEN.



219218

PRIMULA
S P C 0 1 0 1 4 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 5* mm

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 1 4 A

CREARE SPAZIO È UN GIOCO DA RAGAZZI 
CON PRIMULA, ILLUMINANDO LO SPAZIO 
CIRCOSTANTE SI APPLICHERÀ L’ILLUSIONE
DI UNA MAGGIORE AMPIEZZA; FATTORE 
DECISAMENTE IMPORTANTE PER CREARE
DEGLI AMBIENTI PIÙ ARIOSI E RICCHI DI LUCE.

Creating space is a piece of cake with PRIMULA, illuminating
the surrounding space will apply the illusion of greater 
amplitude; very important factor to create more airy and
full of light rooms.

Raum schaffen ist mit PRIMULA ein Kinderspiel, die 
Ausleuchtung des umgebenden Raumes erzeugt die Illusion 
größerer Amplitude; ein ausgesprochen wichtiger Faktor,
um luftigere und lichterfüllte Umgebungen zu schaffen.

700 pz. - 154 m210 pz. - 2,20 m2

Silver
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

IL PAVIMENTO PRIMULA È COMPOSTO DA 4 TIPOLOGIE DI SFUMATURE DIFFERENTI, SI PREGA DI NOTARE  
L’EFFETTO FINALE NELLA FOTO AMBIENTATA SOTTO RIPORTATA.
THE PRIMULA FLOOR IS COMPOSED OF 4 TYPES OF DIFFERENT SHADES, PLEASE NOTE THE FINAL EFFECT IN THE SET PHOTO BELOW.

DER PRIMULA BODEN BESTEHT AUS 4 ARTEN VON VERSCHIEDENEN FARBEN, BITTE BEACHTEN SIE DEN ENDGÜLTIGEN EFFEKT AUF DEM 
SET-FOTO UNTEN.



221220

TULIPANO
S P C 0 1 0 1 5 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 5* mm

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 1 5 A

TULIPANO RIESCE A SPOSARE UN AMBIENTE 
MINIMALISTA E MODERNO BILANCIANDOLO 
CON UN’ELEGANZA DAL GUSTO VINTAGE, 
CARATTERISTICA DONATA DELLA TEXTURE 
REALISTICA E DAI TONI CALDI DELLE SUE
DOGHE.

TULIPANO manages to marry a minimalist and modern 
environment, balancing it with a vintage-style elegance, a 
characteristic given by the realistic texture and warm tones
of its slats. 

TULIPANO schafft es, eine minimalistische und moderne 
Umgebung zu vereinen und sie mit einer Eleganz im Vintage-Stil 
auszugleichen, eine Eigenschaft, die durch die realistische
Textur und die warmen Töne seiner Lamellen gegeben ist.

700 pz. - 154 m210 pz. - 2,20 m2

Silver
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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SOLE
S P C 0 1 0 1 6 A

5 
mm

0

DOGA - PLANK - PLANKE

1.220 x 180 x 5* mm

* Spessore doga 5 mm, comprensivo di:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm tappetino acustico
▶ 0,3 mm pellicola anti-usura

* Plank thickness 5 mm, including:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm acoustic pad
▶ 0,3 mm wear-resistant layer

* Plankenstärke 5 mm, einschließlich:
▶ 4,0 mm SPC
▶ 1,0 mm Akustikmatte
▶ 0,3 mm Verschleißschutzfolie

P R O D U C T  C O D E  S P C 0 1 0 1 6 A

UN TRIPUDIO DI STRAVAGANZA: DENTRO UNA 
SCATOLA DI SOLE POTRETE SCOPRIRE UN RANGE 
DI TONALITÀ CHE EMULANO SAPIENTEMENTE 
VARI TIPI DI LEGNO MAI UGUALI TRA LORO, 
SBLOCCANDO MILLE SFIZIOSE IDEE DI DESIGN.

A riot of extravagance: inside a box of SOLE you’ll be able
to finde a range of gradients that skilfully emulate various
types of wood that are never the same, opening up a
thousand fanciful design ideas.

Extravaganz in Hülle und Fülle: In einer SOLE-Schachtel
finden Sie eine Reihe von Farbverläufen, die verschiedene 
Holzarten gekonnt nachahmen, die nie gleich sind, und
tausend fantasievolle Gestaltungsideen eröffnen.

700 pz. - 154 m210 pz. - 2,20 m2

Silver
C O L L E C T I O N

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1 m2 
circa. I dati tecnici possono subire 
variazioni senza obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately 
every 1 m2. Technical details may be changed 
without any previous warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1 m2. 
Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

IL PAVIMENTO SOLE È COMPOSTO DA 4 TIPOLOGIE DI SFUMATURE DIFFERENTI, SI PREGA DI NOTARE  
L’EFFETTO FINALE NELLA FOTO AMBIENTATA SOTTO RIPORTATA.
THE SOLE FLOOR IS COMPOSED OF 4 TYPES OF DIFFERENT SHADES, PLEASE NOTE THE FINAL EFFECT IN THE SET PHOTO BELOW.

DER SOLE BODEN BESTEHT AUS 4 ARTEN VON VERSCHIEDENEN FARBEN, BITTE BEACHTEN SIE DEN ENDGÜLTIGEN EFFEKT AUF DEM 
SET-FOTO UNTEN.
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BATTISCOPA IN PVC PER PAVIMENTI IN SPC
PVC SKIRTING BOARD FOR SPC FLOORING
PVC-SOCKELLEISTE FÜR SPC-BÖDEN

BACCHETTA - WAND - ZAUBERSTAB

2.400 x 10 x h 70 mm

P R O D U C T  D E TA I L S

10 pz. - 24 ml

SPC01013A-70
MANGO

SPC01014A-70
PRIMULA

SPC01015A-70
TULIPANO

SPC01016A-70
SOLE

SPC01002A-70
ORO

SPC01001A-70
MIELE

SPC01003A-70
NARCISO

SPC01005A-70
SABBIA

SPC01004A-70
SENAPE

SPC01006A-70
MIMOSA

SPC01007A-70
CEDRO

SPC01008A-70
TOPAZIO

Silver
C O L L E C T I O N

BAUFLOOR® OFFRE LA POSSIBILITÀ DI ABBINARE AL PAVIMENTO IN SPC IL BATTISCOPA NEL DECORO 
PIÙ APPROPRIATO. LA STRUTTURA IN PVC ESPANSO PIENO CHE GARANTISCE IMPERMEABILITÀ E 
STABILITÀ AL BATTISCOPA. MONTAGGIO A PARETE CON SILICONI ADESIVI, COLLE O CHIODINI IDONEI 
AL FISSAGGIO. ADATTO PER TUTTI I PAVIMENTI IN SPC BAUFLOOR®.

BAUFLOOR® offers the option to match the SPC floor to the skirting board in the most appropriate decoration. The coated full 
expanded PVC guarantees waterproofing and stability to the skirting board. Wall installation with adhesive silicones, glue or fasteners 
for fixing. Suitable for all BAUFLOOR® SPC flooring.

BAUFLOOR® bietet die Möglichkeit, die Sockelleiste in der am besten geeigneten Dekoration mit dem SPC-Boden zu kombinieren. 
Die vollständig expandierte PVC-Struktur garantiert Wasserdichtheit und Stabilität der Sockelleiste. Wandmontage mit Klebesilikonen, 
Klebern oder Nägeln zur Befestigung geeignet. Für alle BAUFLOOR® SPC-Böden geeignet.

I dati tecnici possono subire variazioni senza obbligo di preavviso. Le venature e il colore 
del battiscopa potrebbero differire leggermente dal colore del pavimento, pertanto non si 
accettano contestazioni.
Technical details may be changed without any previous warning. The grain and color of the skirting board may differ 
slightly from the color of the floor, therefore we do not accept any complaints.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die Maserung und Farbe der Fußleiste 
kann geringfügig von der Farbe des Bodens abweichen, daher akzeptieren wir keine Einwände.



227226

DESIGN
E INNOVAZIONE
CON LE NOSTRE
SOLUZIONI
PER LE TUE PARETI

DESIGN AND INNOVATION,
OUR SOLUTIONS
FOR YOUR WALLS

DESIGN UND INNOVATION,
UNSERE LÖSUNGEN
FÜR IHRE WÄNDE

227226

S P C  W A L L
C O L L E C T I O N

La trama e le sfumature del colore scelto possono subire minime variazioni rispetto ai campionari.
The texture and shades of the chosen color may undergo minimal variations compared to the samples.
Die Textur und die Nuancen der gewählten Farbe können in Bezug auf die Muster minimale Abweichungen aufweisen.
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COMFORT  |   ELEGANCE  |   LIVING

S T R A T O W A L L  C O L L E C T I O N  
I pannelli in SPC della linea STRATOWALL sono 
la naturale estensione del concetto utilizzato nei 
rivestimenti per pavimenti, applicato alle pareti. 
Possono essere utilizzati in qualsiasi ambiente 
all’interno della tua casa e in ogni condizione di 
umidità, dal bagno alla cucina, nella lavanderia 
o addirittura all’interno della tua doccia. Il suo 
materiale completamente impermeabile, rende 
i pannelli resistenti all’acqua e a tutti i tipi di 
macchie: caffè, tè e qualsiasi bevanda o prodotto 
per la pulizia. Le nostre soluzioni da parete sono 
ideali per locali commerciali, nuove costruzioni e 
ristrutturazioni. I pannelli possono essere installati 
direttamente alle pareti o incollati con semplicità 
alle vecchie piastrelle, senza alcun bisogno di 
strutture o telai di sostegno.

S T R A T O W A L L  C O L L E C T I O N 
The STRATOWALL SPC panels are the natural extension of the 
concept used in floor coverings, applied to the walls. They can 
be used in any room inside of your home and in any humidity 
condition, from the bathroom to the kitchen, in the laundry room 
even inside your shower box. Its completely waterproof material 
makes the panels resistant to liquids and all types of stains: 
coffee, tea and any drink or cleaning product. Our wall solutions 
are ideal for commercial venues, new builds and renovations. The 
panels can be installed directly on the walls or easily glued to the 
old tiles, without any need for support structures or frames. 

S T R A T O W A L L  C O L L E C T I O N 
Die STRATOWALL SPC-Platten sind die natürliche Erweiterung 
des Konzepts von Bodenbelägen, die auf die Wände aufgebracht 
werden. Sie können in jedem Raum Ihres Hauses und bei 
jeder Luftfeuchtigkeit verwendet werden, vom Badezimmer 
bis zur Küche, in der Waschküche sogar in Ihrer Duschkabine. 
Das vollständig wasserdichte Material macht die Paneele 
widerstandsfähig gegen Wasser und alle Arten von Flecken: 
Kaffee, Tee und alle Getränke oder Reinigungsmittel. Unsere 
Wandlösungen sind ideal für Gewerberäume, Neubauten und 
Renovierungen. Die Paneele können direkt an den Wänden 
installiert oder einfach auf die alten Fliesen geklebt werden, ohne 
dass Stützkonstruktionen oder Rahmen erforderlich sind.



231230

ELEGANZA
E VERSATILITÀ
SENZA LIMITI
Eleviamo il confort ad un nuovo 
livello, una nuova dimensione, 
una nuova esclusiva applicazione 
a parete che diventeranno uno 
strumento fondamentale per 
concretizzare ogni vostra visione 
di un living ideale. STRATOWALL è 
la nuova collezione di rivestimenti 
per parete che replicano non solo 
il classico legno ma materiali come 
la pietra e il marmo, per adattarsi 
perfettamente ad ogni ambiente.

StratoWall
C O L L E C T I O N

ELEGANCE,
AND VERSATILITY
WITHOUT LIMITS
We raise comfort to a new level, a new 
dimension, a new exclusive wall application 
that will become a fundamental tool to 
realize your every vision of an ideal living 
room. STRATOWALL is the new collection 
of wall coverings that replicate not only 
classic wood but materials such as stone 
and marble, to adapt perfectly to any 
environment.

ELEGANZ UND
VIELSEITIGKEIT
OHNE GRENZEN
Wir heben den Komfort auf ein neues 
Niveau, eine neue Dimension, eine neue 
exklusive Wandanwendung, die zu einem 
grundlegenden Werkzeug wird, um all 
Ihre Visionen eines idealen Wohnzimmers 
zu verwirklichen. STRATOWALL ist die 
neue Kollektion von Wandverkleidungen, 
die nicht nur klassisches Holz, sondern 
auch Materialien wie Stein und Marmor 
nachbilden und sich so perfekt an jede 
Umgebung anpassen.

4 
mm

E V O L U T I O N A R Y  L I N E
231230
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ANETO
S P C W 0 1 0 1 1

4 
mm

P R O D U C T  C O D E  S P C W 0 1 0 1 1

UN GUSTO CLASSICO, UN’ESSENZA CHE POTRÀ 
RISPONDERE A TUTTE LE VOSTRE ESIGENZE DI 
INTERIOR DESIGN. CON ANETO SARÀ FACILE 
CREARE AMBIENTI ACCOGLIENTI CON POCO 
SFORZO, AGGIUNGENDO CALORE AI VOSTRI 
SPAZI GRAZIE ALLE INTRAMONTABILI TONALITÀ 
ROVERE.

A classic taste, an essence that can meet all your interior 
design needs. With ANETO it will be easy to create welcoming 
environments with little effort, adding warmth to your spaces 
thanks to the timeless oak tones.

Ein klassischer Geschmack, eine Essenz, die alle Ihre 
Anforderungen an die Inneneinrichtung erfüllt. Mit ANETO 
können Sie mit wenig Aufwand einladende Umgebungen 
schaffen und Ihren Räumen dank der zeitlosen Eichentöne 
Wärme verleihen.

C O L L E C T I O N
StratoWall

PANNELLO - PANEL - PANEL

1.200 x 1.200 x 4 mm

P R O D U C T  C O D E
S P C W 0 1 0 1 1 . 1 2 6
1 . 2 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 1 . 1 2 4
1 . 2 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 1 . 1 2 3
1 . 2 0 0  x  3 0 0  m m 

S P C W 0 1 0 1 1 . 6 6
6 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 1 . 6 4
6 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 1 . 6 3
6 0 0  x  3 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 1 . 4 4
4 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 1 . 3 3
3 0 0  x  3 0 0  m m

ALTRE DIMENSIONI
SU RICHIESTA

OTHER DIMENSIONS ON REQUEST
ANDERE ABMESSUNGEN AUF ANFRAGE

25 pz. - 36 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 m2 circa. 
I dati tecnici possono subire variazioni senza 
obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately every 1,5 
m2. Technical details may be changed without any previous 
warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. Die 
technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.

PANNELLI VENDIBILI ANCHE SINGOLARMENTE
The panels can also be sold individually

Die Paneele können auch einzeln verkauft werden

�
ECO FRIENDLY WATERPROOFSOUND INSULATION

Durante le operazioni di installazione dei prodotti è obbligatorio l’utilizzo di guanti protettivi nostro cod. 
NADC21004 - 03 - 07, in quanto i bordi potrebbero risultare taglienti.

During the installation operations of the products it is mandatory to use protective gloves our code NADC21004 - 
03 - 07, as the edges could be sharp.

Während der Installationsvorgänge der Produkte ist das Tragen von Schutzhandschuhen (Code NADC21004 - 03 - 
07) zwingend erforderlich, da die Kanten scharf sein können.
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VANIGLIA
S P C W 0 1 0 1 2

4 
mm

P R O D U C T  C O D E  S P C W 0 1 0 1 2

CON LA NEUTRALITÀ CROMATICA DI VANIGLIA 
AVRETE LA POSSIBILITÀ NON SOLO DI CREARE 
AMBIENTI DALL’ATMOSFERA RILASSATA, 
MODERNA, SOFISTICATA MA SARÀ UNA PRESENZA 
GRADEVOLE E DISCRETA CHE VALORIZZERÀ LA 
MOBILIA CIRCOSTANTE.

With the chromatic neutrality of VANIGLIA you will have the 
possibility not only to create environments with a relaxed, 
modern, sophisticated atmosphere but it will be a pleasant and 
discreet presence that will enhance the surrounding furniture.

Dank der chromatischen Neutralität von VANIGLIA haben Sie 
nicht nur die Möglichkeit, Umgebungen mit einer entspannten, 
modernen und anspruchsvollen Atmosphäre zu schaffen, 
sondern es wird auch eine angenehme und diskrete Präsenz 
aufweisen, die die umgebenden Möbel aufwertet.

C O L L E C T I O N
StratoWall

PANNELLO - PANEL - PANEL

1.200 x 1.200 x 4 mm

ALTRE DIMENSIONI
SU RICHIESTA

OTHER DIMENSIONS ON REQUEST
ANDERE ABMESSUNGEN AUF ANFRAGE

25 pz. - 36 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 m2 circa. 
I dati tecnici possono subire variazioni senza 
obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately every 1,5 
m2. Technical details may be changed without any previous 
warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. Die 
technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.

PANNELLI VENDIBILI ANCHE SINGOLARMENTE
The panels can also be sold individually

Die Paneele können auch einzeln verkauft werden

�
ECO FRIENDLY WATERPROOFSOUND INSULATION

P R O D U C T  C O D E
S P C W 0 1 0 1 2 . 1 2 6
1 . 2 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 2 . 1 2 4
1 . 2 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 2 . 1 2 3
1 . 2 0 0  x  3 0 0  m m 

S P C W 0 1 0 1 2 . 6 6
6 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 2 . 6 4
6 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 2 . 6 3
6 0 0  x  3 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 2 . 4 4
4 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 2 . 3 3
3 0 0  x  3 0 0  m m

Durante le operazioni di installazione dei prodotti è obbligatorio l’utilizzo di guanti protettivi nostro cod. 
NADC21004 - 03 - 07, in quanto i bordi potrebbero risultare taglienti.

During the installation operations of the products it is mandatory to use protective gloves our code NADC21004 - 
03 - 07, as the edges could be sharp.

Während der Installationsvorgänge der Produkte ist das Tragen von Schutzhandschuhen (Code NADC21004 - 03 - 
07) zwingend erforderlich, da die Kanten scharf sein können.



237236

SESAMO
S P C W 0 1 0 1 3

4 
mm

P R O D U C T  C O D E  S P C W 0 1 0 1 3

PER AGGIUNGERE UN FASCINO NATURALE, 
SELVAGGIO AI VOSTRI AMBIENTI PROPONIAMO 
SESAMO: LE SUE VENATURE REALISTICHE 
SAPRANNO MIMARE PERFETTAMENTE IL CALORE 
DI UNA PARETE IN VERO CASTAGNO.

To add a natural, wild charm to your environments we propose 
SESAMO: its realistic veining will perfectly mimic the warmth
of a real chestnut wall.

Um Ihren Räumen einen natürlichen, wilden Charme zu 
verleihen, empfehlen wir SESAMO: Seine realistische
Maserung imitiert perfekt die Wärme einer echten 
Kastanienwand.

C O L L E C T I O N
StratoWall

PANNELLO - PANEL - PANEL

1.200 x 1.200 x 4 mm

ALTRE DIMENSIONI
SU RICHIESTA

OTHER DIMENSIONS ON REQUEST
ANDERE ABMESSUNGEN AUF ANFRAGE

25 pz. - 36 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 m2 circa. 
I dati tecnici possono subire variazioni senza 
obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately every 1,5 
m2. Technical details may be changed without any previous 
warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. Die 
technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.

PANNELLI VENDIBILI ANCHE SINGOLARMENTE
The panels can also be sold individually

Die Paneele können auch einzeln verkauft werden

�
ECO FRIENDLY WATERPROOFSOUND INSULATION

P R O D U C T  C O D E
S P C W 0 1 0 1 3 . 1 2 6
1 . 2 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 3 . 1 2 4
1 . 2 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 3 . 1 2 3
1 . 2 0 0  x  3 0 0  m m 

S P C W 0 1 0 1 3 . 6 6
6 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 3 . 6 4
6 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 3 . 6 3
6 0 0  x  3 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 3 . 4 4
4 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 3 . 3 3
3 0 0  x  3 0 0  m m

Durante le operazioni di installazione dei prodotti è obbligatorio l’utilizzo di guanti protettivi nostro cod. 
NADC21004 - 03 - 07, in quanto i bordi potrebbero risultare taglienti.

During the installation operations of the products it is mandatory to use protective gloves our code NADC21004 - 
03 - 07, as the edges could be sharp.

Während der Installationsvorgänge der Produkte ist das Tragen von Schutzhandschuhen (Code NADC21004 - 03 - 
07) zwingend erforderlich, da die Kanten scharf sein können.
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YASUR
S P C W 0 1 0 1 4

4 
mm

P R O D U C T  C O D E  S P C W 0 1 0 1 4

DALLA CUCINA AL LIVING, PASSANDO PER IL 
BAGNO: IL RIVESTIMENTO YASUR SARÀ UN 
PREZIOSO ALLEATO PER CHI AMA LO STILE 
INDUSTRIAL E PREDILIGE LA SCELTA DI AMBIENTI 
CONTEMPORANEI E MINIMALISTI.

From the kitchen to the living room, passing through the 
bathroom: the YASUR covering will be a precious ally for 
those who love the industrial style and prefer the choice of 
contemporary and minimalist environments.

Von der Küche über das Wohnzimmer bis hin zum Badezimmer: 
Die YASUR-Verkleidung ist ein wertvoller Verbündeter für 
alle, die den industriellen Stil lieben und moderne und 
minimalistische Umgebungen bevorzugen.

C O L L E C T I O N
StratoWall

PANNELLO - PANEL - PANEL

1.200 x 1.200 x 4 mm

ALTRE DIMENSIONI
SU RICHIESTA

OTHER DIMENSIONS ON REQUEST
ANDERE ABMESSUNGEN AUF ANFRAGE

25 pz. - 36 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 m2 circa. 
I dati tecnici possono subire variazioni senza 
obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately every 1,5 
m2. Technical details may be changed without any previous 
warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. Die 
technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.

PANNELLI VENDIBILI ANCHE SINGOLARMENTE
The panels can also be sold individually

Die Paneele können auch einzeln verkauft werden

�
ECO FRIENDLY WATERPROOFSOUND INSULATION

P R O D U C T  C O D E
S P C W 0 1 0 1 4 . 1 2 6
1 . 2 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 4 . 1 2 4
1 . 2 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 4 . 1 2 3
1 . 2 0 0  x  3 0 0  m m 

S P C W 0 1 0 1 4 . 6 6
6 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 4 . 6 4
6 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 4 . 6 3
6 0 0  x  3 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 4 . 4 4
4 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 4 . 3 3
3 0 0  x  3 0 0  m m

Durante le operazioni di installazione dei prodotti è obbligatorio l’utilizzo di guanti protettivi nostro cod. 
NADC21004 - 03 - 07, in quanto i bordi potrebbero risultare taglienti.

During the installation operations of the products it is mandatory to use protective gloves our code NADC21004 - 
03 - 07, as the edges could be sharp.

Während der Installationsvorgänge der Produkte ist das Tragen von Schutzhandschuhen (Code NADC21004 - 03 - 
07) zwingend erforderlich, da die Kanten scharf sein können.
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ARENAL
S P C W 0 1 0 1 5

4 
mm

P R O D U C T  C O D E  S P C W 0 1 0 1 5

DIETRO UN’APPARENTE FREDDEZZA, LA 
TEXTURE MARMO DI ARENAL NASCONDE UN 
ENORME POTENZIALE DI STILE, DONANDO UNA 
SENSAZIONE DI CALMA, ELEGANZA E BELLEZZA 
DAL GUSTO ETERNO AI VOSTRI SPAZI.

Behind an apparent coldness, the marble texture of ARENAL 
hides an enormous potential of style, giving a sensation of calm, 
elegance and beauty with an eternal taste to your spaces.

Hinter einer scheinbaren Kälte verbirgt die Marmortextur von 
ARENAL ein enormes Stilpotenzial und verleiht Ihren Räumen 
ein Gefühl von Ruhe, Eleganz und Schönheit mit einem zeitlosen 
Geschmack.

C O L L E C T I O N
StratoWall

PANNELLO - PANEL - PANEL

1.200 x 1.200 x 4 mm

ALTRE DIMENSIONI
SU RICHIESTA

OTHER DIMENSIONS ON REQUEST
ANDERE ABMESSUNGEN AUF ANFRAGE

25 pz. - 36 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 m2 circa. 
I dati tecnici possono subire variazioni senza 
obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately every 1,5 
m2. Technical details may be changed without any previous 
warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. Die 
technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.

PANNELLI VENDIBILI ANCHE SINGOLARMENTE
The panels can also be sold individually

Die Paneele können auch einzeln verkauft werden

�
ECO FRIENDLY WATERPROOFSOUND INSULATION

P R O D U C T  C O D E
S P C W 0 1 0 1 5 . 1 2 6
1 . 2 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 5 . 1 2 4
1 . 2 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 5 . 1 2 3
1 . 2 0 0  x  3 0 0  m m 

S P C W 0 1 0 1 5 . 6 6
6 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 5 . 6 4
6 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 5 . 6 3
6 0 0  x  3 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 5 . 4 4
4 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 5 . 3 3
3 0 0  x  3 0 0  m m

Durante le operazioni di installazione dei prodotti è obbligatorio l’utilizzo di guanti protettivi nostro cod. 
NADC21004 - 03 - 07, in quanto i bordi potrebbero risultare taglienti.

During the installation operations of the products it is mandatory to use protective gloves our code NADC21004 - 
03 - 07, as the edges could be sharp.

Während der Installationsvorgänge der Produkte ist das Tragen von Schutzhandschuhen (Code NADC21004 - 03 - 
07) zwingend erforderlich, da die Kanten scharf sein können.
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LAKI
S P C W 0 1 0 1 6

4 
mm

P R O D U C T  C O D E  S P C W 0 1 0 1 6

LAKI OFFRE PREGIATE VENATURE MARMOREE 
BIANCHE CHE EVOCANO RAFFINATEZZE DEL 
PASSATO AI VOSTRI AMBIENTI. LA PUREZZA 
DEL BIANCO, INOLTRE, ILLUMINERÀ LE VOSTRE 
STANZE, ESPANDENDO SUBLIMINALMENTE I 
VOSTRI SPAZI.

LAKI offers fine white marble veins that evoke the refinements 
of the past to your environments. The purity of white will also 
illuminate your rooms, subliminally expanding your spaces.

LAKI bietet feine weiße Marmormaserungen, die in Ihren 
Räumen die Eleganz der Vergangenheit wachrufen.
Die Reinheit des Weiß erhellt auch Ihre Räume und
erweitert sie unterschwellig.

C O L L E C T I O N
StratoWall

PANNELLO - PANEL - PANEL

1.200 x 1.200 x 4 mm

ALTRE DIMENSIONI
SU RICHIESTA

OTHER DIMENSIONS ON REQUEST
ANDERE ABMESSUNGEN AUF ANFRAGE

25 pz. - 36 m2

Il motivo grafico è ripetuto ogni 1,5 m2 circa. 
I dati tecnici possono subire variazioni senza 
obbligo di preavviso.
The graphic pattern is repeated approximately every 1,5 
m2. Technical details may be changed without any previous 
warning.

Das Grafikmuster wiederholt sich ca. alle 1,5 m2. Die 
technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.

PANNELLI VENDIBILI ANCHE SINGOLARMENTE
The panels can also be sold individually

Die Paneele können auch einzeln verkauft werden

�
ECO FRIENDLY WATERPROOFSOUND INSULATION

P R O D U C T  C O D E
S P C W 0 1 0 1 6 . 1 2 6
1 . 2 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 6 . 1 2 4
1 . 2 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 6 . 1 2 3
1 . 2 0 0  x  3 0 0  m m 

S P C W 0 1 0 1 6 . 6 6
6 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 6 . 6 4
6 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 6 . 6 3
6 0 0  x  3 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 6 . 4 4
4 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 6 . 3 3
3 0 0  x  3 0 0  m m

Durante le operazioni di installazione dei prodotti è obbligatorio l’utilizzo di guanti protettivi nostro cod. 
NADC21004 - 03 - 07, in quanto i bordi potrebbero risultare taglienti.

During the installation operations of the products it is mandatory to use protective gloves our code NADC21004 - 
03 - 07, as the edges could be sharp.

Während der Installationsvorgänge der Produkte ist das Tragen von Schutzhandschuhen (Code NADC21004 - 03 - 
07) zwingend erforderlich, da die Kanten scharf sein können.
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CUMBRE
S P C W 0 1 0 1 0

4 
mm

P R O D U C T  C O D E  S P C W 0 1 0 1 0

GRAZIE ALLE TECNOLOGIE DI VERNICIATURA DI 
ULTIMA GENERAZIONE IMPIEGATE NEL NOSTRO 
POLO PRODUTTIVO, SIAMO IN GRADO DI OFFRIRE 
UN PRODOTTO POLIEDRICO CHE VI APRIRÀ 
UN’INFINITÀ DI POSSIBILITÀ CREATIVE.
CUMBRE, DI STANDARD BIANCO, PUÒ ESSERE 
VERNICIATO CON UN’AMPIA DISPONIBILITÀ
DI COLORI E DIMENSIONI, COSÌ DA ADATTARSI
AD OGNI ESIGENZA DI DESIGN.

Thanks to the latest generation painting technologies used in our 
production center, we are able to offer a multifaceted product 
that will open up an infinite number of creative possibilities. 
CUMBRE, standard white, can be painted with a wide range of 
colors and sizes, so as to adapt to every design need.

Dank der in unserem Produktionszentrum eingesetzten 
Lackiertechnologien der neuesten Generation sind wir
in der Lage, ein vielseitiges Produkt anzubieten,
das Ihnen unendlich viele kreative Möglichkeiten eröffnet.
CUMBRE, Standardweiß, kann in einer breiten Palette von 
Farben und Größen lackiert werden, um sich an jedes 
Designbedürfnis anzupassen.

PRODOTTO SU RICHIESTA
PRODUCT ON REQUEST - PRODUKT AUF ANFRAGE

PRODOTTO SU RICHIESTA
PRODUCT ON REQUEST
PRODUKT AUF ANFRAGE

25 pz. - 36 m2

PANNELLI VENDIBILI ANCHE SINGOLARMENTE
The panels can also be sold individually

Die Paneele können auch einzeln verkauft werden

C O L L E C T I O N
StratoWall

�
ECO FRIENDLY WATERPROOFSOUND INSULATION

P R O D U C T  C O D E

S P C W 0 1 0 1 0
1 . 2 0 0  x  1 . 2 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 0 . 1 2 6
1 . 2 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 0 . 1 2 4
1 . 2 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 0 . 1 2 3
1 . 2 0 0  x  3 0 0  m m 

S P C W 0 1 0 1 0 . 6 6
6 0 0  x  6 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 0 . 6 4
6 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 0 . 6 3
6 0 0  x  3 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 0 . 4 4
4 0 0  x  4 0 0  m m

S P C W 0 1 0 1 0 . 3 3
3 0 0  x  3 0 0  m m

Durante le operazioni di installazione dei prodotti è obbligatorio l’utilizzo di guanti protettivi nostro cod. 
NADC21004 - 03 - 07, in quanto i bordi potrebbero risultare taglienti.

During the installation operations of the products it is mandatory to use protective gloves our code NADC21004 - 
03 - 07, as the edges could be sharp.

Während der Installationsvorgänge der Produkte ist das Tragen von Schutzhandschuhen (Code NADC21004 - 03 - 
07) zwingend erforderlich, da die Kanten scharf sein können.
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IL NOSTRI ACCESSORI 
PER L’INSTALLAZIONE 
RENDERANNO LA 
POSA IN OPERA UN 
GIOCO DA RAGAZZI

OUR INSTALLATION ACCESSORIES 
WILL MAKE THE INSTALLATION 
PROCESS A BREEZE

UNSER INSTALLATIONSZUBEHÖR 
MACHT DIE INSTALLATION ZUM 
KINDERSPIEL

249248

I N S TA L L A T I O N
A C C E S S O R I E S
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La taglierina manuale multifunzione 
superprofessionale BAUFLOOR® è un prodotto 
di estrema qualità in ogni singolo dettaglio 
tecnico e nei materiali utilizzati. Ideale anche 
per il taglio di spessori fino a 16 mm. Lama in 
acciaio super rapido.

The BAUFLOOR® super-professional multifunction 
manual cutter is a product of extreme quality in every 
single technical detail and in the materials used. Also ideal 
for cutting thicknesses up to 16 mm. High-speed steel 
blade.

Der superprofessionelle BAUFLOOR® Multifunktions-
Handschneider ist ein Produkt von höchster Qualität 
in jedem einzelnen technischen Detail und in den 
verwendeten Materialien. Ideal auch für Schnittstärken 
bis 16 mm. Klinge aus Schnellarbeitsstahl.

TAGLIERINA MULTIFUNZIONE PER PAVIMENTI SUPERPROFESSIONALE
SUPER PROFESSIONAL MULTIFUNCTION FLOOR CUTTER
SUPER PROFESSIONELLER MULTIFUNKTIONS-FUSSBODENSCHNEIDER

CODICE	 										          CONFEZIONE - PZ.
CODE		  										          BOX - PCS
KODE		  										          SCHACHTEL - STK

SPCUT1											           1

U T E N S I L I  P E R  L’ I N S TA L L A Z I O N E INSTALLATION TOOLS
INSTALLATIONSWERKZEUGE

DIMENSIONI
DIMENSIONS
MASSE

620 x 310 x 132 mm
PESO
WEIGHT
GEWICHT

9,0 Kg

TAGLIO DRITTO
STRAIGHT CUT
GERADER SCHNITT  

LARGHEZZA MASSIMA DI TAGLIO
MAXIMUM CUTTING WIDTH
MAXIMALE SCHNITTBREITE

SPESSORE MASSIMO DI TAGLIO
MAXIMUM CUT THICKNESS
MAXIMALE SCHNITTSTÄRKE

340 mm

16 mm

TAGLIO 45°
45° CUT
45° SCHNITT  

LARGHEZZA MASSIMA DI TAGLIO
MAXIMUM CUTTING WIDTH
MAXIMALE SCHNITTBREITE

SPESSORE MASSIMO DI TAGLIO
MAXIMUM CUT THICKNESS
MAXIMALE SCHNITTSTÄRKE

240 mm

16 mm

TAGLIERINA MULTIFUNZIONE PER PAVIMENTI PROFESSIONALE
PROFESSIONAL MULTIFUNCTION FLOOR CUTTER
PROFESSIONELLER MULTIFUNKTIONS-FUSSBODENSCHNEIDER

CODICE	 										          CONFEZIONE - PZ.
CODE		  										          BOX - PCS
KODE		  										          SCHACHTEL - STK

SPCUT2											           1

La taglierina manuale multifunzione 
BAUFLOOR® rappresenta il giusto 
compromesso tra l’esigenza di un taglio preciso 
e pulito per gli spessori più comuni e la sua 
semplicità di utilizzo. Montaggio facile e veloce.

The BAUFLOOR® multifunction manual cutter represents 
the right compromise between the need for a precise 
and clean cut for the most common thicknesses and its 
simplicity of use. Quick and easy assembly.

Der BAUFLOOR® Multifunktions-Handschneider stellt 
den richtigen Kompromiss zwischen der Notwendigkeit 
eines präzisen und sauberen Schnitts für die gängigsten 
Dicken und seiner einfachen Handhabung dar. Schnelle 
und einfache Montage.

DIMENSIONI
DIMENSIONS
MASSE

608 x 303 x 308 mm
PESO
WEIGHT
GEWICHT

7,9 Kg

TAGLIO DRITTO
STRAIGHT CUT
GERADER SCHNITT  

LARGHEZZA MASSIMA DI TAGLIO
MAXIMUM CUTTING WIDTH
MAXIMALE SCHNITTBREITE

SPESSORE MASSIMO DI TAGLIO
MAXIMUM CUT THICKNESS
MAXIMALE SCHNITTSTÄRKE

240 mm

16 mm

TAGLIO 45°
45° CUT
45° SCHNITT  

LARGHEZZA MASSIMA DI TAGLIO
MAXIMUM CUTTING WIDTH
MAXIMALE SCHNITTBREITE

SPESSORE MASSIMO DI TAGLIO
MAXIMUM CUT THICKNESS
MAXIMALE SCHNITTSTÄRKE

240 mm

16 mm
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U T E N S I L I  P E R  L’ I N S TA L L A Z I O N E

CODICE	 			   CAPACITÀ			   CONFEZIONE - PZ.
CODE		  			   CONTENT			   BOX - PCS
KODE		  			   INHALT				    SCHACHTEL - STK

BFL50002				    7,5 Kg				   1

Colla monocomponente a struttura viscosa per la posa di rivestimenti design in 
SPC e in PVC omogenei ed eterogenei. Incollaggio anche di rivestimenti in caucciù, 
moquette, linoleum, PVC-sughero secondo norma DIN EN 655, zerbini, rivestimenti in 
prato sintetico. Prodotto specifico anche per pannelli da installare a parete. Resistente 
all’acqua. 

Single-component glue with a viscous structure for laying homogeneous and heterogeneous SPC and 
PVC design coverings. Bonding also of rubber coverings, carpets, linoleum, PVC-cork according to DIN 
EN 655, doormats, artificial turf coverings. Specific product also for panels to be installed on the wall. 
Waterproof.

Einkomponentenkleber mit zähflüssiger Struktur zum Verlegen von homogenen und heterogenen SPC- 
und PVC-Designbelägen. Verklebung auch von Gummibelägen, Teppichen, Linoleum, PVC-Kork nach 
DIN EN 655, Fußmatten, Kunstrasenbelägen. Spezifisches Produkt auch für an der Wand zu installierende 
Paneele. Wasserdicht.

COLLA PER PAVIMENTI E RIVESTIMENTI IN SPC
GLUE FOR SPC FLOORS AND COVERINGS
KLEBER FÜR SPC-BÖDEN UND -BELÄGE

CODICE	 			   CAPACITÀ			   CONFEZIONE - PZ.
CODE		  			   CONTENT			   BOX - PCS
KODE		  			   INHALT				    SCHACHTEL - STK

BFL50001				    25 Kg				    1

Livellante a base cementizia per compensare difetti di planarità dei piani di posa in 
ambienti interni. Spessori consentiti da 1 a 10 mm (senza sabbia al quarzo), con sabbia 
al quarzo da 10 a 30 mm. Idoneo per pavimenti in SPC ad alte prestazioni. Sopporta 
carichi pesanti da uno spessore minimo della rasatura di 3 mm. Può essere lavorata 
in combinazione con un additivo plastificante. Idoneo per uso con rasiera. Pompaggio 
possibile. A basso contenuto di cromato REACH. 

Cement-based levelling compound for treating uneveness in layer thickness of 1 to 10 mm unextended, 
extended of 10 to 30 mm under textile flooring and elastic flooring indoors. Suitable for high performance 
SPC floors. Withstands heavy loads from a minimum screed thickness of 3 mm. It can be processed in 
combination with a plasticizer additive. Can be applied with a rakel. Can be pumped. Low in chromate 
according to REACH. 

Zementäre Ausgleichsmasse zum Ausgleichen von Unebenheiten in Schichtdicken von 1 bis 10 mm 
ungestreckt, gestreckt 10 bis 30 mm unter Textilbelägen und elastischen Belägen im Innenbereich. 
Geeignet für Hochleistungs-SPC-Böden. Hält starken Belastungen ab einer Mindestestrichdicke von 
3 mm stand. Es kann in Kombination mit einem Weichmacherzusatz verarbeitet werden. Rakelfähig. 
Pumpbar. Chromatarm gemäß REACH. 

AUTOLIVELLANTE PER INTERNI
SELF-LEVELLING FOR INTERIORS
SELBSTNIVELLIEREND FÜR INNENRÄUME

CODICE	 			   CAPACITÀ			   CONFEZIONE - PZ.
CODE		  			   CONTENT			   BOX - PCS
KODE		  			   INHALT				    SCHACHTEL - STK

NAF10001A				   310 ml				   24

Sigillante acrilico bianco idoneo per fissare battiscopa in PVC o legno.

White acrylic sealant suitable for fixing PVC or wood skirting boards.

Weißer Acryl-Dichtstoff, geeignet für die Befestigung von PVC- oder Holz-Sockelleisten.

SIGILLANTE ACRILICO BIANCO
WHITE ACRYLIC SEALANT
WEIßER ACRYL-DICHTSTOFF

CODICE	 			   CAPACITÀ			   CONFEZIONE - PZ.
CODE		  			   CONTENT			   BOX - PCS
KODE		  			   INHALT				    SCHACHTEL - STK

BFL50003				    310 ml				   12

Colla di montaggio elastica, priva di solventi, monocomponente, per l’incollaggio di 
materiali in legno, metallici, plastici, calcestruzzo, pietra naturale, pannelli decorativi. 
Pannelli e profili da applicare sulle pareti. Verniciabile. 

Elastic, solvent-free, single-component assembly adhesive for bonding wood, metal, plastic, concrete, 
natural stone, decorative panels. Panels and profiles to be applied on the walls. Can be painted over.

Elastischer, lösemittelfreier Einkomponenten-Montagekleber zum Verkleben von Holz, Metall, Kunststoff, 
Beton, Naturstein, Dekorplatten. An den Wänden anzubringende Paneele und Profile. Überstreichbar. 

COLLA IBRIDA UNIVERSALE
UNIVERSAL HYBRID GLUE
UNIVERSELLER HYBRIDKLEBER

CODICE	 			   CAPACITÀ			   CONFEZIONE - PZ.
CODE		  			   CONTENT			   BOX - PCS
KODE		  			   INHALT				    SCHACHTEL - STK

NAF10020				    290 ml			   12

Adesivo a base ibrida idoneo per il fissaggio di battiscopa in PVC e legno.

Hybrid adhesive suitable for fixing PVC and wooden skirting boards.

Hybridkleber, geeignet zum Befestigen von PVC- und Holzsockelleisten.

ADESIVO UNIVERSALE DI MONTAGGIO A BASE IBRIDA
UNIVERSAL ADHESIVE HYBRID-BASED ASSEMBLY
UNIVERSELLE KLEBSTOFFMONTAGE AUF HYBRIDBASIS

INSTALLATION TOOLS
INSTALLATIONSWERKZEUGE
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La barra di trazione BAUFLOOR® è indispensabile per la posa dei pavimenti alle 
estremità dei locali e in prossimità delle pareti. La barra di trazione ha bordi arrotondati 
che uniti ai 2 cuscinetti di feltro sul lato inferiore, proteggono la finitura superficiale 
del pavimento durante l’utilizzo. Trova il suo impiego anche per la posa dei pavimenti 
sotto il telaio delle porte. È sufficiente inserire un’estremita della barra tra la parete e 
il pavimento e battere con una mazzuola in gomma sull’altra estremità, nella direzione 
in cui si vuole il clippaggio tra le due doghe.
• Materiale: acciaio
• Per laminato, SPC e parquet
• Lunghezza: 28 cm
• Utilizzo semplice
• Con bordi arrotondati

The BAUFLOOR® drawbar is indispensable for laying floors at the ends of rooms and near walls. The pull-
up bar has rounded edges which, combined with the 2 felt pads on the underside, protect the surface 
finish of the floor during use. It is also used for laying floors under door frames. simply insert one end of 
the bar between the wall and the floor and hit the other end with a rubber mallet, in the direction in which 
you want the clipping between the two staves.
• Material: steel
• For laminate, SPC and parquet
• Length: 28 cm
• Easy to use
• With rounded edges

Die BAUFLOOR® Deichsel ist unentbehrlich für die Bodenverlegung an Raumenden und in Wandnähe. 
Die Klimmzugstange hat abgerundete Kanten, die in Kombination mit den 2 Filzgleitern auf der Unterseite 
die Oberflächenbeschaffenheit des Bodens während des Gebrauchs schützen. Es wird auch zum Verlegen 
von Fußböden unter Türrahmen verwendet. Führen Sie einfach ein Ende der Stange zwischen Wand und 
Boden ein und schlagen Sie mit einem Gummihammer auf das andere Ende in der Richtung, in der Sie 
zwischen den beiden Dauben einklemmen möchten.
• Material: Stahl
• Für Laminat, SPC und Parkett 
• Länge: 28 cm
• Einfache Handhabung
• Mit abgerundeten Kanten

BARRA DI TRAZIONE PER MONTAGGIO PERIMETRALE SPC
TRACTION BAR FOR PERIMETER MOUNTING SPC
ZUGSTANGE FÜR PERIMETERMONTAGE SPC

CODICE	 										          CONFEZIONE - PZ.
CODE		  										          BOX - PCS
KODE		  										          SCHACHTEL - STK

SPCBAR											           1

U T E N S I L I  P E R  L’ I N S TA L L A Z I O N E

CODICE		  LARGHEZZA / LUNGHEZZA 		  SUPERFICIE ROTOLO	      	 CONF.- ROTOLO
CODE			   WIDTH / LENGTH			   ROLL SURFACE		       	 BOX - ROLL
KODE			   LÄNGE / LÄNGE				   ROLLEOBERFLÄCHE	       	 SCHACHTEL - ROLLE

NAF72004		  m 2,0 x 25 m				   50 m2			       	 1

La barriera al vapore va posizionata sotto il pavimento per prevenire 
il contatto diretto con l’umidità, particolarmente importante nei 
locali situati al piano terra o seminterrati, cantine, garage. In questo 
modo, si impedisce che l’umidità di risalita si trasformi in condensa 
compromettendo la stabilità e la durevolezza nel tempo del pavimento 
BAUFLOOR®.

The vapor barrier must be positioned under the floor to prevent direct contact 
with humidity, particularly important in rooms located on the ground floor or 
basements, cellars, garages. In this way, rising humidity is prevented from turning 
into condensation, compromising the stability and durability of the BAUFLOOR® 
floor over time.

Die Dampfsperre muss unter dem Boden angebracht werden, um den direkten 
Kontakt mit Feuchtigkeit zu verhindern. Dies ist insbesondere in Räumen im 
Erdgeschoss, Kellern und Garagen wichtig. So wird verhindert, dass aufsteigende 
Feuchtigkeit zu Kondenswasser wird und die Stabilität und Haltbarkeit des 
BAUFLOOR®-Bodens mit der Zeit beeinträchtigt.

BARRIERA AL VAPORE PROTETTIVA
PROTECTIVE VAPOUR BARRIER FOIL
SCHÜTZENDE DAMPFSPERRE

Tipo di materiale Type of material Material LD-PE

Lunghezza Length Länge 25 m

Larghezza Width Breite 2,0 m

Massa per unità di superficie Mass per unit area Flächengewicht 185 g/m2

Reazione al fuoco Reaction to fire Brandverhalten Class F

Trasmissione vapore
(Sd)

Water vapour  transmission
(Sd)

Wasserdempf- Durchlässigkeit
(Sd) ≥ 100 m

Numero strati Number of layers Anzahl der Schichten 1

Rotoli per pallet Rolls for pallet Rollen für Paletten 110

Resistenza alla trazione
(MD/XD)

Tensile strength
(MD/XD)

Höchstzugkraft
(LÄNGS/QUER)

Longitudinale - longitudinal
in Längsrichtung: ≥ 100 N/50 mm
Trasversale - transverse
Transversal: ≥ 80 N/50 mm

Allungamento
(MD/XD)

Elongation at break
(MD/XD)

Dehnung
(LÄNGS/QUER)

Longitudinale - longitudinal
in Längsrichtung: ≥ 350%
Trasversale - transverse
Transversal: ≥ 350%

Resistenza allo strappo
(MD/XD)

Resistance to tearing
(MD/XD)

Weiterreißwiderstand
(LÄNGS/QUER)

Longitudinale - longitudinal
in Längsrichtung - longitudinale: ≥ 60 N
Trasversale - transverse
Transversal - transversal: ≥ 60 N

Trasmissione vapore: Sd ≥ 100 m
Water vapour transmisson: Sd ≥ 100 m
Wasserdempf- Durchlässigkeit: Sd ≥ 100 m

185 g/m2 

A K I B A R R I E R™ EN 13984 111

INSTALLATION TOOLS
INSTALLATIONSWERKZEUGE
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CODICE	 LUNGH.	 MATERIALE - COLORE			  LARGH. TESTA PROFILO	 CONF.- PZ.
CODE		  LENGTH	 MATERIAL - COLOR			   PROFILE HEAD WIDTH		  BOX - PCS
KODE		  LÄNGE		  MATERIAL - FARBE			   BREITE DES KOPFPROFILS		 SCHACHTEL - STK

BFL10004	 2.700 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	 40 mm			   20

Per una posa a regola d’arte in grandi ambienti, BAUFLOOR® consiglia l’utilizzo 
di profili di dilatazione ogni 30 metri quadrati di pavimento in SPC, installato 
nel senso longitudinale alla doga. Profilo in alluminio anodizzato, adatto per 
pavimenti in SPC con spessore 7 e 8 mm da utilizzare con profilo base.

For professional installation in large rooms, BAUFLOOR® recommends the use of expansion 
profiles every 30 square meters of SPC flooring, installed longitudinally to the plank. Anodized 
aluminum profile, suitable for SPC floors with a thickness of 7 and 8 mm to be used with a base 
profile.

Für die fachgerechte Verlegung in großen Räumen empfiehlt BAUFLOOR® die Verwendung von 
Dehnungsprofilen alle 30 Quadratmeter SPC-Bodenbelag, die längs zur Diele verlegt werden. 
Eloxiertes Aluminiumprofil, geeignet für SPC-Böden mit einer Stärke von 7 und 8 mm zur 
Verwendung mit dem Basisprofil.

PROFILO DI DILATAZIONE SUPERIORE 
UPPER EXPANSION PROFILE
OBERE DEHNUNGSPROFILE

CODICE	 LUNGH.	 MATERIALE - COLORE			  LARGH. TESTA PROFILO	 CONF.- PZ.
CODE		  LENGTH	 MATERIAL - COLOR			   PROFILE HEAD WIDTH		  BOX - PCS
KODE		  LÄNGE		  MATERIAL - FARBE			   BREITE DES KOPFPROFILS		 SCHACHTEL - STK

BFL10005	 2.700 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	 40 mm			   20

Per una posa a regola d’arte in grandi ambienti, BAUFLOOR® consiglia l’utilizzo 
di profili di partenza qualora s’intenda far coesistere il pavimento esistente 
con il pavimento sovrapposto. Profilo in alluminio anodizzato, adatto per 
pavimenti in SPC con spessore 7 e 8 mm da utilizzare con il profilo base.

For professional installation in large spaces, BAUFLOOR® recommends the use of starting 
profiles if you intend to have the existing floor coexist with the overlay floor. Anodized aluminum 
profile, suitable for SPC floors with a thickness of 7 and 8 mm to be used with the base profile.

Für die fachgerechte Verlegung in großen Räumen empfiehlt BAUFLOOR® die Verwendung von 
Startprofilen, wenn Sie beabsichtigen, den bestehenden Boden mit dem überlappenden Boden 
koexistieren zu lassen. Eloxiertes Aluminiumprofil, geeignet für SPC-Böden mit einer Stärke von 
7 und 8 mm zur Verwendung mit dem Basisprofil.

PROFILO DI PARTENZA SUPERIORE 
UPPER STARTING PROFILE
OBERES STARTPROFIL

P R O F I L I  D I  F I N I T U R A FINISHING PROFILE
ABSCHLUSSPROFILE

CODICE	 LUNGH.	 MATERIALE - COLORE			  LARGH. TESTA PROFILO	 CONF.- PZ.
CODE		  LENGTH	 MATERIAL - COLOR			   PROFILE HEAD WIDTH		  BOX - PCS
KODE		  LÄNGE		  MATERIAL - FARBE			   BREITE DES KOPFPROFILS		 SCHACHTEL - STK

BFL10006	 2.700 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	 32 mm			   20

Per una posa a regola d’arte in grandi ambienti, BAUFLOOR® consiglia l’utilizzo 
di profili perimetrali qualora non si vogliano installare i battiscopa. Profilo in 
alluminio anodizzato, adatto per pavimenti in SPC con spessore 7 e 8 mm 
da utilizzare con il profilo base.

For a professional installation in large spaces, BAUFLOOR® recommends the use of perimeter 
profiles if you do not want to install skirting boards. Anodized aluminum profile, suitable for SPC 
floors with a thickness of 7 and 8 mm to be used with the base profile.

Für die fachgerechte Montage in großen Räumen empfiehlt BAUFLOOR® den Einsatz von 
Randprofilen, wenn Sie keine Sockelleisten montieren möchten. Eloxiertes Aluminiumprofil, 
geeignet für SPC-Böden mit einer Stärke von 7 und 8 mm zur Verwendung mit dem Basisprofil.

PROFILO PERIMETRALE 
PERIMETER PROFILE
UMFANGSPROFIL 

CODICE	 LUNGH.	 MATERIALE - COLORE			  LARGH. TESTA PROFILO	 CONF.- PZ.
CODE		  LENGTH	 MATERIAL - COLOR			   PROFILE HEAD WIDTH		  BOX - PCS
KODE		  LÄNGE		  MATERIAL - FARBE			   BREITE DES KOPFPROFILS		 SCHACHTEL - STK

BFL10007	 2.700 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	 40 mm			   20

Profilo in alluminio necessario per l’installazione di tutti gli altri profili 
(dilatazione, partenza e perimetrale). Posizionando le clip verdi all’interno 
del profilo base ogni 25/30 cm, sarà possibile inserire il corrispettivo profilo 
superiore semplicemente battendolo con un martello in gomma. Profilo adatto 
per pavimenti in SPC con spessore 7 e 8 mm.

Aluminum profile used for the installation of all the other profiles (expansion, starting and 
perimeter). By positioning the green clips inside the base profile every 25/30 cm, it will be 
possible to insert the corresponding upper profile simply by knocking it with a rubber hammer. 
Profile suitable for SPC floors with a thickness of 7 and 8 mm.

Aluminiumprofil, das für die Installation aller anderen Profile (Erweiterung, Start und Umfang) 
erforderlich ist. Indem die grünen Clips alle 25/30 cm in das Basisprofil eingelegt werden, kann 
das entsprechende obere Profil durch einfaches Schlagen mit einem Gummihammer eingefügt 
werden. Profil geeignet für SPC-Böden mit einer Stärke von 7 und 8 mm.

PROFILO BASE 
BASE PROFILE
BASISPROFIL  
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P R O F I L I  D I  F I N I T U R A  P E R  S C A L E FINISHING PROFILES FOR STAIRS
ABSCHLUSSPROFILE FÜR TREPPEN

CODICE	 LUNGH.	 MATERIALE - COLORE			  SPESSORE DI UTILIZZO	 CONF. - PZ.
CODE		  LENGTH	 MATERIAL - COLOR			   THICKNESS OF USE		  BOX - PCS
KODE		  LÄNGE		  MATERIAL - FARBE			   DICKE DER NUTZUNG		  SCHACHTEL - STK

BFL30001	 2.500 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	     5 mm			   10
BFL30002	 2.500 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	 6/7 mm			   10
BFL30003	 2.500 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	    8 mm			   10
BFL30004	 2.500 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	   10 mm			   10

BAUFLOOR® offre la migliore soluzione anche 
per la finitura delle scale. Con i profili universali 
potrai utilizzare i tuoi pavimenti in SPC o 
laminato anche in questo ambito. I profili per uso 
residenziale sono a scomparsa e doneranno ai 
tuoi gradini un tocco di eleganza. Ogni spessore di 
pavimento utilizzato ha il suo profilo caratteristico 
da installare.

BAUFLOOR® also offers the best solution for finishing stairs. 
With the universal profiles you can use your SPC or laminate 
floors in this area too. The profiles for residential use are 
concealed and will give your steps a touch of elegance. Each 
thickness of flooring used has its own characteristic profile 
to be installed.

BAUFLOOR® bietet auch die beste Lösung für den 
Abschluss von Treppen. Mit den Universalprofilen können 
Sie Ihre SPC- oder Laminatböden auch in diesem Bereich 
einsetzen. Die Profile für den Wohnbereich sind verdeckt 
und verleihen Ihren Schritten einen Hauch von Eleganz. 
Jede Dicke des verwendeten Bodenbelags hat sein eigenes 
charakteristisches Profil, das verlegt werden muss.

PROFILO UNIVERSALE
PER USO RESIDENZIALE 
UNIVERSAL PROFILE
FOR RESIDENTIAL USE
UNIVERSELLES PROFIL
FÜR WOHNGEBIETE

BFL30001

BFL30002

BFL30003

BFL30004

PROFILO UNIVERSALE PER USO
RESIDENZIALE /COMMERCIALE
UNIVERSAL PROFILE FOR
RESIDENTIAL/COMMERCIAL USE
UNIVERSELLES PROFIL FÜR DEN
WOHN-/GEWERBLICHEN GEBRAUCH

I profili interni universali sono l’ultimo tocco per le vostre 
scale. Errori di taglio o difetti di linearità delle battute tra 
ogni gradino saranno facilmente nascosti.

The universal internal profiles are the finishing touch for your stairs. 
Cutting errors or linearity defects of the stops between each step will 
be easily hidden.

Die universellen Innenprofile geben Ihrer Treppe den letzten Schliff. 
Schnittfehler oder Linearitätsfehler der Stopps zwischen den einzelnen 
Schritten werden leicht ausgeblendet.

PROFILO INTERNO UNIVERSALE
PER SCALE
UNIVERSAL INTERNAL PROFILE FOR STAIRS
UNIVERSELLES INNENPROFIL FÜR TREPPEN

CODICE	 LUNGH.	 MATERIALE - COLORE			  SPESSORE DI UTILIZZO	 CONF. - PZ.
CODE		  LENGTH	 MATERIAL - COLOR			   THICKNESS OF USE		  BOX - PCS
KODE		  LÄNGE		  MATERIAL - FARBE			   DICKE DER NUTZUNG		  SCHACHTEL - STK

BFL31001	 3.000 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	   8 mm			   6
BFL31002	 3.000 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	 10 mm			   6

CODICE	 LUNGH.	 MATERIALE - COLORE			  SPESSORE DI UTILIZZO	 CONF. - PZ.
CODE		  LENGTH	 MATERIAL - COLOR			   THICKNESS OF USE		  BOX - PCS
KODE		  LÄNGE		  MATERIAL - FARBE			   DICKE DER NUTZUNG		  SCHACHTEL - STK

BFL32001	 2.500 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	       5 mm			   10
BFL32002	 3.000 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	 6/10 mm			   10

BFL31001

BFL31002

BFL32001

BFL32002

I profili universali per uso commerciale e residenziale 
prediligono la robustezza e la protezione: per gradini a 
prova di scarpa!

The universal profiles for commercial and residential use favor 
sturdiness and protection: for shoe-proof steps!

Die Universalprofile für Gewerbe und Wohnen setzen auf Robustheit 
und Schutz: für schuhfeste Tritte!
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P R O F I L I  D I  F I N I T U R A  P E R  PA N N E L L I  I N  S P C  A  PA R E T E FINISHING PROFILE FOR SPC WALL PANELS
ABSCHLUSSPROFIL FÜR SPC-WANDPANEELE

CODICE	 LUNGH.	 MATERIALE - COLORE			  SPESSORE DI UTILIZZO	 CONF. - PZ.
CODE		  LENGTH	 MATERIAL - COLOR			   THICKNESS OF USE		  BOX - PCS
KODE		  LÄNGE		  MATERIAL - FARBE			   DICKE DER NUTZUNG		  SCHACHTEL - STK

BFL20001	 2.800 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	 4 / 5 mm			   10

I pannelli in SPC a parete possono essere uniti tramite semplice incollaggio. Per 
gli amanti delle linee pulite e dal design moderno BAUFLOOR® consiglia l’utilizzo 
dei profili di giunzione su misura che non vi faranno perdere tempo con il taglio 
e l’adattamento alle vostre esigenze degli altri profili universali.

The SPC wall panels can be joined by simple gluing. For lovers of clean lines and modern design 
BAUFLOOR® recommends the use of made-to-measure junction profiles that will not make you 
waste time with cutting and adapting the other universal profiles to your needs.

Die Verbindung der SPC Wandpaneele erfolgt durch einfaches Kleben. Für Liebhaber von klaren 
Linien und modernem Design empfiehlt BAUFLOOR® die Verwendung von maßgefertigten 
Verbindungsprofilen, die Sie nicht mit dem Zuschneiden und Anpassen der anderen Universalprofile 
an Ihre Bedürfnisse verschwenden.

PROFILO DI GIUNZIONE
JUNCTION PROFILE
ANSCHLUSSPROFIL

CODICE	 LUNGH.	 MATERIALE - COLORE			  SPESSORE DI UTILIZZO	 CONF. - PZ.
CODE		  LENGTH	 MATERIAL - COLOR			   THICKNESS OF USE		  BOX - PCS
KODE		  LÄNGE		  MATERIAL - FARBE			   DICKE DER NUTZUNG		  SCHACHTEL - STK

BFL20002	 2.800 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	 4 / 5 mm			   10

BAUFLOOR® offre la giusta soluzione anche in caso di errori nel taglio del 
pannello. I profili terminali risolvono questo problema in modo semplice e veloce. 
Soluzione valida anche per gli amanti delle finiture hi-tech in ogni ambiente.

BAUFLOOR® offers the right solution even in case of errors in cutting the panel. Terminal profiles 
solve this problem quickly and easily. Solution also valid for lovers of hi-tech finishes in any 
environment.

Auch bei Fehlern beim Plattenzuschnitt bietet BAUFLOOR® die richtige Lösung. Klemmprofile lösen 
dieses Problem schnell und einfach. Lösung auch gültig für Liebhaber von Hi-Tech-Oberflächen in 
jeder Umgebung.

PROFILO TERMINALE
END PROFILE
ABSCHLUSSPROFIL

CODICE	 LUNGH.	 MATERIALE - COLORE			  SPESSORE DI UTILIZZO	 CONF. - PZ.
CODE		  LENGTH	 MATERIAL - COLOR			   THICKNESS OF USE		  BOX - PCS
KODE		  LÄNGE		  MATERIAL - FARBE			   DICKE DER NUTZUNG		  SCHACHTEL - STK

BFL20003	 2.800 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	 4 mm				   10

BAUFLOOR®, per una posa a regola d’arte dei pannelli in SPC a parete, consiglia 
l’utilizzo di un profilo angolare interno qualora s’intenda ricoprire le vostre pareti 
seguendo la geometria dei vostri ambienti.

For a perfect laying of the SPC wall panels, BAUFLOOR® recommends the use of an internal corner 
profile if you intend to cover your walls following the geometry of your environments.

Für eine perfekte Verlegung der SPC-Wandpaneele empfiehlt BAUFLOOR® die Verwendung eines 
Inneneckprofils, wenn Sie Ihre Wände entsprechend der Geometrie Ihrer Umgebung verkleiden 
möchten.

PROFILO ANGOLO INTERNO
INTERNAL CORNER PROFILE
INNENECKENPROFIL

CODICE	 LUNGH.	 MATERIALE - COLORE			  SPESSORE DI UTILIZZO	 CONF. - PZ.
CODE		  LENGTH	 MATERIAL - COLOR			   THICKNESS OF USE		  BOX - PCS
KODE		  LÄNGE		  MATERIAL - FARBE			   DICKE DER NUTZUNG		  SCHACHTEL - STK

BFL20004	 2.800 mm	 alluminio - aluminum - Aluminium	 4 mm				   10

BAUFLOOR®, per una posa a regola d’arte dei pannelli in SPC a parete, consiglia 
l’utilizzo di un profilo angolare esterno qualora s’intenda ricoprire le vostre pareti 
seguendo la geometria dei vostri ambienti.

For a perfect laying of the SPC wall panels, BAUFLOOR® recommends the use of an external 
corner profile if you intend to cover your walls following the geometry of your environments.

Für eine perfekte Verlegung der SPC-Wandpaneele empfiehlt BAUFLOOR® die Verwendung eines 
Außeneckprofils, wenn Sie Ihre Wände entsprechend der Geometrie Ihrer Umgebung verkleiden 
möchten.

PROFILO ANGOLO ESTERNO
EXTERNAL CORNER PROFILE
AUSSENECKPROFIL

4,5 / 5 mm

20 mm

4,5 / 5 mm
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NAMCP03350

NAMCP03351

CODICE		  COLORE		  DIMENSIONI					     CONFEZIONE - m
CODE			   COLOUR		  DIMENSIONS					     BOX - m
KODE			   FARBE			   GRÖSSE					     SCHACHTEL - m

NAMCP03350	 RAL9003		  mm 2.400 x 10 x h 50 mm			  24 (10 pcs)
NAMCP03351	 RAL9003		  mm 2.400 x 10 x h 70 mm			  24 (10 pcs)

B A T T I S C O P A SKIRTING BOARD
SCHEUERLEISTE

BAUFLOOR® offre la possibilità di abbinare a tutta la gamma di 
pavimenti nuovi battiscopa con 2 decorazioni universali perfettamente 
compatibili con ogni tipo di pavimento. La struttura del battiscopa è 
in PVC espanso pieno che garantisce impermeabilità e stabilità al 
battiscopa e permette l’utilizzo in qualsiasi ambiente. Montaggio a 
parete con siliconi adesivi, colle o chiodini idonei al fissaggio. Adatto 
per tutti i pavimenti in SPC BAUFLOOR®.
• NAMCP03350 sagoma quadrata 
• NAMCP03351 sagoma a becco di civetta 

BAUFLOOR® offers the possibility of combining the entire range of new skirting 
boards with 2 universal decorations that can be perfectly compatible with any type 
of floor. The structure of the skirting board is in full expanded PVC which guarantees 
waterproofing and stability to the skirting board and allows it to be used in any 
environment. Wall mounting with silicone adhesives, glues or nails suitable for fixing. 
Suitable for all BAUFLOOR® SPC floors.
• NAMCP03350 square shape 
• NAMCP03351 coquette beak shape

BAUFLOOR® bietet die Möglichkeit, das gesamte Bodensortiment mit neuen 
Sockelleisten mit 2 universellen Dekoren zu kompatibel, die sich perfekt auf 
jeden Bodentyp abstimmen lassen. Die Struktur der Sockelleiste besteht aus 
vollständig expandiertem PVC, das der Sockelleiste Wasserdichtigkeit und Stabilität 
garantiert und ihre Verwendung in jeder Umgebung ermöglicht. Wandmontage mit 
Klebesilikonen, Klebern oder Nägeln zur Befestigung geeignet. Für alle BAUFLOOR® 
SPC-Böden geeignet.
• NAMCP03350 quadratische Form
• NAMCP03351 Eulenschnabelform

BATTISCOPA IN PVC ESPANSO
PER PAVIMENTI - UNIVERSALI 
PVC SKIRTING BOARD FOR FLOORING - UNIVERSAL
PVC-SCHAUM-SOCKELLEISTE FÜR FUSSBÖDEN - UNIVERSELL

h 70 mm

h 50 mm
NAMCP03300

NAMCP03301

CODICE		  COLORE		  DIMENSIONI					     CONFEZIONE - m
CODE			   COLOUR		  DIMENSIONS					     BOX - m
KODE			   FARBE			   GRÖSSE					     SCHACHTEL - m

NAMCP03300	 silver			   mm 2.400 x 10 x h 50 mm			  24 (10 pcs)
NAMCP03301	 silver			   mm 2.400 x 10 x h 70 mm			  24 (10 pcs)

BAUFLOOR® offre la possibilità di abbinare a tutta la gamma 
di pavimenti nuovi battiscopa con 2 decorazioni universali 
perfettamente compatibili con ogni tipo di pavimento. La colorazione 
“silver” ha una struttura in MDF rivestita con vero alluminio per una 
finitura finale esclusiva. Finitura satinata. Montaggio a parete con 
siliconi adesivi, colle o chiodini idonei al fissaggio. Adatto per tutti i 
pavimenti in SPC Baufloor®. 
• NAMCP03300 sagoma quadrata 
• NAMCP03301 sagoma a becco di civetta 

BAUFLOOR® offers the possibility of combining the entire range of new skirting 
boards with 2 universal decorations that can be perfectly compatible with any type 
of floor. The “silver” color has an MDF structure covered with real aluminum for 
an exclusive final finish. Satin finish. Wall mounting with silicone adhesives, glues 
or nails suitable for fixing. Suitable for all Baufloor® SPC floors. 
• NAMCP03300 square shape 
• NAMCP03301 coquette beak shape 

BAUFLOOR® bietet die Möglichkeit, das gesamte Bodensortiment mit neuen 
Sockelleisten mit 2 universellen Dekoren zu kompatibel, die sich perfekt auf 
jeden Bodentyp abstimmen lassen. Die Farbe „Silver“ hat eine MDF-Struktur, 
die mit echtem Aluminium für ein exklusives Endfinish bedeckt ist. Satin-Finish. 
Wandmontage mit Klebesilikonen, Klebern oder Nägeln zur Befestigung geeignet. 
Für alle Baufloor® SPC-Böden geeignet.
• NAMCP03300 quadratische Form
• NAMCP03301 Eulenschnabelform

BATTISCOPA IN MDF IMPIALLACCIATO
PER PAVIMENTI - UNIVERSALI 
MDF SKIRTING BOARD FOR FLOORING - UNIVERSAL
FURNIERTE MDF-SOCKELLEISTE FÜR FUSSBÖDEN - UNIVERSELL

h 70 mm

h 50 mm
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NAMCP03200

NAMCP03201

CODICE		  MATERIALE - COLORE			  DIMENSIONI				    CONF. - m
CODE			   MATERIAL - COLOR			   DIMENSIONS				    BOX - m
KODE			   MATERIAL - FARBE			   GRÖSSE				    SCHACHTEL - m

NAMCP03200	 alluminio - aluminum - Aluminium	 mm 2.400 x 15 x h 55 mm		 24 (10 pcs)
NAMCP03201	 alluminio - aluminum - Aluminium	 mm 2.400 x 15 x h 80 mm		 24 (10 pcs)

P R O F I L I  P E R  B A T T I S C O P A PROFILES FOR SKIRTING BOARD
PROFILE FÜR SOCKELLEISTEN

BAUFLOOR® integra il suo assortimento con una gamma 
di strutture da incasso per realizzare pareti con effetto 
estetico filo muro. Consentono l’inserimento di battiscopa in 
molteplici finiture e dimensioni. L’utilizzo dell’alluminio evita 
problemi di corrosione o ruggine e ne permette l’utilizzo 
in qualsiasi ambiente. Struttura ad incasso applicabile su 
pareti in muratura. Realizzato in alluminio estruso preforato. 
Utilizzabile con lastre di cartongesso di diversi spessori. 

BAUFLOOR® integrates its assortment with a range of recessed structures 
to create walls with a flush-fitting aesthetic effect. They allow the insertion 
of skirting boards in multiple finishes and sizes. The use of aluminum avoids 
corrosion or rust problems and allows it to be used in any environment. 
Recessed structure applicable on brickwork walls. Made of pre-drilled 
extruded aluminum. It can be used with plasterboard sheets of different 
thicknesses. 

BAUFLOOR® integriert sein Sortiment mit einer Reihe von 
Einbaustrukturen, um wandbündige Wände mit ästhetischer Wirkung zu 
schaffen. Sie ermöglichen das Einsetzen von Sockelleisten in verschiedenen 
Ausführungen und Größen. Die Verwendung von Aluminium vermeidet 
Korrosions- oder Rostprobleme und ermöglicht den Einsatz in jeder 
Umgebung. Vertiefte Struktur anwendbar auf Mauerwerkswänden. Aus 
vorgebohrtem extrudiertem Aluminium. Es kann mit Gipskartonplatten 
unterschiedlicher Dicke verwendet werden.

PROFILO DA CONTENIMENTO 
BATTISCOPA PER EFFETTO ESTETICO 
FILO MURO - PER MURATURA
PROFILE FOR SKIRTING CONTAINMENT AND
FLUSH-FITTING AESTHETIC EFFECT
FOR MASONRY
PROFIL FÜR SOCKELLEISTE FÜR ÄSTHETISCHEN 
EFFEKT WANDBÜNDIG - FÜR MAUERWERK

h 80 mm

h 55 mm

15 mm

15 mm

NAMCP03250

NAMCP03251

CODICE		  MATERIALE - COLORE			  DIMENSIONI				    CONF. - m
CODE			   MATERIAL - COLOR			   DIMENSIONS				    BOX - m
KODE			   MATERIAL - FARBE			   GRÖSSE				    SCHACHTEL - m

NAMCP03250	 alluminio - aluminum - Aluminium	 mm 2.400 x 16 x h 70 mm		 24 (10 pcs)
NAMCP03251	 alluminio - aluminum - Aluminium	 mm 2.400 x 16 x h 95 mm		 24 (10 pcs)

BAUFLOOR® integra il suo assortimento con una gamma 
di strutture da incasso per realizzare pareti con effetto 
estetico filo muro. Consentono l’inserimento di battiscopa in 
molteplici finiture e dimensioni. L’utilizzo dell’alluminio evita 
problemi di corrosione o ruggine e ne permette l’utilizzo in 
qualsiasi ambiente. Struttura ad incasso applicabile su pareti 
in cartongesso. Realizzato in alluminio estruso preforato. 
Utilizzabile con lastre di cartongesso di diversi spessori. 

BAUFLOOR® integrates its assortment with a range of recessed structures 
to create walls with a flush-fitting aesthetic effect. They allow the insertion 
of skirting boards in multiple finishes and sizes. The use of aluminum avoids 
corrosion or rust problems and allows it to be used in any environment. 
Recessed structure applicable on plasterboard walls. Made of pre-drilled 
extruded aluminum. It can be used with plasterboard sheets of different 
thicknesses. 

BAUFLOOR® integriert sein Sortiment mit einer Reihe von Einbaustrukturen, 
um wandbündige Wände mit ästhetischer Wirkung zu schaffen. Sie 
ermöglichen das Einsetzen von Sockelleisten in verschiedenen Ausführungen 
und Größen. Die Verwendung von Aluminium vermeidet Korrosions- oder 
Rostprobleme und ermöglicht den Einsatz in jeder Umgebung. Vertiefte 
Struktur anwendbar auf Gipskartonwände. Aus vorgebohrtem extrudiertem 
Aluminium. Es kann mit Gipskartonplatten unterschiedlicher Dicke 
verwendet werden.

PROFILO DA CONTENIMENTO 
BATTISCOPA PER EFFETTO ESTETICO 
FILO MURO - PER CARTONGESSO
PROFILE FOR SKIRTING CONTAINMENT AND
FLUSH-FITTING AESTHETIC EFFECT
FOR PLASTERBOARD
PROFIL FÜR SOCKELLEISTE FÜR ÄSTHETISCHEN 
EFFEKT WANDBÜNDIG - FÜR GIPSKARTON

h 95 mm

h 70 mm

16 mm

16 mm
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ANCHE L’OCCHIO 
VUOLE LA SUA PARTE: 
ELEGANTI SOLUZIONI 
ESPOSITIVE A BRAND 
BAUFLOOR®

EVEN THE EYE WANTS ITS PART: 
ELEGANT DISPLAY SOLUTIONS
WITH BAUFLOOR® BRAND

AUCH DAS AUGE WILL SEINEN TEIL: 
ELEGANTE PRÄSENTATIONSLÖSUNGEN
MIT DER MARKE BAUFLOOR®

267266

M A R K E T I N G
T O O L S
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BAUFLOOR®, da anni presente nel settore dei pavimenti in SPC, offre l’occasione 
ai rivenditori di pubblicizzare in maniera efficace la propria gamma di prodotti. Vi 
proponiamo espositori lineari e girevoli di massima qualità, totem dalla stampa 
impeccabile e dai colori accattivanti che impreziosiranno i vostri negozi e showroom 
introducendo la clientela al mondo dei pavimenti BAUFLOOR®. 
Solo toccando con mano i nostri pavimenti riuscirete a scoprirne la qualità che li 
contraddistingue.  

BAUFLOOR®, which has been in the SPC flooring sector for years, offers retailers the opportunity 
to effectively advertise their range of products. We offer you top quality linear and rotating displays, 
totems with an impeccable print and captivating colors that will embellish your shops and showrooms, 
introducing customers to the world of BAUFLOOR® floors.
Only by touching our floors will you be able to discover the quality that distinguishes us. 

BAUFLOOR®, seit Jahren im Bereich SPC-Bodenbeläge tätig, bietet Händlern die Möglichkeit, ihr 
Sortiment wirkungsvoll zu bewerben. Wir bieten Ihnen hochwertige lineare und drehbare Displays, 
Totems mit makellosem Druck und faszinierenden Farben, die Ihre Geschäfte und Ausstellungsräume 
verschönern und Kunden in die Welt der BAUFLOOR®-Böden einführen.
Erst beim Anfassen unserer Böden entdecken Sie die Qualität, die uns auszeichnet.
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cod. CAT13
CATALOGO GENERALE

GENERAL CATALOG
GESAMTKATALOG

cod. CAT40
PHOTOBOOK

PHOTOBOOK
FOTOBUCH

S U P P O R T I  P U B B L I C I TA R I ADVERTISING SUPPORTS
WERBEUNTERSTÜTZUNG

cod. BFL061
CULLA ESPOSITIVA - 4 POSTI

DISPLAY CRADLE - 4 SEATS
DISPLAY WIEGE - 4 SITZE

60 x 45 x h 125 cm

271270
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COUNTER DISPLAY
ZÄHLERANZEIGEE S P O S I T O R I  D A  B A N C O

272

cod. BFL107
“PLATINUM” COLLECTION

cod. BFL101
“DIAMOND” COLLECTION

cod. BFL102
“LUXURY” COLLECTION

cod. BFL103
“ROYAL” COLLECTION

cod. BFL105
“SILVER” COLLECTION

cod. BFL104
“ORIENTE” COLLECTION

cod. BFL108
“CONCRETE” COLLECTION

cod. BFL109
“ROVERE” COLLECTION

DIMENSIONI - DIMENSIONS - GRÖßE:

50 x 13,5 x h 30 cm
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DIMENSIONI - DIMENSIONS - GRÖßE:

90 x 60 x h 206 cm

cod. BFL05300
Espositore vuoto per 12 essenze

Empty exhibitor for 12 essences
Leerer Aussteller für 12 Essenzen

cod. BFL05301
Espositore vuoto per 24 essenze

Empty exhibitor for 24 essences
Leerer Aussteller für 24 Essenzen

275274

E S P O S I T O R I  D A  T E R R A FLOOR DISPLAYS
BODENDISPLAYS
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cod. BFL05004
ESPOSITORE DA BANCO 8 POSTI

COUNTER DISPLAY 8 SLOTS
ZÄHLER-DISPLAY 8 LÖCHER

32 x 30 x h 80 cm

cod. BFL05003
ESPOSITORE DA BANCO 10 POSTI

COUNTER DISPLAY 10 SLOTS
ZÄHLER-DISPLAY 10 LÖCHER

32 x 30 x h 80 cm
ATTENZIONE! Gli espositori non sono comprensivi di doghe.
ATTENTION! The displays do not include planks.
AUFMERKSAMKEIT! Die Displays enthalten keine Planken.

277276

E S P O S I T O R I  D A  T E R R A  E  D A  B A N C O FLOOR AND COUNTER DISPLAYS
BODEN- UND THEKENDISPLAYS
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E S P O S I T O R I  G I R E V O L I TURNING DISPLAY
REHENDES DISPLAY

DIMENSIONI - DIMENSIONS - GRÖßE:

ø 60 x h 150 cm

cod. BFL05100
Espositore vuoto per 8 essenze

Empty exhibitor for 8 essences
Leerer Aussteller für 8 Essenzen

cod. BFL05203
“ROYAL” COLLECTION
Espositore per 8 essenze

Exhibitor for 8 essences
Aussteller für 8 Essenzen

cod. BFL05201
“ORIENTE” COLLECTION
Espositore per 12 essenze

Exhibitor for 12 essences
Aussteller für 12 Essenzen

cod. BFL05204
“SILVER” COLLECTION
Espositore per 12 essenze

Exhibitor for 12 essences
Aussteller für 12 Essenzen

279278

cod. BFL05202
“LUXURY” COLLECTION
Espositore per 8 essenze

Exhibitor for 8 essences
Aussteller für 8 Essenzen
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C A M P I O N A R I O  E S P O S I T I V O EXHIBITION SAMPLE
AUSSTELLUNGSMUSTER

cod. BFL054
“PLATINUM” COLLECTION

cod. BFL052
“ROYAL & DIAMOND” COLLECTION

cod. BFL050
“LUXURY & CONCRETE” COLLECTION

cod. BFL051
“ORIENTE” COLLECTION

cod. BFL053
“SILVER” COLLECTION

cod. BFL055
“ROVERE” COLLECTION

cod. BFL056
“VERTICE” COLLECTION

cod. BFL057
“STRATOWALL” COLLECTION

281280
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SAMPLE WADS
MUSTERPUMPEM A Z Z E T T E  C A M P I O N I

cod. BFL014
“PLATINUM” COLLECTION

cod. BFL010
“DIAMOND” COLLECTION

Larghezza doga - plank width - Daubenbreite 181 mm

cod. BFL011
“DIAMOND” COLLECTION

Larghezza doga - plank width - Daubenbreite 228 mm

cod. BFL020
“LUXURY” COLLECTION

cod. BFL012
“CONCRETE” COLLECTION

cod. BFL015
“ROYAL” COLLECTION

cod. BFL018
“VERTICE” COLLECTION

cod. BFL019
“STRATOWALL” COLLECTION

cod. BFL006
“ORIENTE” COLLECTION

cod. BFL009
“SILVER” COLLECTION

cod. BFL016
“ROVERE” COLLECTION

283282
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Condizioni generali di vendita

I decori dei pavimenti riportati sul presente catalogo potrebbero subire variazioni cromatiche per effetto della stampa, pertanto prima di procedere con 
l'acquisto si consiglia di consultare i campioni presenti presso i nostri punti vendita.

General sales conditions

Floors decorations listed on this catalog may be subject to color changes due to the printing effect. Therefore, before purchasing, we recommend you to 
consult the samples at our stores.

Ai fini legali valgono e sono applicabili esclusivamente le condizioni generali di vendita redatte in lingua italiana; la traduzione nella lingua inglese viene 
fatta per mera cortesia commerciale.  

1.Osservazioni generali
Offerte, ordini e consegne sono sottoposte alle presenti condizioni generali di vendita. 
Il compratore vi è vincolato ai sensi dell’articolo 1341 C.C. Condizioni particolari in 
deroga non sono valide se non espressamente accettate per iscritto dalla direzione 
della Società venditrice Akifix®.

2. Forniture
I prezzi e tutte le altre condizioni riportate sono validi per i materiali forniti e fatturati 
dalla Società Akifix®. La Venditrice si riserva la facoltà di apportare in qualsiasi 
momento, senza preavviso, modifiche ai prodotti, alle condizioni ed ai prezzi in 
funzione delle variazioni delle condizioni di mercato e dei costi (di produzione, di 
trasporto ecc.) o di qualsiasi altra causa. Non garantisce, inoltre, l’assoluta fedeltà dei 
colori e dell’estetica riprodotti nel catalogo e nel sito a quelli reali.

3. Offerte e prezzi
a) Le offerte sono indicative e non vincolanti e non comportano quindi alcun obbligo 
alla trasformazione in ordine.
b) Le proposte d’ordine devono essere trasmesse alla Società Venditrice direttamente 
via mail o fax o pec o tramite i funzionari di vendita/agenti della stessa. In tutti i casi la 
Società si riserva il diritto di accettarle o modificarle a propria discrezione, e solo un 
atto di conferma scritto della direzione della Società Venditrice stessa o l’esecuzione 
concreta dell’ordine possono essere considerati vincolanti. La trasmissione di una 
proposta d’ordine comporta comunque da parte dell’acquirente l’accettazione 
integrale delle presenti condizioni generali di vendita.
c) Saranno applicati i prezzi risultanti dai listini in vigore al momento delle singole 
consegne. La Venditrice non si assume alcuna responsabilità per errori od omissioni 
contenuti nei propri listini prezzi o nel proprio materiale promozionale.

4. Condizioni di pagamento
a) Il pagamento delle forniture deve avvenire nei termini indicati in fattura, 
direttamente al domicilio della Venditrice.
b) Il ritardo nel pagamento delle fatture autorizza la Venditrice ad addebitare, senza 
pregiudizio di altre azioni, a partire dal giorno della scadenza indicata, gli interessi 
nella misura del 10,5% o di altra maggiore percentuale se indicata in fattura ovvero, 
se superiore, l’interesse corrispondente al tasso bancario in vigore ed indicato in 
fattura, fatto salvo il diritto, o di ritenere risolto il rapporto o di annullare l’esecuzione 
e la spedizione dei residui ordini in corso, e/o di pretendere il pagamento anticipato 
delle restanti fatture, senza che il cliente possa avanzare pretese di indennizzi o altro.
c) Si precisa che nessun’altra forma di pagamento, oltre a quella stabilita, sarà ritenuta 
valida dalla Venditrice.
d) In caso di eventuale sconto per pagamento in contanti, esso sarà valido solamente 
nel caso di ricevimento, da parte della Venditrice, del saldo delle fatture entro e non 
oltre 8 gg. dall’emissione delle stesse e sarà applicato sull’importo della fornitura, 
ad eccezione del trasporto e dell’imballo. Oltrepassato tale limite il pagamento sarà 
considerato normale e lo sconto annullato e riaddebitato.
e) Nel caso di ricezione di informazioni negative (es. protesti, atti esecutivi nei 
confronti del debitore ecc.) o di variazioni nello stato patrimoniale del cliente o 
di mancato pagamento alla scadenza anche di una sola fornitura o parte di essa, 
la Venditrice e autorizzata a considerare tutti i pagamenti in essere come esigibili 
immediatamente, qualsiasi ne sia la scadenza originaria (art. 1186 C.C.), oppure a 
pretendere particolari garanzie sui pagamenti a venire. La Venditrice si riserva di 
non dar corso o sospendere l’esecuzione della fornitura in caso di mutamento delle 
condizioni suddette, ai sensi dell’art. 1461 C.C. In questo caso il cliente non avrà alcun 
diritto per richieste di danni.

5. Spedizioni e consegne
I termini di consegna devono sempre essere considerarti indicativi. La Venditrice 
comunque s’impegna ad effettuare le consegne entro il più breve termine possibile. La 
Venditrice non si assume, in ogni caso, alcuna responsabilità per danni direttamente o 
indirettamente derivanti da ritardi di consegna o ritardata esecuzione di un contratto. 
Il quantitativo minimo per le consegne è in relazione al tipo di prodotto ed è stabilito 
direttamente con la Venditrice. La vendita si intende effettuata Franco Partenza (EXW 
- EX WORKS Incoterms 2020), salvo diversa condizione espressamente indicata per 
iscritto. La merce sarà tenuta a disposizione fino a 7 gg. dopo la data fissata per il ritiro. 
Trascorso tale termine la Venditrice potrà procedere alla consegna con trasportatore 
a sua discrezione, con rischio e spese di trasporto, comunque, a carico del cliente.

6. Imballo
Salvo specifica pattuizione, il costo dell’imballo non è incluso nel prezzo di vendita. I 
prezzi dei prodotti confezionati includono il costo della confezione che, salvo diversa 
descrizione, si intende scatola di cartone oppure pacco reggettato o legato ecc. Il 
costo degli imballaggi speciali in termoretraibile o di altri verranno concordati di volta 
in volta. Per consegne con Europallet e pallet a perdere, gli stessi saranno addebitati 
in fattura, senza possibilità di restituzione.

7. Vizi e difformità
La Venditrice garantisce che i propri prodotti sono conformi alle documentazioni 
tecniche e immuni da vizi che li rendono inidonei all’uso a cui sono destinati. Il cliente 
dichiara di conoscere tutte le caratteristiche tecniche dei prodotti acquistati, il loro 
corretto immagazzinaggio ed applicazione; pertanto, solleva la Venditrice da qualsiasi 
responsabilità causata dalla inosservanza delle norme suddette. Il cliente ha l’obbligo di 
verificare qualità e quantità della merce al momento della consegna, trascrivere nella 
bolla di consegna il vizio o gli ammanchi riscontrati e farlo sottoscrivere dall’autista o 
dall’autorità FS in caso di consegna per vagone, e far seguire comunicazione scritta 
entro e non oltre 8 giorni dalla consegna. La denuncia vizi deve essere corredata 
da tutti gli elementi inerenti alla consegna, la produzione e la quantità del prodotto 
ritenuto non conforme alla qualità promessa e fatta prima che la merce venga usata o 
messa in opera. Nel caso di denuncia vizi giustificata e accettata, la Venditrice potrà 
operare la sostituzione della merce viziata oppure l’eliminazione del difetto o altra 
misura da essa considerata idonea, in un ragionevole lasso di tempo, purché la merce 
nel frattempo non sia stata manomessa, usata o posta in opera (in questo ultimo caso 
la merce si considera accettata dal cliente). La Venditrice non risponde dei danni 

derivanti dall’uso o dalla messa in opera di materiali difformi o viziati e neppure di 
ulteriori pretese o rivalse per risarcimento danni.

8. Trattamento ed uso dei dati
La Venditrice, in base a quanto previsto nel presente contratto, tratterà lecitamente, 
con correttezza e trasparenza i dati personali degli interessati raccolti per le finalità 
relative alla gestione dei rapporti commerciali, conformemente a quanto previsto 
dal Reg. UE 679/16 e dal D.lgs. 196/03 come modificato dal D.lgs. 101/18. Tali dati 
personali saranno utilizzati ed elaborati direttamente o tramite soggetti esterni per 
finalità strettamente correlate al rapporto contrattuale posto in essere compresa 
la relativa gestione assicurativa del credito, la gestione della solvibilità del cliente e 
tutti gli adempimenti normativi vigenti. Con la sottoscrizione del presente contratto 
il cliente dichiara a sua volta di trattare conformemente a quanto previsto dalla 
legislazione europea e nazionale i dati personali cui può venire a conoscenza nello 
svolgimento delle attività previste dal presente atto.

9. Cause di forza maggiore
Verificandosi qualunque caso fortuito o di forza maggiore, quali in via meramente 
esemplificativa e non esaustiva lo stato di guerra e mobilitazione, scioperi, serrate, 
atti di terrorismo, cessazioni di attività, pandemie, la mancanza o il particolare rincaro 
di materie prime o prodotti finiti, i ritardi e la mancanza dei mezzi di trasporto, 
fluttuazioni rilevanti nell’andamento dei cambi con la moneta dei paesi ove sono 
ubicati gli stabilimenti dei fornitori, e qualsiasi altro impedimento da cui esuli ogni 
sua responsabilità, la Venditrice non potrà essere chiamata a rispondere di alcuna 
inadempienza contrattuale e potrà di diritto sospendere od annullare, in tutto 
o in parte, gli impegni relativi alla forniture affidatele. L’annullamento parziale o la 
sospensione degli impegni, relativi alle forniture concordate, non esime il compratore, 
per motivi precedentemente esposti, dall’obbligo di accettare e di pagare i materiali 
già approntati.

10. Imposte e tasse
Sono a carico del cliente tutte le imposte e le tasse, quali I.V.A., bollo ecc. ed ogni 
altro onere fiscale, anche se intervenuto durante la fornitura della merce.

11. Solve et repete
Il cliente non potrà iniziare alcuna azione in giudizio se non darà la prova di aver 
eseguito le sue obbligazioni ed in particolare quella del pagamento integrale del 
prezzo.

12. Legge applicabile, lingua contrattuale scelta e Foro competente
La legge applicabile è esclusivamente quella italiana. Anche nel caso in cui le presenti 
condizioni vengano tradotte in altre lingue, la lingua contrattuale scelta e che farà fede 
è la lingua italiana. Qualsiasi controversia tra le parti, nessuna esclusa, sarà soggetta 
alla giurisdizione esclusiva dell’Autorità Giudiziaria Italiana ed alla competenza 
territoriale esclusiva del Foro di Ancona o del Foro di Bolzano, a scelta dell’attore.

13. Disposizioni generali
Il cliente non può cedere il contratto e quindi i diritti e gli obblighi da esso nascenti 
salvo deroghe espressamente concesse dalla Venditrice se espressamente consentito 
dalla Venditrice. Il luogo di adempimento per tutte le prestazioni del cliente e di 
Akifix® e la/e sede/i di Akifix®, salvo diversa pattuizione scritta delle Parti. L’eventuale 
invalidità di una o più clausole del presente contratto non determinerà l’invalidità 
dello stesso. In caso di divergenza tra quanto previsto nelle condizioni generali di 
vendita allegate al catalogo e le condizioni generali di vendita presenti nel sito internet 
www.baufloor.it, prevarranno queste ultime.

14. Riservatezza e confidenzialità 
Durante il rapporto ed anche dopo la cessazione di esso, il cliente si impegna anche 
per conto dei propri dipendenti e ausiliari, a mantenere il più stretto riserbo e a non 
rivelare a terzi qualunque notizia e/o informazione acquisita di natura confidenziale, 
strettamente riservate anche ai sensi e per gli effetti degli artt. 98 e 99 c.p.i., 
individuata e/o riconosciuta come contenente segreti commerciali o aziendali, anche 
di aziende connesse o collegate alla Venditrice.

15. Esclusività
I testi sono “proprietà esclusiva” della società Akifix®. È “severamente vietata” la 
riproduzione anche parziale del seguente catalogo e dei siti internet www.akifix.com, 
www.baufloor.it e www.itpceilings.com nonché la copia, l’estrapolazione e l’utilizzo 
delle foto ivi presenti.

Tutti i diritti sono riservati ed oggetto di protezione industriale e delle norme sul 
diritto d’autore. Le modifche dei prodotti illustrati, anche se parziali, potranno essere 
eseguite soltanto se esplicitamente autorizzate per iscritto dalla Società Akifix®. Tutti 
i dati forniti ed illustrati sono indicativi e la Società Akifix® si riserva di apportare in 
ogni momento le modifche che si riterranno opportune, anche in conseguenza delle 
proprie necessità aziendali e dei propri procedimenti produttivi.

Tutti i marchi di proprietà Akifix® riportati all’interno del presente catalogo e del 
sito aziendale (a titolo esemplificativo e non esaustivo: Akifix®, BAUFLOOR®) sono 
e rimarranno di proprietà esclusiva della società Akifix® S.p.A. La riproduzione 
totale o parziale, la modifica e l’utilizzo di detti Marchi, per qualunque motivo e 
su qualsiasi supporto, senza il preventivo consenso scritto di Akifix® S.p.A. sono 
assolutamente vietati.

For legal purposes, the general sales conditions in Italian language are considered valid and exclusively applicable; the translation in the English 
language is done only for convenience.  

1. General observations
Offers, orders and deliveries are subject to these general sales conditions. Buyer 
is bound by Article 1341 C.C. Exceptional conditions are void if not expressly 
accepted in writing by the management of the Akifix® Selling Company.

2. Supplies
The prices and all other conditions are applied to the materials supplied and 
invoiced by the Akifix® Company. The Seller reserves the right to make changes 
to the products, conditions and prices at any time without notice, depending on 
changes in market conditions and costs (production, transport, etc.) or any other 
cause. It also does not guarantee the absolute fdelity of the colors and aesthetics 
reproduced in the catalog and on the site to the real ones.

3. Offers and prices
a) Offers are indicative and non-binding and therefore do not entail any processing 
obligation.
b) The ordering proposals must be sent to the Selling Company directly by mail or 
fax or by the sales agents of the same. In all cases the Company reserves the right 
to accept or change them at its own discretion, and only a written confrmation of 
the direction of the Seller or the act current ual execution of the order may be 
considered binding. However, the transmission of a proposal of order implies that 
the buyer accepts the full acceptance of the general conditions of sale.
c) The prices resulting from the lists in force at the time of individual deliveries will 
be applied. The Seller assumes no responsibility for errors or omissions contained 
in its price lists or in its promotional material.

4. Payment Terms
a) The payment of the supplies must take place within the terms indicated on the 
invoice, directly to the Seller’s home.
b) The delay in paying the invoices authorizes the Seller to debit, without prejudice 
to other shares, starting from the day of the indicated expiry, the interest in the 
amount of 10,5% or of a higher percentage if indicated on the invoice or, if higher, 
the interest corresponding to the bank rate in force and indicated on the invoice, 
without prejudice to the right, or to consider the relationship resolved or to cancel 
the execution and shipment of the remaining orders in progress, and / or to request 
the advance payment of the remaining invoices, without the customer being able to 
make claims for compensation or anything else.
c) It should be noted that no other form of payment, other than the one established, 
will be considered valid by the Seller.
d) In case of any discount for cash payment, it will be valid only in the case of receipt 
by the Seller of the balance of the invoices no later than 8 days. from the issue of 
the same and will be applied to the amount of the supply, with the exception of 
transport and packaging. Beyond this limit, the payment will be considered normal 
and the discount canceled and recharged.
e) In case of receipt of negative information (e.g. protests, enforcement actions 
against the debtor etc.) or changes in the client’s balance sheet or failure to pay at 
the expiry of even a single supply or part of it, the Seller is authorized to consider 
all outstanding payments as immediately payable, whatever their original due date 
(art. 1186 CC), or to claim particular guarantees on future payments. The Seller 
reserves the right not to process or suspend the execution of the supply in the 
event of a change in the aforementioned conditions, pursuant to art. 1461 of the 
Italian Civil Code. In this case, the customer will have no right to claim damages.

5. Shipments and deliveries
The delivery terms must always be considered as indicative. However, the Seller 
undertakes to make deliveries within the shortest time possible. The Seller does 
not, however, assume any responsibility for damages directly or indirectly resulting 
from delivery delays or delayed execution of a contract. The minimum quantity for 
deliveries is related to the type of product and is established directly with the Seller. 
The sale is to be effected by the departure of goods (EXW - EX WORKS Incoterms 
2020), unless otherwise expressly stated in writing. The goods will be available up 
to 7 days. After the date fxed for the withdrawal. After this deadline, the Seller will 
be able to proceed with the delivery with the carrier at its discretion, with the risk 
and the cost of transport anyway to the customer.

6. Packaging
Unless specifcally stated, the cost of the packaging is not included in the sale price. 
The prices of the packaged products include the cost of the packaging which, 
unless otherwise indicated, is a cardboard box, or a packed or tied package etc. 
The cost of special packaging in shrink wrap or others will be agreed upon from 
time to time. For deliveries with Europallets and pallets, the same will be charged 
on invoice, without any possibility of return.

7. Vices and Difficulties
The Seller guarantees that their products are conform to technical documentation 
and are immune from faults that render them unsuitable for the intended use. 
The customer declares to know all the technical characteristics of the products 
purchased, their proper storage and application; therefore, it raises the Seller from 
any liability caused by the failure to comply with the aforementioned standards. 
The customer is obliged to check the quality and quantity of the goods at the 
time of delivery, to transcribe the voucher or the baggage found in the shipping 
document and make it to be signed by the driver or Railway Authority in case of 
wagon delivery, and to follow written communication no later than 8 days from 
delivery. The defective complaint must be accompanied by all elements relating 
to the delivery, production and quantity of the product deemed not to conform 
to the promised quality and made before the goods are being used or put into 
service. In the case of a reasoned and accepted defective complaint, the Vendor 

may substitute for the defective good or eliminate the defect or other measure it 
considers idoneus within a reasonable period of time provided that the goods have 
not been tampered with in the meantime or put into operation (in this latter case 
the goods are considered accepted).
Seller shall not be liable for any damages arising out of the use or improper use of 
misleading or spoiled materials or any other claims or claims for damages. 

8. Treatment and use of data
The Seller, based on the provisions of this contract, will lawfully, correctly and 
transparently process the personal data of the interested parties collected for 
the purposes related to the management of commercial relations, in accordance 
with the provisions of EU Reg. 679/16 and Legislative Decree 196/03 as modifed 
by Legislative Decree 101/18. These personal data will be used and processed 
directly or through external subjects for purposes strictly related to the contractual 
relationship in place, including the related credit insurance management, customer 
solvency management and all current regulatory requirements. By signing this 
contract, the customer in turn declares to process the personal data which he may 
become aware of in the performance of the activities envisaged by this deed in 
accordance with the provisions of European and national legislation.

9. Causes of Force majeure
By verifying any case of fortuitous or force majeure, such as merely exemplifying 
and not exhaustive, the state of war and mobilization, strikes, clamps, acts of 
terrorism, termination of activity, pandemics, lack or particular price rise of raw 
materials or fnished products, Delays and lack of means of transport, fluctuations 
relevant to the exchange rate movements with the currency of the countries 
where the suppliers’ establishments are located, and any other impediment from 
which it is exempt from liability, the Seller may not be called upon to answer any 
of the Contractual default and may, in whole or in part, suspend or cancel the 
commitments relating to the supplies to which they relate. Partial annulment or 
suspension of commitments regarding the agreed supplies does not expose the 
buyer, for reasons previously stated, to the obligation to accept and pay for the 
materials already prepared.

10. Taxes and taxes
All taxes and duties, such as VAT, stamp, etc. and any other tax burden, are borne 
by the customer, even if they intervened during the supply of the goods.

11. Solve et repete
The client will not be able to initiate any action if he does not prove that he has 
executed his obligations and in particular that of the full payment of the price.

12. Applicable law, contractual choice language and competent Forum
The applicable law is exclusively Italian. Even if the present conditions are translated 
into other languages, the contractual language chosen and authenticated is the 
Italian language. Any dispute between the parties, no exclusion, will be subject 
to the exclusive jurisdiction of the Italian Judicial Authority and to the exclusive 
territorial jurisdiction of the Forum of Ancona or the Forum of Bolzano at the 
choice of the actor.

13. General provisions
The customer cannot assign the contract and therefore the rights and obligations 
arising from it unless expressly granted by the Seller if expressly permitted by the 
Seller. The place of performance for all customer and Akifix® services is the Akifix® 
offce (s), unless otherwise agreed in writing by the Parties. The possible invalidity of 
one or more clauses of this contract will not determine the invalidity of the same. 
In the event of any difference between the provisions of the general conditions of 
sale attached to the catalog and the general conditions of sale on the website 
www.baufloor.it, the latter will prevail.

14. Confidentiality and confidentiality
During the relationship and even after its termination, the customer also commits 
himself / herself on behalf of his / her employees and auxiliaries, to maintain 
the strictest reservation and not to disclose any confdential information and/or 
information confdential to third parties, strictly confdential to for the purposes 
and for the effects of art. 98 and 99, identifed and/or recognized as containing 
commercial or business secrets, including affliated companies or affliated with the 
Seller.

15. Exclusivity
The texts are “exclusive property” of the Akifix® company. Partial reproduction 
of the following catalog and of the websites www.akifix.com, www.baufloor.it and 
www.itpceilings.com is also strictly prohibited, as well as the copying, extrapolation 
and use of the photos contained therein.

All rights are reserved and subject to industrial protection and copyright laws. 
Changes to the illustrated, albeit partial, products may only be effected if explicitly 
authorized in writing by Akifix®. All provided and illustrated data are indicative 
and the Akifix® Company reserves the right to make any changes that may be 
appropriate, including as a result of its business needs and production processes.

All Akifix® proprietary brands shown in this catalog and on the company website 
(by way of example and not limited to: Akifix®, BAUFLOOR®) are and will 
remain the exclusive property of Akifix® S.p.A. Total or partial reproduction, 
modification and use of these trademarks, for any reason and on any medium, 
without the prior written consent of Akifix® S.p.A. are absolutely forbidden.
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Visit our website
and discover the Baufloor® video!
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Akifix S.p.A.
• Sede Direzionale, stoccaggio pavimenti Baufloor® e show-room
Via dell’Adige, 5 - 39040 Cortaccia -BZ- Italy	
Tel. +39 0471 81 78 00	       Mail: spedizioni.cortaccia@akifix.com
• Sede centrale amministrativa, logistica, produttiva e show-room
Viale Caduti sul Lavoro, 9-11-13 - 60030 Monsano - AN- Italy
Tel. +39 0731 61 90 25         Mail: akifix@akifix.com      Fax +39 0731 61 92 80
• Sede operativa Brand ITP® e sede grande logistica Akifix® e ITP®
Via San Giuseppe, 23 - 60020 Camerata Picena -AN- Italy
Tel. +39 071 91 52 55           Mail: info@itpceilings.com
• Sede Direzionale, polo logistico e show-room
Via Thomas Edison, 253-255 - 20019 Settimo Milanese -MI- Italy
Tel. +39 02 94 38 95 82       Mail: segreteria.milano@akifix.com
• Sede legale
Corso Italia, 27 - 39100 Bolzano - Italy
C.F./P.IVA/ R.I. Bolzano 02395720424
Website: www.baufloor.it   Mail: info@baufloor.it
Website: www.akifix.com    Mail: akifix@akifix.com


